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Jesuits vs Jansenists

1.  GUSTA, Francisco. Memorie della rivoluzione
francese tanto politica che ecclesiastica e della gran parte,
che vi hanno avuto i giansenisti: aggiuntevi alcune notizie
interessanti sul numero e qualita dei preti costituzionali.
Assisi, Ottavio Sgariglia, 1793.

8vo, pp. [4], 264’ [recte 234], [2, blank], with errata slip tipped-in; a very
good copy, uncut, in contemporary pink printed patterned wrappers.
£550

Apparent first edition, very rare, of Gusta’'s first and full articulation
of his attack on the Jansenists as responsible for the horrors of the
French Revolution.

MEMORIE

DELLA RIVOLUZIONE FRANCESE
TANTO POLITICA CHE ECCLESIASTICA

E della gran parte, ¢be vi
banno avuto

: IGIANSENISTE

Aggiuntevi alcune notizie interessanti
sul numero ¢ qualita

DEI PRETI COSTITUZIONALI
S e
O'PE R A

DEL SIGNOR ABATE
D. FRANCESCO GUSTA

——
IN AsSIST MDCEXCHE |

———SR L
Per Ottavia Sgariglia - Con Permesso .

r
-
b

7 ¥ ; —
'!( 26 a7

te le teste fisiche, o politichc mecessarie &
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cost illuminata, ¢ cosl amante ¢ del'a sup Relizio.
5 € sa non mene del sus
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¢he in tewpo del Ministero di sno Padic avea fign

The Catalan Jesuit Gusta (1744-1816) characterises the Jansenists
as the most effective allies of the philosophes and Encyclopedists
in the deistic and atheistic conspiracy, and as the most pernicious
agents in bringing about the horrors of the French Revolution. He
deploys Burke’'s and Spedalieri's points on the nexus between
Jansenists and philosophes to muster a comprehensive and radical
discussion of the influence of Jansenism and ‘philosophy’ combined
on the French Revolution. In the juxtaposition between the Port-
Royal and the modern Jansenist generations, it is the second, with
its ambiguous alliance with deism and atheism, that Gusta marks as
the more challenging for the future of Rome and faith itself.

Gustd continued his passionate apologetic work through
publications in 1794 and 1795, all written and published in Italian
and similarly rare.

Very rare outside Italy: OCLC finds one copy in Spain (BNE), one
in Germany (LMU), one in the US (Dayton), and none in the UK.

Cf. Palau 111282, suggesting an earlier edition (Ferrara, heirs of
Giuseppe Rinaldi, 1792) which we have not been able to trace.
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Unrecorded

2.  SENECA, Lucius Annaeus. Tragoediae X. quibus
adiectae sunt recenti hac nostra editione in locos
obscuriores notae ad marginem, ex eruditissimi authoris
animadversione. Argumenta insuper cum tragoediis,
tum scenis singulis accessere. Quae omnia inconniventi
cura castigata in lucem prodeunt Bergamo, heirs of
Marcantonio Rossi, 1674.

12mo, pp. 552; title printed within typographic border, woodcut
ornament with emblem of the Society of Jesus to title, typographic
head- and tailpieces, woodcut initials; part of p. 44 faintly printed but
legible, small oil stain to lower outer corner of a few leaves, quires C
and D gnawed at outer margin, otherwise a very good copy; bound in
contemporary vellum (reversed manuscript waste); head and foot of
spine and lower edge of front board slightly gnawed; manuscript notes
and juvenile drawings to front and rear endpapers. £800

Seemingly unrecorded pocket-sized edition of Seneca’s Tragedies
printed in Bergamo, likely intended for use at a local Jesuit school.

This edition contains the ten tragedies traditionally attributed to Seneca,
including the Hercules Furens, Thyestes, Phoenissae, Phaedra, Oedipus,
Troades, Medea, Agamemnon, and the spurious Hercules Oetaeus and
Octavia. ‘There are fine passages of description, much moralizing,
and some striking epigrams ... They exerted a great influence in the
Italian Renaissance and in Tudor and Jacobean times in England; stock
characters in the romantic plays of Shakespeare ... were transmitted
from the Greek through the medium of Seneca’ (Oxford Companion to
Classical Literature).



With the Jesuit College of Bergamo being opened only in 1712 (closing soon
thereafter in 1729), it is likely that this edition was printed for the use at a
lower-level Jesuit school in Bergamo, or for the College in nearby Brescia. Both
Bergamo and Brescia were at the time Venetian territories, to which the Jesuits
had only been allowed to return in 1657, following the expulsion of most religious
orders by the Venetian Interdict of 1606.

Rossi’s press at Bergamo served as successor to several of the great printers
of the city: Comino Ventura (c. 1550-1617) had arrived in Bergamo in 1576 and
learned the art of printing under Vincenzo da Sabbio, before acquiring Sabbio’s
equipment in 1578 and soon after becoming official printer to the City. Ventura's
business was in turn inherited by his sons Valerio — until his death in 1626 — and
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Grato minatur, impia incestos face . - - Ahebad:
Hic me paternss expulit regnis timor .

| Nonego penates profugusexceffi meos :

Paruws ipfe fidens mibimet s in tuto tua
Natura pofui iura. cum magpa horreas,
Quz polle fieri nd puces,metuas amen.
Cunila expauefco, med, non credo mibs .
lamiam aliquid in pos fata molirs parant.. . oo
Nam quid rear squod ifta 2 Cadmas Iués 2 Theba-
Infeftagents, Sirage ram late edita e
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Titany 3 Leonis terga Nemeas premens. 3 Vides |
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thereafter Pietro. Marcantonio Rossi married Pietro’s daughter Prudenza on
27 January 1630, receiving 500 scudi and half of the business as a dowry, and
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took over the press entirely after Pietro’s death, seemingly in the plague of 1630.

Following Rossi's death, the press was continued from 1658 by his two sons
and, seemingly, by his widow. The Rossi family held the privilege of official
printers of Bergamo until the 1720s and remained active until well after that.

Not on OCLC, USTC, or OPAC SBN. Marcantonio Rossi had printed the same
text in 1652 (mistakenly dated 1552), of which no copies outside of Italy are

known.
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rantibus arguaiflime pferipra legif : qua recil:ar:l)er ad rem fuam accom:
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Ni

CHENMS orator o rievit
e

uibs rebus Luede utar
atks

3. URCEO, Antonio. Hoc Codri volumine haec
continentur. Orationes, seu sermones ut ipse appellabat.
Epistolae. Silvae. Satyrae. Eglogae. Epigrammata.
Bologna, Giovanni Antonio Benedetti, 7 March 1502.

Two parts in one volume, folio, ff. 110 [of, 112 lacking bifolium G1.6];
60 [of 62, lacking bifolium H1.6], woodcut printer’s device to colophon;
ink splash to title, occasional stains and signs of use elsewhere, upper
outer corner of last two leaves repaired with no loss to text (last page
laid down); eighteenth-century half vellum with drab paper sides,
manuscript titling and small paper shelfmark label to spine; with marginal
annotations and underlining to c¢. 270 pp. in a sixteenth-century lItalian
hand. £3000

First edition of a quintessential piece of Italian humanism, annotated
by a sixteenth-century reader particularly interested in the philology
of the texts.

Antonio Urceo (or Codro, 1446-1500) was a poet and a professor of
grammar, rhetoric, poetry, and Greek at Bologna, and was engaged as
a tutor by the patrician Ordelaffi family. He taught several exceptional
pupils, the most illustrious being Nicolaus Copernicus; among other
prominent followers was Filippo Beroaldo the younger, who prepared
this edition of his teacher’s collected works. ‘The volume of collected
work, lovingly edited soon after Urceo’s death, in 1502, by his most
devoted disciples (Filippo Beroaldo the younger, with the help of Jean
de Pins and Bartolomeo Bianchini, and the encouragement of Antonio
Galeazzo Bentivoglio, to whom the edition is dedicated) contains,
besides the lectures, a small gathering of Epistolae, two books of
Sylvae in verse, one Aegloga and a book of Epigrams. More than half
of the volume is taken up by the lectures, which stand as the most
eloquent witness to his life and his teachings’ (DBI trans.).
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This copy was annotated by a
meticulous reader, eager most
of all to hunt down corrections
to editors of Classics from
the previous  generation,
embodying the contemporary
spirit of dedicated minute
philologicalenquiry asacultural
mission which transcended
the mere individual texts.
Barbaro, Beroaldo, Calderini,
and others are subjected to
Urceo’s fine-eyed analysis,
which the annotator embraces
and expands in the margins
in a close dialogue. Expertise
in Greek is also displayed
in the careful and correct
transcriptions of apt quotes.

EDIT16 CNCE 32581; Adams
U 64; Brunet Il, 121 (‘Edition
originale de cet ouvrage rare
et recherché’).
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Drama for the Literary Academies by the Younger Corneille

4. CORNEILLE, Thomas. Il Pirro, tragedia ... tradotta dal francese e recitata da’ signori
cavalieri del Collegio Clementino nelle vacanze del Carnevale. Bologna, Longhi, [17007].
[bound with:|
—. [‘Solero CROMIZIO’, pseud., i.e. Filippo MERELLL, translator.] Dario, opera tragica ...
trasportata dal francese, e dedicata dal traduttore a se medesimo. Bologna, Longhi, [17137].

land:]|
—. Laodice, tragedia ... tradotta dal francese. Bologna, Longhi, [17007].

land:]|
—. Antioco, tragicommedia ... tradotta dal francese nell'italiano. Bologna, Longhi, [1708?).

land:]|

—. [Antonio ZANIBONI, translator]. 11 Comodo, tragedia ... tradotta dal francese e dedicate
alleminentissimo, e reverendissimo, signor cardinale Agostino Cusano, legato di Bologna.
Bologna, Longhi, 1717.

land:]|
—. Il Timocrate, opera tragicomica .. tradotta dal francese e rappresentata da’ signori
accademici Ardenti di Bologna, a’ sig. accademici Stravaganti del Collegio Clementino di
Roma. Bologna, Longhi, [17007).

land:]|
—. Il Nicomede ... trasportata dallidioma francese, ed accomodata per le scene all'uso
d’lItalia. Bologna, Longhi, [17007).

land:]|
—. Il conte di Essex, tragedia ... Bologna, Longhi, [17007).
Eight works in two vols, 12mo, pp. 144;142, [2, blank]; A very uncommon set of eight early translations
138, [1], [5, blank]; 108; 104, [4, blank]; 119, [1]; 120 by Thomas Corneille (1625-1709), the younger
(quire ‘A’ misbound); 80, [1], [1, blank]; woodcut brother of Pierre, ‘le Grand Corneille’, published in

initials and ornaments; sporadic light foxing, a few the context of the Italian Accademie.
leaves slightly shaved at top- and fore-edges,
otherwise a good set; bound in eighteenth-century
carta rustica, manuscript titles to spines. £750
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110 ATP TUD
menti,ciot che indiffetto della fuacor-
rifppdenza voi confeguirete turtala fua
{flima, ¢ che non potendo Roma trovare
in voi I'utile d’un buon amice, riceverd
davoi il profitto d'wno illufire nemico,e
quando ella non poff effer la calamita
per attrarre il voliro genio , voi farete
Ia Cote per rafinareil fuo valm_'c.
me.l’—'igTio,FIaminiu,éue gran virtd non
poffono giammai effer fr2 loro nemiche,
Andiamo perd a |'regn=r ogn’odio anti-
canel fangue delle facrevittime . ¢ ad
innafiare conquello il feme delle naf-
centi ulive alla pace fofpirara di quefle
Monarchie. Regina Laodice io vi accol-
go intanto come mia Nuora,evi ringra-
Siochenolla rivalith di duemici fgli-
woli abbiate fatta crefcer in Gbedue o~
o tanta ragione di meritarvi,e che ab-
biate infegnato ad effer grande, ¢ felice
tantoa Nicomede che v'aquifta,quanto
ad Attalo , che vi cede - i
Las, Ed io chiamo la M. V. come mio Pa«
dre, come mio Re , e ringrazio 1 Numiy
che nell’ nltimo atto della mia elezione
abbiann renduti tanto fomiglianti in
merito i mici magnanimi Competitort,
«¢he io poffa acquiftar uno, fenza dlﬂ!lil-
uer di perder Ialtro,e reftar Spofa del-
?o feolare &' Annibale , refiando ferva
dello fcolare di Roma .

FINE DELL OPERA.

24 AT T O

qualche impazienza, che fi ofi diav.
vertire la fua innocenza appreffo dzl.
1a votra Perfona . !l delitto , V' ar.
tentato. fono nomi orribili, chs proa

wocano il fuo animo ad un nobil fu.
rore ; fi duole d’' effere accufito. e
che la fua Regina afcolt: quanto dagl®
impoftori ...

Elif Senza dubbio gli faccio torto !
Quando ha ardito di affediermi fino
el mio Palazzo, la fua cofpirazio.
ne &nulla, ladebbo trafcurare, ¢ 1"
fntenderfela , che fa con I’ Irlanda,
moftra la fomma innocenza de’ fuoi
projecti? Ciclo! Bifogna che queito
cuore. che fi fente ftracciare, tremi
& dichiararmi contro un fuddito ine
grato, che dimandandomi la fua mor=
te, dopo aver egli rifoluta la mia,
una ind.gna picta mi commova, emi
Titenga , e che tempre troppo dcbole
yerfo la fua vilta, nonofl di mettere
Soalmeate in ficuro la mia gloria?
Se I’amare una volta, cede all’ odio
il fuo pofto , vedr che cofa fia I'ol-
traggiare la fua Regina , vedra , che
cotfa fiail ricufare quell’ amore, a cut
il mio cuore fi & abbandonat - per lui.
Ho fofferto fin qui; mal grado le fue
ingiaftizie . hul}u:o fempre paclare T
fuoi fervizj controdi m+; Ma poich?
il fuo orgoglio ' avvanz1 a’ delitti,
bifogna che fpaventi I' ingrato coll
wwiliarlo ; Bifogaa, che 1l Mt::adw

[t
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3 SECONDO, 28
tutto mi veda darc un grand’ efempio
d"un giutto rigore. Egli mi sforza,

li lo vuole; quecfo bafti.

Dﬂrf. Come v' intercflate per i faoi
nemici, Madama 7 Non fapete, che
Jo fplendore della fua vita arma fe-

retamente 1' invidia contro la fua
,mlunﬂ? Colpevoleinapparenza....

Elifsb Ah, dite in fatti; (ono wditi 1i
geftimonj , il Proceflo & compiunto, €
fe io voglio ceflar didifenderlo, la fua
fentenza non dipeade pid che dall”
efferne pronunciata . Che vi peafi ,
Alerimentia +»

Dichefs Eche,nonpuol effer faro rendu-
to fofpceto fopra un falfo atreatatod
Rlifsb. Ab, piacefeal Ciclo! Magd, le
prove fono troppo forti. Non ha egli
voluto forzar le porte del Palazzo?
{c il Papolo,che a folla aveva feco
tirato , avefle foltenuto il fuo diffe.
gno,{e fc ne fofle impadronito ,non vi
farcbbe pik Trono per me . L' ine

grato fi facevaSovrano.

Ducbef. Per farlo reo, non bifogna fi-
darfi dell’ apparenza. Ma voglio che
lo fia . 11 voftro cuore invaghito di
Ini potrd rifolvere la fua morte! Vai
I' avete tanto amato. ...

Elifab. Al non mi sicardaze 1" amare,,
che mi fece avere troppa fhima, per
Hi, 11 farmelo fovveniic ¢ un raddo
E:“h fua colpa. Egli ¢ vero, ludcg:

cenfcllare con mio 1offorc , fentii,
B cbhi

Thomas Corneille was ‘a highly successful dramatic poet in his
own right, whose works helped to confirm the character of the
French Classical theatre’; his Timocrate (1656), for instance, was
‘among the dramatic successes of the century’ (Britannica).

The plays included in this set are all centred on historical figures,
at least two of which were translated from the original French
for performances during the Roman Carnival at the Collegio
Clementino, an international school for young noblemen in Rome.
In Il Pirro, the actors themselves were members of the Collegio; in
Il Timocrate, members of the Accademia degli Ardenti of Bologna
performed to entertain the Roman Accademia degli Stravaganti of
the Collegio Clementino. Another play, Il Comodo, was dedicated
by the translator, count Antonio Zaniboni, to Agostino Cusani
(1655-1730), cardinal legate of Bologna. These plays were often
set to music.

All these plays are very rare outside Italy: OCLC traces no
copies of any of them in the UK and single copies of Il Dario and I
Nicomede only in the US (Johns Hopkins only); Library Hub finds
a single copy of Il Timocrate only, at the Taylor Institution Library,
Oxford.
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114 ATTO QUINTO: D A R I O
Politico, andiamo : far vedere al Pa,
polo il fuo vero Padrone, e rendendg s
3 f OPERA
queft giorno, concludiamo, che men.
tre fappiano dominar le paffioni, mai
son manca &' Principi 1" aliftenzade]
D1
TOMASO CORNELIO

——
gragie 2’ Numi de’ profperi fucceff di
Ciclo, TRAGICA
Trafportata dal Francefe

Fine dell' Operas
E DEDICATA
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A SE MEDESIMO.

EAVEIVEEY W
€% bmy) T\ 2
(€5 s L)

-
KAGERT;
Cn BOLOGNA,

- Peril Longlt o Con figa de® Superieri »

X "A—r—-’—vul «



. From One Poet to Another

5. ARNIGIO, Bartolomeo. Rime dellArnigio per la
illfustre| signora Claudia Martinenga. Brescia, Giovanni
Battista Bozzola, 1566.

S EEION C Be BRI ENS TGO IR :
«  AppreffoGio. Battifta Bozzola, M. D, LX VI

.

4to, ff. [38]; woodcut grotesque cartouche to title, historiated woodcut
initials; inconsequential small wormhole to inner margin of the final three
leaves, title and a few leaves slightly spotted, quire F a little browned,
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AL MOLTO ILLVSTRE
SIG. CONTE G10. BATTISTA

BREMEBATDO,
BEARTOLOMEO ARNIGIO,

4l EMPRE colui,che di uirtuo-
| famente wiuere fi propofe ; mol-
to Ill. Signore, non [olo finol-
| fead honorar ¢ adorar’ Iddios
ma non viftette ancora di lodar
& rviweriv nellbumana [pecie
tutte quelle pits nobili & emi-
nenti creature » nelle quali [i
rapprefenta Ueterna [iua Bellezga & Bontate . Iddio pri-
micramente ¢ con perpetna glovia dalle noslre lingue ho-
norato 5 come principio & fonte dogni bene : atte puro
& fempliciffimo , che [empre Stando inopera uerfa foura
di noi innumerabili beneficij & gravie. Lhuomo uiene
inalzato con le land: al cielo 5 perehe dai beni , ch'egli ha
& danimo 5 b.di corpo,d di fortuna rieftono honefte o
gionewoli operationi , per lequali divien ﬁm,ig!iamc al gran
Fattor fino, Perilche uegeiamo ; che come'l lnme canjegu:‘
alla luce s cofi ['Honor & la Lode, teftimonio dell altrui

palare , [egue coloro , che cofi ur'rmqfimezte reggono
2

J
_a

neatly repaired closed tear to last leaf; a very good copy in later carta
rustica; contemporary inscription ‘Dono dell’ autore fatto a me Antonio
Beffa de’ Negrini’ to title (see below), with his transcription of a sonnet
by Arnigio on the final blank. £1750

First edition of Bartolomeo Arnigio’s collection of poems addressed
to Claudia Martinengo, wife to Ludovico Martinengo della Pallata, an
important association copy presented by the author to fellow poet
Antonio Beffa Negrini.

The poems, composed in the tradition of Petrarch’s lyric verse, celebrate
the divine essence of womanly beauties with much recourse to the
Petrarchan imagery revolving around eyes and hands, light, arrows and
seawaves. Bartolomeo Arnigio (d. 1577) was of humble origins, born in
Brescia to a farrier; his merits and Martinengo’s patronage earned him
the chance to study medicine in Padua, and to return to his native city a
publicly recognized intellectual, and a lecturer in philosophy. He went
on to publish an important emblem book, Rime de gli Academici Occulti
con le loro imprese et discorsi (Brescia, Vincenzo di Sabbio, 1568).

Provenance:

This copy was given by the author to his friend Antonio Beffa Negrini
(1532-1602), the poet, scholar, and lawyer in Mantua, who published
his own book of verse in the same year. The sonnet by Arnigio recorded
by Beffa Negrini at the end of the volume is a charming verse evocation
of the silent night of Christmas.

OCLC finds two copies in the US (California, Yale) and one in the UK
(V&A). EDIT16 CNCE 3074.
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R.P.F. MATTIA BELLINTANI
CAPYCCINOG,

q)ggﬂr.ﬂfl;l.crkkf'r?!oivs. I

Della manifeftatione di Chrifo Rifufeitato. I

Dell Annonciatione .Mf i
Er della rentatione di Chriffo.

2\ ) ;?wr'
ol

IN BRESCIA,
Appreflo Yincenzo Sabbio. M. D. XCVIII,
Con licenza de’ Superiori,

r!,__“'"— S —

I Dells Refurrettione di Chrifla |

haueuano prefiffo le Dinine feritture , narrando Cr i

¥ Paffiones , ¢ pofferiores gloriar: onde fentiamg .

Ego dormini , ¢& fommins cape, & exnrrexs, qronigms
Dominsu fufcepit me . E.g:}lm Pauper , & dolens, fi-

lsts tua Dess [ufcepie mee . Non moriar fed ving, e pay.,
rabo opera Domini. Caftigans cafliganit me Domingg
& morts non_iradsdis me . Impulfus exerfus fiom , v
caderems, ¢ Dominus [ufcepit me. De torrente in vig
biber , propicrea exaltabit capne . Tale ordine egli ftef-
{fo moftra,dicendo i difcepolidife . Tradent eum, ad
illsidenduom , ¢ flagellandum , & crucifigendion |, o
tertia dic refurger . Talerichiedeua la Dinina ginfi-
tia , tale la confuerudine della natura , & rale la necef™
fitd humana. Giuftoera, cheal merito feguiffe il pre-
mio, che I'innocente fuffe riconoftiuto, & il Santo
honorato. Produce la diﬁ)rrgf radice, il dilertofo fiut-
to; rinafce il fol rramonto ; & la tetrra, fpogliata il ver
no del fio gratiofo manto, pompofa fe lo riefte la,
Primauera. Etnot perragion priu difperanza nella
iniquitd noftra , & per mancamento di fede nella mor
teacerba di Gefu Chrifto; fiamo nella fira nuona &_
immortal vita, di ficura {peranza rauivati,ritornando
cofida morted vira. Tale ordine adunque ginftamé-
te tiene Santa Chiefa, la quale col fuo fpofo , & muore
& viue; & dorme , & veglia ; & piange, ¢ fi confola ;
A Iui affimigliandofi, & quefte fante vicende di Jui,
effa nelle fue 1e,& facri culti conti e
rimemorando, Quefta ¢ per tantola cagione,che noi,
in quefto gaudiolotempo, celebrando la vita gloriofa
di Gefur , dal Padre doppo la dogliofa, Ia quale egli
finimorendo, 4 lui donata ; con lui no1 freffi quafi ri-
uiuendo, fiamo pieni diallegrezza , & allegramentes
parliamo de’ communi contenti & fuioi, & noitri,can-
tando & dicendo : Hxc e dies , guam fecizr Domssnus,
#xultemmus , ¢ latermurinea. Hora per queftodifcer-
rot1 Milano, & della fua rifurrercione : 8¢ della notteaz
afcoltami intenta , & lietamente

PRIMA

Predical. Partel. ' 5

AN f, L LIETO Ec vago mifterio della San- A
V) 9 caRifurrectione; vagamenee delcritro in
2 f= quellibroamorofo, & pieno di vazhez-
£ 1555 e, compoilo dsSalomone, oue ealialle
T’t"' [ fv fue ricche 8chonorate ftanze afimiglia
) (S Iz bellezze della Chiela , ki dir facendo:
PBLLFPL Niora fum, fd formofa, ficns sabernacula Ce- Cant.t, 5,
dar, fiews pelles Salemenis . Noi cerio vaghi cller deggia=
o di mirare , di gultare, di raccontare, & di pire lefue s
vaghezze , Be delicarezze difcoprendo . Che pid vedete 5
con che gratiofo tiro Salomone , doppo, hauer ombreg-
®iatalapaflione, entra a metcerci inanciaghi occhi, quelta.
a3 eotan-

6. BELLINTANI, Mattia. Quattro prediche dell'istesso R. P. F. Mattia Bellintani Capuccino, della risurrettione.
Della manifestatione di Christo resuscitato. Della annonciatione. Et della tentatione di Christo. Brescia, Vincenzo

Sabbio, 1598.

8vo, pp. 112; woodcut of St Francis to title, 3 woodcuts in the
text, initials; some light marks and cockling, marginal wormhole
to last two leaves; good in twentieth-century vellum backed carta
rustica; some wear to corners and edges. £750

Very rare collection of sermons by the Capuchin friar Bellintani
(1535-1611), illustrated with attractive woodcuts.

Delivered in Milan cathedral, the four sermons take as their
subjects the resurrection of Christ, his subsequent appearances,
the Annunciation of the Virgin, and the temptation of Christ, the

first three each being illustrated with an appropriate woodcut.
The Quattro prediche forms the second part of Delli dolori di
Christo sig. nostro prediche otto ... tutte predicate nel duomo
di Milano I'anno 1597, the other part of which was published at
Bergamo by Comino Ventura.

Bellintani was much admired as a preacher and teacher, not least
by Carlo Borromeo, for whom he wrote his popular and much
reprinted Prattica dell’oration mentale.

EDIT16 CNCE 4929; USTC 813306. No copies traced in the UK
or US.

Predical. Partel.
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L LIETO Et vago mifte
ta Rifurrettione, vagamen
quel libro amorofo, & pi
ze ,compoito dzSalomon
fue ricche & honorate fi:
le bellezze della Chiefa, I
Nigra fum, fed formofa, ficut

womenis . Noi certo vagh

guftare , diraccontare, &
icatezze difcoprendo . Ch
tiro Salomone, doppo, |

entra a metterci inantia g
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LELEERE &
DEL SIG. |
OTTAVIO ROSSIL. ‘

Raccolte da Bartolomeo Fontana,

Congli Argomenti, cnella Tanola ridotte
Jfotza i loroCapi.

DedicateallTlluftrifsimo,, & Eccellentifs.Sig.
LIONARDO MOCENIGO
Procurator di 5. Marco.

IN BRESCIA,

- ——

154 Lettere del Signor
AlSig Giacomo Palma.d Vinetis,
Di complimento, & di richiefts cortefiflinia, & yise,

[
\
|
NOu bo feritto & 7. S dopd cl'iomi partsi dayi. ]
. N nctia, perehe fpevana di vitornarmene quafife. |
&ito al godimento di cotefta Citta gloriofiffimaylagicl
£créo con iati artvibui pud nominayfilavers
Patyiade i galanthuomini . Eci venina fengaltm,
Jelawmia ofiinata infermita delle vene, non vl baief-
Setranagliato, a-zim_(i ridotto all eflyemo. Defidero
di godey pint dogwaltra cofale belliffime pittare di |
#.51g. melle quali mi vitrono traffitoe trasf
& renderd teflimonio I'Eternitd di quefla mia necef-
fariainclinationesfe'l Tempoinnanzi al corfo de gli
anni won mi lesa di vita . perrd, ma in taito vorres
continuar gli oblighi,che ledeno, con ricener now ec
ceffi di nows fanori . La, con ogui iffanza, con
ogai caldezza & mandarmi difegnato d fmma i ¥i
tratto diun Adone in atto di partirfidallafua P enc-
7e per andarfene alla caccra di quel cingiale cbg
tia 'uccife . orrei che Adone haueffe due cani
wllalaffa, che peneve in piedi lagrimofa il baciafle,
o~ che due 0 tre Amareiti i sforzaffero dimtenerlo
con fembianti pirtn}i..,«dmez‘?ucjlmn hadaeffer
westito da Cacciatore s ghirlandato :‘I ;ofé;:::z
- ignuda, €0’ capegls parte vaccoltiy ¢ parie
j&;’ui}i,gc:u tutte quelle vaghiffime leggiadric & intor
0, che poffono formarle le gratie del pit celebre
“pittar del Mondo.cioé del sig Palma. 10 vogliopre
walermi di quefio difegnoin im. mwrmﬂimp;ﬁt-.

-
e
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PerBartolomeoFontana. M DC XXIL
Conlicenza de’ Superiori,

Ottanio Eo}fgi.ﬁ i r!:%:d'
i che'llame ne facefie e i
ﬁu‘ﬂﬁfﬂ;‘ alcwno. Et le bacio affettuofamente
I fue wirtnoft matiis
Alsig.Claudio Rofa. & Roma.

Di raccomandatione.

#eflo, giouane Tedefeo che bd nouse Gafparo
Qm:’?i devo, & mio amorewol amico ; & di f:;v_n
ingegno , & view'd Roma, per collocarfi nel Cullegio
Gevmanico, o conspir’ i fisoi fludif . E degno d'ogni
protestione; perche tien'animo non Jéml_:.-,w defide
‘rofodclla ¥ivtii . Lovaccomandoa ¢/, Sig. con tutia
quella pins vina efficacia,clyio ££¢z eLafficnro, che
on famoriva perfona ingvata di buoua volontis lp_m.
clio d'ho feoperto di genio nobile,leale, ¢ fideliffi-
o, degno d'ogni attinia Fortuna . Baciod 7. Sig. le
maniy ¢ the l¢ raccomando in gratid,

AlSig. Leonardo Donado nepote del Prenci-

pe di Veneria. -

Di fel

dand; voa
4 quefto Signore.

A!{ay‘m fimaraviglierd p7. S‘.H.!u;z:z;ﬁn'm, che
h dopd tanti mefs, io vengd 4 prefentarle quel pa-
negirico cb}::ﬂﬁa_d Serent(fima fiso Zio con l'occa~
fione dell: 1lnflrifiimo Signor Proucditor Mocenigo;
perche certo io doweua prima participarlo con L ef
fendo ella anima del Prencipe , che publicarlo con
perfona alewna del Mowdo , Tuttawia qmm:oio fuffi
egno

Recording the Death
of Palma il Giovane

7. ROSSI, Ottavio, and Bartolomeo FONTANA, compiler.
Lettere del Sig. Ottavio Rossi. Raccolte da Bartolomeo Fontana ...
Brescia, Bartolomeo Fontana, 1621.

8vo, pp. [16], ‘360’ (i.e. 350), [2, blank]; printer's woodcut fountain device to title,
woodcut initial and headpiece; scattered light dampstaining and toning, a few
marks, small wormtrack (larger in quire K); a good copy in contemporary Italian
vellum sewn on two cords sewn in; manuscript note in Italian dated 1628 to front
free endpaper, manuscript lettering to upper cover in Latin in the same hand; late
seventeenth- or early eighteenth-century ownership inscription ‘Giovanni Maria
Gallarino’ to front free endpaper. £850

First edition of over 150 letters by the poet and scholar Ottavio Rossi (1570-
1630), printed in his native city of Brescia and including a letter to the painter
Palmai il Giovane, our copy with a contemporary manuscript note on the artist's
final moments written mere days after his death.

Bartolomeo Fontana, here both compiler and printer, had previously published
Rossi’'s account of notable Elogi historici de bresciani illustri. Among Rossi’s
interlocutors are Francesco Cornaro, Doge of Venice, as well as Lorenzo Pignoria
and the Baroque poets Antonio Beffa Negrini and Angelo Grillo; subjects range
from requests for books (pp. 38-9, 271) to protection from enemies who have
falsely accused Rossi of disfiguring a certain ‘ignorant poet’ (p. 94); Rossi's
paranoia about burglary or betrayal (e.g. p. 110) is a recurrent theme.
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Our copy bears a curious inscription by a contemporary owner, noting that word was received
from Venice on 21 October 1628 that less than a week earlier, ‘on Monday 16 October, the
most excellent painter Giacomo Palma, celebrated in our time, died at the age of about eighty
after several days of ailment’ (trans.). Giacomo or Jacopo Palma il Giovane, or simply Palma
Giovane (1544-1628), great-nephew of Palma Vecchio, was another of Rossi's correspondents:
Rossi's letter to the Venetian painter (pp. 154-5) requests a drawing of Venus and Adonis
flanked by two dogs and two to three putti, and calls Palma ‘il piu celebre Pittor del Mondo’
(the drawing is perhaps that of c. 1620 now held at the Minneapolis Institute of Art). ‘After
the death of Tintoretto in 1594, Palma Giovane became the most esteemed artist in Venice

. After 1610 he painted a few mythologies for a small circle of intellectuals that included
the poet Giambattista Marino. His fame led to innumerable commissions outside Venice, in
various regions of Italy, the Dalmation coast and including the courts of the emperor Rudolf Il
and of King Sigismund Ill of Poland’ (Grove online).

The upper cover is lettered in Latin in the same hand and contains extracts from Ambrose
(‘Divitiae sicut impedimenta sunt improbis ..."), Augustine, the Epistle of St James (‘Judicium
enim sine misericordia illi qui non fecit misericordiam’), and Bede.

Provenance:

1. Contemporary note to front free endpaper: ‘Di Venetia li 21 d'ottobre 1628 scrivono,
che lunedi 16 d'o[ttobre]. passo’ all'altra vita dopo alquanti giorni d’indispositione, I'ecc.mo
Giacomo Palma Pittor celebre a nostri tempi, nell’'eta sua di circa ottant’anni’.

2. Ownership inscription ‘Di me D. Giovanni Maria Gallarino’, perhaps the contralto Giovanni
Maria Gallarini employed at S. Gaudenzio in Novara, Piedmont from 1687 to 1710.

Outside continental Europe, we find two copies in the UK (BL, CUL), and one in the US
(Newberry).

BM STC ltalian, p. 800; USTC 4008187.
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Provincial Printing
in Piedmont

8. TERENCE. Comediae sex. A M. Anto. Mureto locis
prope innumeris suo nitore restitutae .. Carmagnola,
Marcantonio Bellone, 1590.

8vo, pp. 332, [4]; woodcut printer's device to title, title within
typographical border, woodcut initials, woodcut and typographical
head- and tailpieces, variant woodcut printer's device to verso of
colophon leaf, full-page woodcut of the Virgin and Child to final leaf,
a few deckle edges; title-page with show-through from inscription
on verso, a few marginal ink stains and signs of use, light dampstain
to second half of book, heavier towards end, otherwise a good copy;
bound in contemporary limp vellum; binding cockled and slightly soiled,
tear to lower cover, head of spine defective; manuscript notes to upper
cover including the name Joannes, seventeenth-century ownership
inscription on title-page (crossed through), note on front flyleaf ‘Viscardi
in Andria’ (relating to the play?), late-seventeenth-century ownership
inscriptions of Melchior Genna, one stating that he obtained the book
from Giov[anni] Bartolomeo Galeano to verso of title, the others to B4¥
and M6", a few doodles to D4¥-5', final verso with ink drawing of the
Virgin and Child tracing the woodcut on the recto of the same leaf.
£375

A rare provincial printing of a school edition the plays of Terence,
printed in the small town of Carmagnola in Piedmont, which had
become part of the Duchy of Savoy only two years earlier, after almost
half a century under French domination. The text is taken from earlier
printings of Marc Antoine Muret’s version, originally commissioned by
Paolo Manuzio in the 1550s and regularly reprinted thereafter.
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debant, vbi autem dextra & finiftra atta fabula in-
[cribebatur, mixti mioci & granitates denunciabant
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Terentij Prafatio.

= Omeedia Andria ,qﬁm pn‘lliam fic, de
T {é laco nomen accepit , & & Menandro
\MEEERL prius, & nunc abipfo Terentio : qui
G| ciim de Chryfide loqueretur, ficait.
Heirercor, ne quid Andria adporter mali, &
hoe conmune vocabulum eft & in Graca,& in lati
nalinga . hec maiori ex parte motoria eft, conti-
netdue £tus amatorum adol efcentium, & patrum
piorum callidi ferui ; aftute ancille, feueri fcncs_,
adolefcéuli liberales. In hac prime parte {cenis Si
monis fint,fecundz Daui , tertiz Chremetis 8 de
inceps rdiquorum, Prologus in hac acer induci-
tur, &in duerfarios non mediocriter exafperatur:
fed tameiid fubtiliter , vt omnia laceflitus facere
videatural dicere : hic protafis fubrilis, epitafis tu-
multuofa,ataftraphe pené tragica:& tamen repen
te ¢x his tubisin triquillum perucait, Hac gﬁmﬂ
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The printer, Marcantonio Bellone (1572-1621), was active in Genoa
and Turin, before settling in Carmagnola from 1584 until his death.
His output was typical of a provincial printer, encompassing local
regulations, ecclesiastical and religious tracts, reprints, schoolbooks

(as here), and works printed on commission for local authors.

No copies found in OCLC or Library Hub, although we locate a copy

at Ohio State University (digitised).

EDIT16 CNCE 32171; USTC 858821.
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C.SVLPICII APOLLINARIS
PAESRAT O C A

TRIMETRI lamsicy.

S ovovemfalfo creditam meretricul e,
Genere Andrig, Glyceriumvitiat Pamphilus:
Grawidag; fatta,dat fidem vxovem [ibi

Fore hancnam aliam pater ei defponderat
Gnatam Chremetis:atq; vt anoren comperit,
Simulat futuras nuptias supi ens, fusis

Quid haberet animi filins,cognoftere.

Daui fuafis non vepugnat Pamphilus.

Sed ex Glycerio natum vt vidit puernlum
Chvemes,recufat nuptias,gencrum abdicat:
Mox filiam Glycerium infperato agnitam
Dat Paraphilo hanc,aliam Charino coniugen.
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Andria Terentij,
ACTA LVDIS MEG ALEN SIBVS. M.
FVLVI0, ET M. GLABRIONE {EDILIE. C/-
RVLIB. EGERV'NT L. JHEWVIYS TYRPIO,
LATTILIYS PRAEN ESTINGS. MODOS
FECIT FLACCPS CLAVDII TIBIS PARIBFS,
DEXTRJS, ET SINJSTRIS. ET EST TOTA
GRAECA, EDITA M. MARCELLO, C. SV L~
PICIO COSS.

PROLOGVS.

TrimeTrI Jamsrer.
OF T A ci primié aninnik ad fcribendii appulie
Id fibi negotsf credidit folum dayi,
Populo vt placerét,quas fecffet fabulas

= Verim aliter euenire multo intelligit:

N i prologis (cribundis operam abutitur.

N on qui argunentum narret-fed qui malenoli

Feteris poetamalediétis vefpondeat,

N #nc qan vem itio dent,quefo animum aduortite.

Menander fecit Andriam, ¢r- Terinthiam. g

Qui vtramuis relfenorit ambas noverit.

N onita funt disfimili argumento,fed tamen

Disfimili ovatione funt facte,ac Siylo,

Que conuenere,in Andriam ex Perinthia

Fatetur trantuliffe,atqs »fum pro fuss.

15ti id vituperant fabtumyatq; in eo difputant,

Contaminarinon decere fabulas.

Faciunt ne intelligendoy vt nibyil intellegant .

Quti conm bine acenfanty N, iy Plantum, Enninn
C Ao




Cicero on Lake Como

9. CICERO, [Marcus Tullius]; Aldo MANUZIO the
Younger, editor. Locutioni dell'epistole di Cicerone
scielte da Aldo Mannucci, utilissime al comporre
nell'una, & laltra lingua. Con due tavole copiosissime,
per trovar le materie, nel libro contenute. Como, Giovanni
Angelo Turato, ‘Successore del q. Hieronimo Frova,, 1618.

8vo, pp. [xlviiil, 367, [65]; title printed within typographic border
with woodcut printer's device, woodcut and typographic head- and
tailpieces, woodcut and factotum initials; intermittent light foxing,
preliminaries and index slightly browned due to paper quality, dampstain
to lower outer corner of quires Aa-Cc (index), otherwise a very good
copy, bound in contemporary vellum reusing a sixteenth-century
notarial document, small loss at head of spine, manuscript lettering to
tail-edges. £900

Extremely rare Como edition of Aldo Manuzio the Younger's selection
of notable passages from Cicero’s letters.

First published in 1573 in Venice by his own press, Aldo the Younger
intended his work to provide a linguistic repertoire of Ciceronian style
for students, writers, and scholars. This edition retains Aldo’s original
dedicatory letter to Claudio Pozzo which first appeared in 1575.
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peiliffime al compervencll'vnay ¢ alera lingua.

CON DVE TAVOLE COPI1OSISSIME
per tronat le marerie nellibro contenute,
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IN COMDO,
. s Per Gio. Angelo Turato, Succeffore delq. -
"V Hieronimo Froua, 1618. A
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Girolamo Frova was born around the middle of the sixteenth century in Novara but
soon moved to Como to take up the art of printing. Having obtained permission
to establish a printing press in the city in March 1581, together with a privilege
for himself and his successors, Frova purchased a house and set up his printing
press within the boundaries of the parish of San Giacomo. Printing had been
introduced in Como as early as 1474, but the local output remained extremely
limited until the establishment of Frova’s more ambitious press. Upon his death in
September 1615 the press was taken over by his son-in-law, the Milanese printer
Angelo Maria Turato, as his son Amanzio, born in 1597, was too young; on Turato’s
death in 1630 he was succeeded by Amanzio.

I LOCVYVTIONI!
di nol, evitornare, dowe w'habbino qualche ve.
glia . Cupio ab bachominum fatietate nofiyi din
Jeedere, e cum aliguo defiderioyenerti,
ghevoioricercando quefie cofe, dalle quali hi iy
defiderio didifeiovmi,edaymi contutto Lanimo,
e con ogni follecitndine alla filofofia 2 Quid ego
bacquz cupro deponere, &rtoto aninmo, arq; o
nicura philofopharie e

p 7] [perienga ba disofirato, che, dowe io cyedein
efsere [plendure,ininon ¢ altro , che vanitd. Qne
putauie(le praclara, expeitns fum 5 quam ef
fent inania. y =%

Trattencift con le Mufe. Cum Mufis yationem ha

eve. .

Ho rabmente abbracciato Lotio , che non vi ¢ cofa,
cheme ne poffa lenave . Sic fim complixus
otium, vt ab co diuclli non queam [

Fcci altro2ecci. Alivd quid ¢ etiam.

Quanto a queflo, ci penferd ben bene. De bac etiam

"+ arq.etiam deliberabimps. % :

Andar dictro alle pecate . Indagave vefligsfs .

Projongare il giorno dilcomparive, Differre yan
dimoninim . R e

Joneho gran volontd . Miva fum alacritate .

~Andarea fay riuerenga e falutcrum .

Non fai tu, che effi non [ono vfati di fay vinerenza
ad aleuno, Narramibi, ipfi nemivem falutare
folent., : i oy

Jemi banewa agwrzato lo ingegno per frhernirlo .

b i o

This edition is preceded by three others printed by Frova in Como, in 1591, 1597,
and 1609, all scarce (the editions of 1591 and 1609 are each recorded in a single

DEELEPIST, DICIC, 191
di quefla fiea ambafcieria . Acueram me ad exa
gitandambanc eius legationem.

Da mateviadicrisciar(i . Bilem comrmoner .

Fgli ¢ eofadavederela pife bella delmondo. Spea
Gaculum 8ft egreginm,

Perdire il wevo, glié farto alquanto dinginria.
Herenle , perwm vt loguamur , fibcontumeliof
trattatur.

Infligare alcuno. Incedeve aliquem .

Quel che copertamente i aceenni . Quodiacis obs
fiure.

E gid v pexzo fa, chemi vincrefeenz di goncrnas
1€, bora , effendo io sforzato d*pfiire i nane,

non per ch'io w'habbigistato iz quei firnmenn
tidaveggere, ma pis i Slati polii di ma-
no, flands in teyva o delidevo guardare i nas-
fragy di coStoro . Yampridem gibernareme ta-
‘debat , nunc, cum cogar xivede naut, nen ab
ieflis, [ed ereptis gubcinacnlis, cup:o iffovren
nanfragia ex tevra intueri |

Afpaventati in poce, & I wifd, confiffaveno di
bawer yiceunre lelecrere, ma baverle fmarrize per

caming. Tevterriti voce, ¢r vit! |
Jelitteras aceepiffe, fod exe .

Niflina letreradf Za viilita, 0 doleezs Nulla
eft epiflola inanis aliqua e viiliy & frani .

E uenuto a falutarmi, penit ad me [alneazin

Tomido a comporre hiflorze. Medo bisiorie .

Rendici la lertera paffara, & agginngini r,?]zm’-f

(213

copy, while three copies of the 1597 edition are known).

No copies traced outside Continental Europe. OPAC SBN finds four copies in
Italy, to which OCLC adds a single copy in Switzerland (Sistema Bibliotecario

Ticinese).

USTC 4021450.




Unrecorded Minim Manual

10. [FRANCIS OF PAOLA, Saint.] 1 tredici venerdi del glorioso S. Francesco di Paola di nuovo riordinati, € in miglior’
forma ridotti, con altre pie orazioni nel fine, per uso delle persone divote. Fano, Andrea Donati, 1756.

I TREDICI
VENERDT
DEL GLORI0SO
S.FRANCESCO
D1l PAOLA
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Di nuovo riordinati, ¢ in miglior*
forma rvidosti y con altre pic
Orazioni nel fine, per ufo
delle perfone Divore,
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12mo, pp. [2], 60, [2]; with copper-
engraved portrait of St Francis of Paola
and a page of engraved prayers bound
in at the beginning; woodcut ornament
to title; slightly browned, text block split
but holding between pp. 36 and 37; a
good copy in contemporary carta rustica,
boards covered with green patterned
paper, red patterned paper pastedowns;
rubbed. £450
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A seemingly unrecorded edition of
prayers, meditations, and hymns for the
thirteen Fridays in honour of St Francis
of Paola, founder of the Order of Minims,
printed in the Italian city of Fano on the
Adriatic coast.
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Francis (1416-1507) was ‘renowned for
his holiness throughout Italy and beyond
its frontiers, and many miraculous cures
were attributed to him. His fame was
such that Louis XI of France, in terror of
death after an apoplectic fit, sent for him;
while his son, Charles VIIl, kept him near
him as his spiritual director and built him
two monasteries’ (Oxford Dictionary of
the Christian Church).

Francis established the practice of the
thirteen Fridays himself, in honour of
Christ and the twelve Apostles, reciting
thirteen Pater Nosters and as many Ave
Marias on each Friday. This devotion was
adopted by his followers in the run up
to the saint’s feast day on 2 April. Each
Friday focuses on a particular virtue of
Francis, from his humility to the celestial
favours obtained by him. Several
additional devotions to the Virgin Mary
and to St Anne can be found at the end.

The fine engraved portrait, showing the
saint with his motto ‘charitas’ below, and
facing engraved page of prayers was
printed at Rome at the instigation of the
Minim friar Franciscus Francoeur.

No copies traced on OCLC or OPAC SBN.



In Longstitch Carta Rustica

1. SORBOLI, Girolamo. Celestina, favola pastorale.
Ferrara, Vittorio Baldini, 1586.

8vo, pp. 128; with large woodcut vignette to title, woodcut ornaments
and initials throughout; an excellent copy, sewn longstitch into
(?contemporary) carta rustica wrappers; spine lightly worn with chips at
either end, upper joint partially split; early sixteenth-century ownership
inscription ‘Di Horatio Albano d'Urbino’ to inner wrapper, manuscript
shelfmarks to title (‘X V. 70’) and title verso (‘X V. 74’). £750

First and only edition, rare, of this verse play by the physician and
philosopher Girolamo Sorboli, a remarkably fresh, unsophisticated
copy in a contemporary longstitch binding.

Girolamo Sorboli (c. 1550-1591) studied medicine and philosophy
and, while practising as a physician in Romagna, published widely:
a discourse on the plague of 1575-'7 was followed by a dialogue
on the Great Comet of 1577, a work of Platonic philosophy sopra la
definitione d’amore, and, among much occasional verse, an Orazione
on the election of Sixtus V and a Canzone for Gregory Xlll. In 1586 he
published both this pastoral Celestina and a tragedy, Camaldo.

Provenance:
Inscribed by Orazio Albani (1576-1653), ambassador of Urbino to Urban
VIII.

EDIT16 30133 (noting two variants). OCLC finds only four copies
outside ltaly, of which two in the UK (BL and CUL) and one in the US
(Yale).
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AL MOLTO MAG. SIG.
1L SIGNOR ALFONSO
MONTECATINO,.

Gio. Donato Cuccherri,
2;”“‘“ THEST € ﬁmp[fri woc hor

mefle, hor lete,
Le qua fpiegando Pastorali
amori (mori,
Tornan le prifche Etads & i primi ho-
Gratiofo Fanciul,lieto prendete.
Cheyn Sorbo in Lauro conuertir uedrete
Carco di Frutti faporiti 5 ¢ Fiori ,
Che «vi terranno s lor foaus odors
Sempre lontano da L'oblio di Lethe .
E come hanome di (elesie il “Dono
Et ¢ famofa il Donator Dinino,
Di voi la famacterna anchora fia,
Onde con alto, e rimbombante twono
S'evdsra rifonar per ogni via

1lbel nome dinoi MONTECATINO: }

9
AAL AU WO Gr REE.
Giulio Nuti .
® oA L Sacro MONTE, con'yn
Catin d oro
Di Perle , di Smeraldi e di
T(ubini
Ornato, ¢ con accenti almi,e diwani,

T porge londa il faggio donio Choro:

| Eforgo, cheuonmen clialyago Allavo,

Sorbolo, par che Febo & te s mnchini,
T'al che, qual ) fra bei Mirts s falds Pini
L’ Flluftre nome tus fia tri coloro;
(e dier ds mano i Limmurtal wirtute ;
¢ Borea d'empia innidia, od Auftro
d’ fra _
0‘9&'0!‘4"! tromco tie,ne ramiyo fronde:
E'ntorno d te l'aura celefle ff:m
Ne'fecherz ancor,ch'apportar pus falute
A gliardori y alaterra, dlaria, &
Londe_ .

A[CELESTINA

FAVOLA PASTORALE
DI GIROLAMO

SORBOLI,
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da Bagnacanalfo.

IN FERRAR A,

Pei FitrorioBaldini Stampator Ducale.
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?MESSER GIOVANNI GERSON ey
Veile & divota operetta della imitatione di Giefu Xfo

- @Quiualtuenire pofto mesabneger femetipfum i
& tollat crucem [uamu & fequatar

Italian Imitation of Christ

12. [THOMAS A KEMPIS.] Messer Giovanni Gerson. Utile &
divota operetta della imitatione di Giesu Xpo .. Florence, Piero

Pacini da Pescia, 16 April 1505.

4to, ff. [76]; woodcut of Christ within
border to title, woodcut initials, 2
woodcut ‘Piscia’ devices to last page;
small repaired hole at head of title,
foot of title repaired, repairs to lower
outer corners of [pi]3-4, marginal
tears to f1 repaired, small worm track
to inner margins of quire i, some
light foxing, light marginal damp-
staining to a few leaves; overall
good in twentieth-century dark
brown morocco, title and imprint in
gilt to spine, gilt turn-ins and edges,
marbled endpapers; extremities very
slightly rubbed. £4000

Scarce edition of an anonymous
Italian translation of the Imitatio
Christi, with a striking woodcut of
Christ to the title.

One of the most influential works
of Christian literature after the
Bible, the Imitatio Christi was long
attributed to Jean Gerson but is now
generally ascribed to the German-
Dutch ascetical writer Thomas a
Kempis (c. 1380-1471). ‘The purpose
of this famous manual of spiritual
devotion is to instruct the Christian
how to seek perfection by following
Christ as his model. The book is
divided into four parts. The first
two contain general counsel for the

spiritual life, the third deals with the
interior dispositions of the soul, and
the fourth with the sacrament of the
Holy Communion’ (Oxford Dictionary
of the Christian Church).

The Imitatio circulated in manuscript
from 1418 with the Latin editio
princeps being printed at Augsburg
by Glinther Zainerin 1473. Editionsin
various vernaculars swiftly followed:
in Catalan (1482), German (1486),
Spanish (c. 1488), and French
(1488). An ltalian translation was
first published in Venice by Johannes
Rubeus in 1488, with another version
appearing in 1491 in a Florentine
edition by Antonio Miscomini. Our
Piero Pacini edition is a reprint of
that published by Miscomini on 1 July
1494 (ISTC ii00053000).

The title-page carries a woodcut
showing the crucified and risen
Christ with the cross in his left hand
and blood falling from his right hand
into a cup. The surrounding white-
on-black border incorporates the
Greek Christogram flanked by two
kneeling angels.

EDIT16 42816; USTC 800051. Only
one copy traced in the UK (BL) and
three in the US (Harvard, Library of
Congress, Yale).
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Writing in Tuscan
from Exile in France
The Duke of Bedford’s Copy

13. ALAMANNI, Luigi. Opere toscane. [(Colophon:) Florence,
[Bernardo Giuntal, 9 July 1532.]

8vo, pp. [viill, [1, blank], 435, [11], [2, blank, printer's device]; capital spaces
with guide letters, woodcut Giunta devices to title and final verso; title a little
soiled with slight damage to foot, slight oil-staining to K8-L3, a few words of text
struck through in ink on L6Y=7" and X7, lower corner of Z7 torn with loss of a few
words on verso; else a good copy in eighteenth-century vellum over boards, gilt
morocco lettering-piece to spine, edges speckled blue; large armorial bookplate
of John, Duke of Bedford dated 1736 to title verso (Franks 24700), small round
book label of Woburn Abbey to front pastedown with shelfmark A.4.94, pencilled
note in English to front free endpaper. £650

First Florentine edition of this collection of vernacular verse, first published in
Lyons in the same year, by the influential Florentine poet Alamanni, a friend of
Machiavelli mentioned in the Art of War, our copy from the library of the Duke
of Bedford at Woburn Abbey.

Luigi Alamanni (1495-1556), who had become acquainted with Machiavelli
through meetings of the Accademia Platonica at Bernardo Rucellai's Orti
Oricellari, had left Florence on pain of death after his friend Buondelmonti and
a relative of Alamanni's were respectively exiled and beheaded in a 1522 plot to
kill Cardinal Giulio de’ Medici. After moving repeatedly between Italy and France
in the following years, he was banished once again by the Medici in 1530 and
found himself at the court of Frangois | of France, the dedicatee of the present
work, who rewarded Alamanni with 1000 écus du soleil two months after its
publication. Frangois | was interested in promoting Italian poetry and culture as
well as extending his political influence across the peninsula; Alamanni was one
of many lItalians at the French court.



First printed in Lyons in 1532 (with a second volume printed in 1533), the Opere
toscane consist of sonnets, elegies in the manner of Tibullus and Propertius,
satires in imitation of Juvenal, and eclogues in the manner of Virgil and Petrarch,
as well as three longer poems on Narcissus, ‘Il diluvio romano’ (on the flood
of October 1530, affecting Rome and Lazio), Atalanta (partly based on Ovid)
and Alamanni’s verse translation of the Penitential Psalms. All of these have
dedications to Frangois I, whom Alamanni portrays as the saviour of Italy,
though earlier versions that circulated in manuscript had different addressees.
This edition was printed in Florence, despite Alamanni’s difficulties with the
Medici, although Gamba repeats (without much credence) a story that Pope
Clement VII - the aforementioned Giulio de’ Medici, who had survived his
attempted assassination ten years earlier — had ordered copies of both the
Lyons and Florence editions to be burned in Rome.
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Alamanni’'s advocacy for the use of the vernacular and his explicit mention of
Tuscan in the work'’s title reflect a wider cultural shift toward the perception of
the vernacular as a language of prestige (Bembo’s highly influential Prose della
volgar lingua had first been published only seven years earlier). In his dedicatory
letter, Alamanni writes that ‘Tibullus and Propertius, my first masters, would rise
in my defence, if by chance they had been told that Latin style was naturally
more licentious than Tuscan, | believe they would respond in my favour, that all
languages are the same’ (trans.). Alamanni was widely read and imitated, both
in Italy and abroad; his influence on English poets such as Thomas Wyatt is well
attested.

By the mid-eighteenth century this copy was in the library of John Russell (1710~
1771), 4 Duke of Bedford, who had been on the Grand Tour as a young man.

BM STC ltalian, p. 12; EDIT16 CNCE 596; USTC 808163; Pettas 239; Renouard,
Giunta 119.



o i

DE SVCCESSI PIV IMPORTANTI

DIARIO

Seguiti in Iralia, & particolarmente
in Fiorenzadall'anno 1498 in
finoall’anno 1512
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By a Friend of Machiavelli
from the Library of the Secretary to
Henri II, Prince de Condé

14. BUONACCORSI, Biagio, and Niccoldo VALORI. Diario d¢’
successi piu importanti seguiti in Italia, & particolarmente in Fiorenza
dall'anno 1498 in fino all'anno 1512. Raccolto da Biagio Buonaccorsi
in que’ tempi coadiutore in Segreteria de Magnifici Signori Dieci della
Guerra della citta di Fiorenza. Con la Vita del magnifico Lorenzo
de’ Medici il Vecchio, scritta da Niccolo Valori Patrizio Fiorentino.
Nuovamenti posti in luce. Florence, Filippo & Jacopo Giunta, 1568.
|bound after:]
MALESPINI, Ricordano, and Giachetto MALESPINI. Historia
Antica di Ricordano Malespini GentilThuomo Fiorentino
dalledificazione di Fiorenza per infino allanno M.CCLXXXI. Con
l'aggiunta di Giachetto suo nipote dal detto anno per infino al 1286.
Nuovamente posta in luce. Florence, Filippo & Jacopo Giunta, 1568.

Two works in one vol., 4to, pp. Historia: [14], [2, blank], 1173’ (recte 175), [17], Diario:
[56], 184, [8]; several quires of the Diario misbound, bifolium 2A2.3 of index bound
after the title; large woodcut Giunta devices to Historia title and to both colophons,
woodcut Medici arms to Diario title, woodcut initials and head-pieces; occasional very
light foxing, but very good copies; bound in contemporary stiff vellum, vestigial ties
to fore-edge, manuscript lettering to spine with later gilt morocco label; partial losses
to endbands, some light wear to covers; near-contemporary ownership inscription ‘Di
Claud. Enoch Virey’ to Historia title (see below). £850

First edition of an insider account of Medici politics by Biagio Buonaccorsi (1472-
1522), colleague and confidant of Machiavelli, bound with the first edition of
Malespini's history of Florence and owned by Claude-Enoch Virey, secretary to
Henri ll de Bourbon, Prince de Condé.
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p. 78). Buonaccorsi’s relationship with Machiavelli, combined with the content
and scope of his Diario — which spans the period of his employment by Machiavelli
and ends in 1512, when the Medici were ousted from power — has resulted in
frequent though false attributions to Machiavelli himself.

In 1498, Machiavelli assumed the role of secretary to the Dieci della Guerra,
the Florentine council responsible for matters of warfare and diplomacy; in the
same year Buonaccorsi, a notary, was employed as Machiavelli's assistant and
‘soon became his most fervent admirer and friend, as evidenced by the many
letters the pair exchanged between 1499 and 1512’ (DBI trans.). His Diario is
a chronological account of Florentine and Italian history and provides valuable
firsthand insights into the politics of Machiavellian Florence, recording precise Virey (1566-1636), secretary to Henri Il de Bourbon, Prince of Condé. Virey had
details, key figures, and dates of battles in the Italian Wars, as well as decisions studied law in Padua and amassed a library of over four thousand volumes during
taken by the Dieci; though it would only be published posthumously, it was well- his lifetime, later expanded by his son, Jean-Christophle.

known by his contemporaries and would serve as the primary basis of Jacopo
Nardi's important Storie della Citta di Firenze (1582).

Provenance: The title-page bears the ownership inscription of Claude-Enoch

Diario: BM STC ltalian, p. 130; EDIT16 7829; USTC 817155; Adams B-3275; Brunet
I, col. 1393; Gamba 635; Graesse |, p. 573; Pettas, pp. 247-8. Historia: BM STC
Prior to its publication the Diario circulated widely in manuscript among Italian, p. 406; EDIT16 28306; USTC 839758; Adams M-293; Brunet IV, col. 1337;
Buonaccorsi’'s contemporaries, with some twenty-one surviving copies are Gamba 1274; Graesse IV, p. 351.

recorded in Moyer (The Intellectual World of Sixteenth-Century Florence (2020),
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IN FIRENZE /
Nella Stamperia di Bartolomeo Sermartelli.
MDLXXXIL

Sacred Epic Poetry
from Southern Italy

15. DELL'UVA, Benedetto. Le vergini prudenti. Florence,
Bartolomeo Sermartelli, 1582.
[bound with:|
—. Il pensier della morte. Florence, Bartolomeo Sermartelli,
1582.
[and:]
—. Il Doroteo. Florence, Bartolomeo Sermartelli, 1582.

Three works in one vol., 4to, I: pp. [viii], 198, [2]; II: [viii], 40; Ill: 17, [1], without
final blank; woodcut printer's device to each title-page, second title within
an architectural woodcut border, woodcut initials, typographic borders and
headpieces; first title-page torn and repaired at time of binding with some
text on recto supplied in manuscript and loss of a few words to verso, some
foxing or browning, else good copies; bound in eighteenth-century Italian vellum
over boards, unidentified armorial blocked in blind to boards, gilt red morocco
lettering-piece to spine, edges stained blue, front free endpaper with watermark
of a bird within a circle surmounted by the letter F (not found in the standard
bibliographies); front hinge partially split at foot; nineteenth-century library shelf-
label pasted to front pastedown. £650

First editions of three religious poems in ottava rima by the Capuan monk
Benedetto dell'Uva, representative of Counter-Reformation poetry in southern
Italy.

Dell’'Uva (1540-1582) was a Benedictine monk of the Cassinese congregation; ‘in
the last decades of the 16™ century, Cassinese authors played a key role in the
formation of a new, sophisticated and influential model of vernacular religious
imaginative literature, both narrative and lyric, very different in character from
their earlier production... Important figures in this tradition are the narrative poets
Felice Passero and Lucillo Martinengo, and the lyric and narrative poet Benedetto
Dell’'Uva’ (Cox, p. 256).



Dell’'Uva devised the first work in this volume to be a sacred epic poem, in the
manner of heroic epics; edited by the Neapolitan scholar Scipione Ammirati, it
contains the martyrdoms of Saints Agatha, Lucia, Agnes, Giustina, and Catherine
of Alexandria. Il Doroteo describes the temptations of worldly passion and I/
pensier della morte contrition and penitence, the latter written not long before his
own death. Ammirati moved to Florence in 1569 as historiographer to the Medici
court, hence the works were all printed in Florence (later printings contained all
three works together).

Hagiographic epics were thought to be suitable subjects for women to read,
particularly if the subject matter was the virtuous behaviour of exemplary women,
and two of these three works are dedicated to women: Felice Orsini, wife of the
viceroy of Sicily, and Girolama Colonna, Duchess of Monteleone (the third work
is dedicated to Luigi Carafa, Prince of Stigliano, by Camillo Pellegrino, a fellow
Capuan poet).

I: USTC 862478; EDIT16 CNCE 16627; Il: USTC 826477; EDIT16 CNCE 16626; llI:
USTC 826476; EDIT16 CNCE 16625. See Cox, ‘Birgitta in the verse, thought, and
artistic commissions of Angelo Grillo’, in The Legacy of Birgitta of Sweden (2023).
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RAGEDIA

DI M. GIOVANNI
RVCELLAL

Patritio Fiorentino.

' NVOVAMENTE RISTAMPATA.

| IN FIRENZE,
| "PER FILYPP O - GIVNTI:
M X Gl LT,

Florentine Tragedy and Comedy

16. RUCELLAI, Giovanni. Rosmunda. Tragedia .. nuovamente
ristampata. Florence, Filippo Giunta, 1593.

[bound with:|
DONZELLINI, Alessandro. Gli Oltraggi damore, e difortuna. Commedia.
Florence, Bartolomeo Semartelli, 1585 (Colophon: 1586).

8vo, Rosmunda: pp. 47, [1]; Oltraggi: pp. 149, [1, colophon], [2, blank]; woodcut printer’s
devices to titles and final leaves, woodcut initials; first few leaves browned, sporadic foxing
(particularly to first work and end of second), marginal dampstaining to second work,
sporadic light toning; neatly recased in the original seventeenth-century vellum over boards,
top-edge of second work stained purple, spine lettered in manuscript, slight staining to
upper corners, front endpapers renewed (obscuring early shelfmark). £650

Uncommon first edition of Donzellini's early comedy on the conflict between Love and
Fortune, featuring a love triangle and an escape from slavery after the Battle of Lepanto
in 1571, bound with the rare second Giunta edition of the first tragedy written by Giovanni
Rucellai, author of Le api.

Rosmunda, based on Euripides’ Hecuba, was first staged in the Orti Oricellari — the
magnificent gardens established in Florence by Ruccelai's father, Bernardo, where
Machiavelli, Guicciardini, and members of the Accademia Platonica had held discussions
—in 1516, to coincide with Pope Leo X’s sojourn in Florence; it was first printed in Siena
nine years later. Rucellai is perhaps best known for his didactic blank verse poem Le api
(The Bees), popular well into the eighteenth century and an important precursor to Luigi
Alamanni’s La coltivazione, with which it was frequently issued.



Donzellini (c. 1542/5-1613) became a notary at the age of nineteen, was a member
of the Sienese Accademia degli Intronati (under the pseudonym Stordito), and
worked with numerous notable Roman families, including the Farnese, Colonna,
and Conti; the present work, dedicated to Orazio Conti, evidently circulated in
manuscript for several years (the Beinecke holds a manuscript dated 1572), but
must have been written after 1571. ‘Reference is made to the liberation of one of
the main characters in the story, Parthenius, who had been taken prisoner after
the Battle of Lepanto ... Set against the backdrop of Ottavio Farnese’s Roman
palazzo, the story stages, through complex vicissitudes, the conflict between
Love and Fortune ... Olympia, known as Iphigenia, loves Cleander, who is in love
with Amata, who in turn loves Parthenius, who is in love with Iphigenia ... Around
these main characters revolve a series of characters typical of the comic genre: a
greedy old father, an unscrupulous courtesan, a loyal servant and a foolish one, a
captain, and a cowardly braggard’ (Terroni, p. 216)

Rosmunda: Outside continental Europe, OCLC finds a single copy in the UK
(CUL), to which Library Hub adds another (Bodley); no copies traced in the
US. Oltraggi: Outside continental Europe, OCLC finds two copies in the UK (BL,
CUL), and one in the US (Huntington).

Rosmunda: EDIT16 CNCE 28836; USTC 853741; Adams R-854; Gamba, p. 471
(described, with the Giunta edition of 1568, as ‘meglio corrette’ relative to
earlier editions); BM STC ltalian records the editions of 1528, 1550, and 1568
only. Oltraggi: BM STC ltalian, p. 226; EDIT16 CNCE 17739; USTC 827663; not in
Gamba or Adams. See Terroni, ‘Testi teatrali fra performance e lettura’, in Textual
Cultures 16:2 (2023), pp. 209-230.
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Presented to the
Grand Duchess of Tuscany

17. [RINUCCINI, Ottavio, librettist.| |Drophead title: Maschere
di bergiere.| [(Colophon:) Florence, Giorgio Marescotti, 1590.]

4to, ff. [4]; two woodcut initials, woodcut tailpiece; lightly creased where folded,
light marginal foxing, but a very good copy; bound in late nineteenth-century calf-
backed boards with marbled sides and vellum tips, spine gilt in compartments
and lettered directly in gilt; contemporary presentation inscription (apparently
not in Rinuccini’'s hand) to the Grand Duchess of Tuscany ‘Alla Sereniss[im]a
Granduchessa di Toscana’ to head of f. [1], eighteenth-century? manuscript
addition of the author's name below the title, old manuscript foliation ‘70-73' to
outer upper corners. £8000

Extremely rare first edition of Rinuccini's Maschere di bergiere, one of the
earliest recorded stage performances by a female court musician in Florence, a
dedication copy inscribed to Christina of Lorraine, Grand Duchess of Tuscany.

Written by Ottavio Rinuccini (1562-1621) as a court entertainment, the Maschere
di bergiere (‘Ballet of the Shepherdesses’) was first performed in 1590, the year
after the marriage of the dedicatee, Christina of Lorraine to Ferdinando de’ Medici.
Danced and sung by the soprano Lucia Caccini (née Gagnolanti), it is one of the
earliest records of a female court musician giving stage performances in Florence,
which followed Ferrara in the use of the concerto di donne (Treadwell, p. 181,
note 359). Lucia was the first wife of the composer and singer Giulio Caccini, and
while the composer of the music of the Maschere di bergiere is not known with
any certainty, most scholars have attributed it to Caccini due to evident analogies
with his other music.

‘The “plot” of the Maschere di bergiere has a group of French country-girls
fleeing their country, now torn apart by war, and coming to Florence to plead for
sanctuary. This mascherata is clearly divided into two sections. The first (lines
1-48) is a lament addressed to Christine of Lorraine and a call for peace and
honor to reign again. Needless to say, this is quite in line with the new direction
given by Ferdinando | to Florentine foreign politics, which sees Florence more
involved in French affairs, leading to Ferdinando’s key role in bringing peace to
France and Henry Navarre to the throne’ (Chiarelli).
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‘In the second part (lines 49 onwards), the “bergiere” address themselves directly to the
men in the audience, in a defense of rustica belta: this shift is signalled in the text with the
assertion that Florence is governed by Love, while France is apparently governed by Mars.
And if mascherate of this period are mainly concerned with literary topoi rather than with
dramatic or theatrical situations, the Maschere di bergiere is representative in this respect as
well, with its last section resembling a puzzle of literary topoi. The praise of humble, natural
beauty is presented by way of the pastoral topos, of the contrast between the woods, where
natural beauty resides, and the city, home to proud and artificial beauty. Opposition between
the humble beauty of the villanelle and the conceited beauty of the dame di corte is also
a typical topos of courtly literature. And the passion for make-up, expensive clothes, and
jewels had offered an easy target for any satire against Florentine women since Dante’ (ibid.).

The printer, Giorgio Marescotti, was active in Florence from the 1550s, eventually taking over
the print shop of the heirs of Lorenzo Torrentino and becoming the first printer of music in
Florence. He produced many of the programmes and accounts of the wedding celebrations
of Ferdinando and Christina, and would publish many of Rinuccini’'s works, including the
Dafne in 1600.

USTC and OCLC list one copy only, at the Bibliothéque nationale de France; not found in
ICCU, EDIT16, or Library Hub.

USTC 870248; Melzi, p. 167. Not in Gamba (see p. 567); not in Watanabe-O'Kelly & Simon.
See Chiarelli, ‘Before and After: Ottavio Rinuccini's Mascherate and their relationship to the
operatic libretto’, in Journal of Seventeenth-Century Music 9, no. 1 (2003), and Treadwell,
Restaging the Siren: Musical Women in the Performance of Sixteenth-Century Italian Theatre,
PhD dissertation (2000).



The Beginning of the End of the Great Turkish War

18. [GREAT TURKISH WAR.] Vera, e distinta relatione della resa di Albareale seguita li 10. maggio 1688 all'armi gloriose
dellimperatore Leopoldo 1. con la capitulatione, e descrittione della medesima piazza, & altre curiosita. Venice, and Foligno,

Antonio Mariotti, [1688].

4to, pp. [4]; woodcut vignette to title, woodcut initial; some slight
marginal staining but a very good copy; bound in modern burgundy
cloth by Frederico d’Almeida (ticket to front pastedown), front cover
lettered in gilt. £450

Extremely rare newsletter, provincially printed in Foligno, reporting
on the liberation of Albareale from Ottoman Turkish occupation by
the Holy League, led by the Holy Roman Emperor Leopold I.

Albareale, also Alba Regia (today Székesfehérvar, in Hungary), the
city where most Hungarian kings had been crowned and buried, was
occupied by the Turks in 1543 and held until May 1688, when they were
forced to withdraw by the army of the Holy League; on their retreat
they looted and destroyed the cathedral and palace, leaving the city
in ruins. This victory for the Holy League was a significant moment in
the Great Turkish War, eventually leading to the end of the war and the
signing of the Treaty of Karlowitz in 1699.

The newsletter reports on the stipulation of the surrender (the release of
all prisoners; those who have converted to Islam in the last twenty years
to remain in the city; the children of the Turks with Christian women to
be allowed to leave), reminds the reader of the three previous attempts
to recapture the city made in 1593, 1598, and 1601, and updates on the
other events of the War, including the entrance of Russia into the war
and the preparation towards the siege of Belgrade.
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Among the innovations of the provincial printer Antonio Mariotti was the
introduction of advertisements to Italian newspapers such as this, one
of the first being placed in his issue of 22 December 1683 to advertise
his recently reprinted chronicle of the wars with the Turks up to the
recent Siege and liberation of Vienna; the relatively late development of
newspaper advertisements in Italy has been attributed to the close and
ongoing interaction between printed newspapers and the newsletters
circulated in manuscript from which they were often copied (see
The Book World of Early Modern Europe |l, pp. 455-456).

OPAC SBN and USTC find only two copies, both in Italy.

USTC 1727993. See The Book World of Early Modern Europe: Essays in
Honour of Andrew Pettegree (2022).
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Extra-Illustrated

19. [OUR LADY OF LORETO.] Abregé de I'histoire de
Notre Dame de Lorette a I'usage de la nation Francaise.
Deiparae domus in qua verbum caro factum est ... Loreto,
Federico Sartori, 1787.

12mo, pp. 96; woodcut of Our Lady of Loreto to verso of first leaf,
smaller woodcut of Virgin and Child to title; short tear to outer margin of
first leaf; some light damp-staining, somewhat dusty; extra-illustrated
with three folding copper-engraved plates (Rome, Hubert Vincent, the
last dated 1686) showing the north, south, and eastern sides of the
Santa Casa; some short marginal tears, a few marks, the third plate
with a closed tear and old repairs to verso; bound in nineteenth-century
brown pebble-grained cloth. £1350

Rare edition of this guidebook for French visitors to the Basilica della
Santa Casa in Loreto, this copy extra-illustrated with handsome
plates depicting three sides of the Santa Casa, with explanatory
text in French and Latin, produced by the French engraver Hubert
Vincent, one dated to 1686.

The textdescribes the history of the Santa Casa; graces and indulgences
granted to visitors; excommunications for misbehaviour (for entering
the House bearing arms; for stealing part of the fabric etc.); gifts offered
by various French kings, queens, and nobles; notable visitors from 1295
to 1778; and its principal monuments. Prayers, litanies, devotional acts,
hymns, and canticles employed in the Basilica are also supplied.

Federico Sartori issued earlier editions, according to OCLC, in 1763,
1772, and 1778.

Only one copy of this edition recorded on OCLC (Yale).
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Anti-Aristotelian Incest

20. [GIRALDI, Giovanni Battista.] Giuditio sopra
la tragedia di Canace et Macareo con molte utili
considerationi circa l'arte tragica, et di altri poemi con la
tragedia appresso. (Colophon:) Lucca, Vincenzo Busdraghi,
4 May 1550.

8vo, ff. 95, [1, blank]; title within woodcut border incorporating printer’s
device, woodcut initials, woodcut printer's device to M3, larger
woodcut printer’'s device above colophon, additional engraved portrait
of Sperone Speroni pasted to a leaf inserted between ff. 56 and 57
title border slightly shaved, occasional light browning or staining, fore-
edge of 04 defective, paper repair to foot of Q3 (see below), a good
copy; bound in later vellum retaining old flyleaves (with watermark AA
surmounted by a trefoil); binding very lightly soiled. £650

First edition of this criticism, in the form of a dialogue, of Speroni’s
play Canace et Macareo, which sparked one of the most remarkable
literary debates of the time. The text was previously attributed to
Bartolomeo Cavalcanti, but the authorship of Giraldi is now generally
accepted. The full text of the play is included in this edition.

Sperone Speroni (1500-1588) was a Paduan scholar, the author of
numerous works on language, history and rhetoric, championing the
use of the vernacular in his translations of Aristotle. Giraldi (1504-1573,
also known as Giraldi Cinzio), a writer and scholar from Ferrara, is better
known for his collection of tales, Gli Hecatommithi, which served as a
source for later writers, most notably Shakespeare. He was also the
author of the first vernacular treatise on drama, written in around 1543
but not published until 1554.
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‘The “Aristotelian” debate over tragedy was rekindled by Sperone Speroni's
Canace, read at the Accademia degli Infiammati in Padua in 1542 and published
in 1546. The play - centering on the incestuous love of Canace and her brother
Macareus — was harshly criticized by an anonymous treatise (Giudizio d’'una
tragedia di Canace e Macareo, 1550), most likely authored by Giraldi himself (Roaf
1982). The main critique concerned the choice of the story and its characters:
Canace and Macareus were evil characters; their tragedy could not, then, arouse
terror or pity (and hence “moral” catharsis). In his Apologia (1554), Speroni
replied that Canace and Macareus were not evil but “median” characters and thus
tragic; moreover, they were young and sinned for love, sent to them by Venus,
and this was pitiful. Later on (Lezioni in difesa della Canace, 1558), Speroni also
claimed that the real tragic character was in fact their father Eolus’ (Schironi, ‘The
reception of ancient drama in Renaissance ltaly’, in A Handbook of the reception
of Greek drama, 2016, p. 136). This is one of the first books printed by Busdraghi
in Lucca; copies are recorded with a typographical fleuron beneath the colophon,
which is not present in this copy. The paper repair to the foot of Q3 has added
an additional line of letterpress text (in an almost identical font) to the foot of Q3r,
though this line also appears in its proper place at the head of the following page.

The engraving of Speroni has been extracted from Claude Pernet’s 1625 book of
images of famous men.

EDIT16 CNCE 21258; USTC 833266.
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Patroness of Domestic Servants

21. [ZITA, Saint.] Vita e miracoli della vergine beata Zita.
Tradotta di Latino in lingua Toscana. Per Giovanni Federighi
da Vico di Lunigiana. Lucca, Vincenzo Busdraghi for Ottaviano
Guidoboni, 1582.

Small 4to, pp. [12], 108; woodcut device of a studded wheel to title-page, woodcut
to title verso ‘Corpo & altare della Beata Vergine Zita’, initials, headpieces; small
paper repair to title verso, some light foxing, occasional marks; a good copy in
nineteenth-century vellum-backed marbled boards; a couple of small wormholes
to joints, some wear to edges; bookplates to front pastedown of Francesco
Maria Riccardi del Vernaccia (1794-1863), Horace de Landau (1824-1903), and
Burlamacchi, ink stamp to title fore-edge of Gustavo Camillo Galletti (1805—
1868). £800

First edition of an anonymous Latin life of the thirteenth-century Saint Zita
of Lucca, patroness of domestic servants, translated into Italian by Giovanni
Federighi, illustrated with a woodcut of her body and shrine.

At the age of twelve Zita (c. 1215-1272) ‘entered the service of the Fatinelli family
at Lucca, where she remained till her death. Misunderstood and maltreated at
first, she later won, by her religious fervour, the respect, and even veneration, of
the family’ (Oxford Dictionary of the Christian Church). Zita's body was exhumed
in 1580, found to be incorrupt, and placed on display for public veneration in
the Basilica di San Frediano in Lucca: the impetus, no doubt, for the publication
of this work, which details her life and no fewer than ninety miracles attributed to
her intercession, complete with a list of witnesses. She was canonised in 1696
by Pope Innocent XII.

There are two issues: this one with the name and device of Ottaviano Guidoboni
on the title-page, and another with the woodcut of Zita’s body and shrine and only
Vincenzo Busdraghi's name on the title-page.

Only one copy traced in the UK (BL) and two in the US (Johns Hopkins, Yale).
EDIT16 CNCE 23412; USTC 805782.



T T O TR,
IESE S R ca st
AGLILLVST -SIGNORI
) bA’ng_;q-' "u‘»rfiiér"é)sss'vﬁnmﬂ.
IL §S.'ALESSAND RO,

ET LA & ANGEL A
 mowvist, i i

ON ha dubgio , che Ta benefis

O

R W& cenza,come quella,che piu dogn’
ey A

N altra virtd of rende {imili aDio;

E)’_ non fia Ja piu bella, & honorata

; parte , che pofla cadere nell’huoa
mo & percio non'é granfatto damarauigliarfi del.
Yerror diquelli antichi Gentili, chealtro non tenes
»wanoefler’ Iddio, comeuiene teftificato da oli Autos
‘ti,che una natura porgente aiuto, & beneficio a”
mortali:quindi anuenne che non folo glinuentori
“delle cofe, che' fono d’aiuto, o di commodo sma
anco aleri, chein qualunque altro modo erano di
~ giovamento alfa Vita humana-,fumm‘a daloro pet
o170 o2 dltare deflaBeataNergind Zita, Del’ reputats, & adorati, A quefta victt effendo and
: cor’io, quanto Ihumile mia conditione pudportas
e, fao fnuirato nontanto da quello, choapparas
to leggendo, quanto dall’honorato efempio delle
- S5.VV, &del Signor Lodouico lor figlio ,che in
g | A cta
. o

A NN as g




22. MONIGLIA, Tommaso Vicenzo. Osservazioni critico-filosofiche contro i materialisti, divise in due trattati .. Lucca, Vincenzo

Giuntini, 1760.

8vo, pp. Ixxviii, [2], 146; floral vignette to title;
some toning and browning; overall very good in
contemporary carta rustica; upper hinge partly
split, light marks to covers. £250

Uncommon anti-materialist work by the Tuscan
philosopher Tommaso Moniglia (1686-1767).

Although the ostensible target of Moniglia’s work
is Lucretius, and Epicureanism more generally, the
focus is a broader one, taking in the materialism

+ OSSERVAZIONI
CRITICO-FILOSOFICHE

CoxTRO

1 U MATERIALISTI
DIVISE IN DUE TRATTATI
L BEL P MAESTR O
F. TOMMASO V.= MONIGLIA
DELL'DRD.D[L[['KED[CATUR[

Pusprico Proressors wELr' Usaversrra’

DI Prsa.

IN LUCCA, MDCCLX.
PER Visconzo GiunTiNi.
Con Lic, do* Sup.

of Locke ‘e simili distruttori’, and drawing on the
apologetic strategies of Polignac in his Anti-
Lucretius, which had first appeared in 1745. Over
two treatises, Moniglia discusses the weakness
of Lucretius’ views on the rational soul and its
immortality, and on the nature of, and possibility of
free will, before presenting a series of speculations
on logic and the importance of metaphysics;
here Moniglia discusses Cartesian doubt and the
systems of Leibniz and Wolff, before going on
to praise the Port-Royal logic of the Jansenists,
and conclude with an examination of Helvetius’

recently appeared L'Esprit. Moniglia was professor
of philosophy at Pisa; as a student, he spent three
years in England, where he encountered the work
of Locke, then little known in Italy; his writings
include the 1744 Dissertazione contro i fatalisti,
in which he sought to temper Lockean empiricism
with traditional Catholic teaching.

OCLC records copies at Cambridge and the British
Library, with a copy also at Toronto.
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finvoltura, e fino con qualche fcherzo
leggiadro, gloriandofi di verfare il fan-
e per la difefa di caufe giufte, per la
fedelra ai legittimi Principi, per la fa-
lute della Patria, per la virtu, per la
Religione, per la Gloria Divina, rim-
proverando ai nemici la crudelta e I or-
i;oglm, e Iingiuftizia ai Tiranni? Per
o contrario non pochi, e non poche di
corpo faniflimo, per la buona ¢ vaga
conformazione dcllrc membra e delle vi-
feere, di forza, di bellezza non ordinaria,
a giudizio non folo degli occhi, ma al-
tresi del coltelle anatomico, fono ottu-
fi d’ingegno, languidi e fenza {pirito,
rozzi, incivili, ignoranti, malinconici,
ipocondriaci, mifantropi, impraticabili,
dominati furiofamente da qualche paf-
fione, non folo fenza brio ¢ (pirito bril-
lante nel converfare, ma quafi privi di
{enfo comune , e non pochi fenza 1’u-
fo della ragione, pazzi, e ftorditi? Co-
me fpiega gl_,ucrczio quella concordia si
bella fra I’anima, e il corpo?

§. VIIIL

5. VIIL

Lucrezio gettato il fuo debolifmo fonda-
mento del nom v'effer altro, che fofan-
ze corporesy 0 fi parli di Dia, o dell’
_Anima ragionevole , pretende fabbricarvi
[opra molti raziocing contro I immorta- 2
lity della noffra Mente . i

I. QI ¢ immaginato Lucrezio di efle-
re felicemente riufcito nelle fue
mnla%cvnli imprefe, di far corporee uni-

verfalmente le foftanze tutte, ¢ con el-

fe 1a mente umana. Riguarda la fua pro- '
pofizione come infallibile,, innoltrando- :
fi fempre pint nell’impegno, ¢ feguitan- -
do a {pogliare I'anima ragionevole dei i
pregi pi luminofi, che I’ adornine, ten-

ta con ogni sforzo di rapirle 1’ Immor-
talita, si nobile e {plendida prerogativa .
O fia il ‘cimento difficile, in cui i e-
fpone, ovvero, che conofea la fiacchez-
za delle ragioni inventate, per fire fva-
nire nella morte dell’ vomo I"anima ra-
gionevole; egli, fecondo il calcolo fat=
I to minutamente dal diligente To&‘;maﬁ:
re-




Printed for the Jesuit College
in Macerata

23. CICERO, Marcus Tullius; Paolo MANUZIO,
editor. Epistolae familiares, cum auctoris vitae, et
argumentis a Paulo Manutio editis .. Macerata, Serafino
Paradisi, 1666.

8vo, pp. 388, [4]; title printed within typographic border with woodcut
ornament with the emblem of the Society of Jesus; sporadic light
foxing, small damp-stain to lower inner corner of last two thirds of
the volume, but a very good copy; bound in contemporary vellum,
manuscript lettering to spine; front free endpaper removed; manuscript
annotations to a few pages at the beginning, contemporary ownership
inscription ‘De Cardarelli’ crossed through to title and front pastedown,
later ownership inscriptions of Ferdinando Bazzanti from Levanella to
front pastedown and to rear free endpaper, and of Pietro de Landi to
front pastedown. £900

Extremely rare provincially printed edition of Cicero’s Epistulae ad
Familiares, in the version edited by Paolo Manuzio, printed for the
local Jesuit College.
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s afferrem , in cantis malis reperiebamn,
imeliora fune, nunc etiam arque eriam
‘amen_innngs effe meas litteras , quin.,
fi te intelligerem plus conarum effe fy.
uneris, quam quantum praflare poryjf.
jue rebus poflem : ad eam conditionem
i, ‘E“‘*P“ effer, horrarer. Sed cim |
iterque {ufcepti , eum cibi finem fatue- 1
terminum noftrarum contentionun.,
sftorg; te pro noftra verere coninnétio.
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%&g{zﬂ I te doloraliquis corporis ; au infirmitas vale-
¢ x &z wdinis we renuit; quo minusad ludos veni-
@z S ® res; forune magis wibuo , quim fapientie
@ % O#  tux. Sin h:_;!c., qué CELCT1 mirantur , CONtem=
ﬁ"%@q nenda duxiftis & ciim per valetudinem poffes ,

venire tamen noluifti ; virumg; lator , & fine_s
dolore corporis te fuille, &animo valuifle , ciim ea qua fine
caufla mirantur alij, neglexeris : modd , vetibi conftiterit fru-
Sne ariieni»ana ouidem tibi perfrui mirificé licuir. ciim effes

One of the most influential works in the genre of epistolography,
Cicero’s collection of letters exchanged with various public and private
figures of contemporary Rome is perhaps the most reliable source of
information for the period leading up to the fall of the Roman Republic,
and a fundamental text in Renaissance education. The letters are
distributed in sixteen books, spanning chronologically from 62 BC to
his death in 43, and were first published posthumously by Cicero’s
freedman and personal secretary Marcus Tullius Tiro.

This edition includes the scholia by Paolo Manuzio (1512-1574), Aldus’s
youngest son, and was printed for the use of the Jesuit College in
Macerata. Founded in 1561 and operational until the suppression of
the order in 1773, the College can count Matteo Ricci (1552-1610), the
celebrated Jesuit missionary to China, among its earliest and most
famous students.

Noton OCLC; OPAC SBN and USTC find a single copy, at the Biblioteca
Statale of Macerata.

USTC 1749738.
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In quo agitur de Morbis, qui indigent manuali
Operatione Artis Chirurgie

Pramifia [erie duttorum s & locorum., in quibus
ipfi agunt de quefita materia.

Adduntur Annotationes nonnullz valde vtiles
ad bene exercendam Chirurgiam,

Offenditur in bis “vera fedes Suffufionis , [ei Catavatie
d predicata diftans 3

Probaturgue quod Caftratus in atate nubili poteft » & polt
confiderabile tempus 3 caftratione Filium Gignere.
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A Rare Handbook of Surgery

24. CIUCCI, Antonio Filippo. Promptuarium Chirurgicum
In quo agitur de Morbis, qui indigent manuali Operatione Artis
Chirurgiae. Macerata, Joseph Piccinus, 1679-1680.

4to, two parts in one, each with own title, continuous pagination, pp. [16], 198,
[4]; 6 woodcut plates; elaborate woodcut frontispiece showing the Trojan Horse;
lightly foxed, but generally a good clean copy bound in contemporary vellum,
author’s name in manuscript on spine; edges and corners worn. £2850

First edition, very rare, of this handbook of practical surgery, by the author of
the first treatise of forensic medicine written in Italian.

Antonio Filippo Ciucci (first half of the seventeenth century-c. 1710) studied
medicine in Florence, before moving to Rome, where he spent five years
working in the lazaretto of the Casaletto. His experiences there lead him to the
conviction that the plague was a contagious disease, a theory that was still very
controversial at the time, and one which he discusses in both the present work
and in Filo d’Arianna (1682). In 1670 Ciucci became first surgeon in Macerata and
professor of anatomy at the local university, while concurrently practicing as a
forensic surgeon.




This work on practical medicine, the first published by Ciucci,
constitutes a guide to the nature and treatment of a wealth of common
and uncommon afflictions. Divided into two parts, the first provides
an alphabetical list of ailments and references to medical works in
which the physician in need may find information on said condition,
and covers everything from constipation, paralysis, and erections,
to cleft penises, hearing loss, and earache. The second part, which
is illustrated by anatomical and technical woodcuts, contains further
explorations on some of the diseases listed in part one, taken from
Ciucci’'s own experiences. Included are diagrams on the treatment
of dislocated shoulders; a blueprint of the ‘tenacula tricuspidis’, the
tricuspid forceps invented by Ciucci himself, and designed to extract
calculi formed in the urethra without damaging the surrounding tissue;
and a proof that cataracts are caused by the clouding of the lens,
and not an opacity lying between the lens and the iris, as previously
assumed.

Library Hub records only one copy, at the British Library; OCLC
records only three in North America (Fisher Library, Cushing/Whitney
Medical Library, University of Chicago).

Bibliotheca Walleriana, |, p. 97.
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Word Games
R —— in Renaissance Lombardy

25. MORI, Ascanio de’. Giuoco piacevole. Mantua, Giacomo
Ruffinello, 1575.

4to, ff. [4], 51, [1, errata]; woodcut headpiece and device to title, woodcut
initials; occasional very light foxing at fore-edge; else a very good copy,
bound in nineteenth-century half vellum with marbled sides, manuscript title
to spine. £950

D’ ASCANIO PIPINO
DE MORI DA CENO.

First edition of an uncommon Renaissance collection of tales in prose
and verse, set in the Lombard city of Brescia during the Carnival of the
‘prosperous and peaceful’ year 1566, employing the narrative frame
canonised by Boccaccio in the Decameron, though with pointedly opposed
features.

In the palace of Barbara Calini (a prominent aristocrat at the centre of the arts
scenein Brescia, the dedicatee of a book of madrigals published by the musician
Giovanni Contino and founder of the Accademia degli Occulti) eight noble
guests enjoy a fine dinner and a dance; as a form of late-night entertainment,
Barbara dismisses the idea of joining the city’s Carnival celebrations and opts
for a game of stories instead. Each guest is called to improvise a tale in prose
or verse; each tale must feature a series of elements (a city, an abode, a guest,
a garden, a nymph, a tree, an animal, a bird singing a song) all starting with the
same letter of the alphabet, and each guest is assigned a letter.

The Giuoco piacevole is the first published work by Ascanio de’ Mori (c. 1533-
1591), and ‘reflects all the fashions of court culture: the role of women, the topoi
of amorous Platonism, the centrality of the word and of dialogues surrounding
social norms, and the culture of emblems and imprese’ (DBI, trans.). A second
edition, printed in 1580, changes the hostess from Barbara Calini to Beatrice
Gambara, and a third followed in 1590.

daat ol

IN ManTova per G1ACOMO RYFFINELLO
Lvinne, 24 b LX XV,

We find three copies in the UK (BL, Bodleian, and Trinity College, Cambridge),
and six in the US (Duke, Folger, Harvard, Huntington, UCLA, Yale).

BM STC ltalian, p. 449; EDIT16 30259; USTC 843568; Adams M-1783; Graesse
IV, p. 608; Olschki, Choix Il 2610.
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POEMA EROICO, N
DI CVRTIO GONZAGA, FIGLIVO |
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pE'Prexcrei p1 Mantova. b3

Con Priuilegio della Santitd (i N Signore ¢ della Mae.
Jtd del R Catolico per Napoli , per Sicilia, & per
Milano, & di tuiti gli altvi Prencipi d'lealia

per anni diecers

Knights, Wizards, and Evil Powers

26. GONZAGA, Curzio. Il Fido amante, poema eroico. Mantua,
[(colophon:) Giacomo Ruffinello, 1582).

Large 8vo, ff. [4], 217, [1]; with elaborate woodcut title, woodcut initials, head-,
and tailpieces, printer's device to last leaf; occasional very mild browning and
dampstaining, but a very good, clean, crisp copy in later eighteenth-century stiff
vellum, edges gilt, flat spine decorated in gilt, paper label; upper hinge cracked,
edges slightly gnawed, gilding and label a little faded, top-edge dusty, small tears
to spine subtly repaired. £600

First edition of Curzio Gonzaga's captivating chivalric poem in thirty-six
cantos, much appreciated by his friend Tasso and published the year after the
first authorised edition of the Gerusalemme liberata.

Composed to celebrate the house of Gonzaga, the 34,000-verse Fido amante
(or Fidamante), later reprinted in 1591, ‘sings the deeds and trials of the brave
knight Gonzago (born mortal but raised under the loving care of a god) in his
attempts to deserve the favour of his beloved Ippolita-Vittoria ... [In a tradition
championed not long before by Ariosto,] the quest is entwined with supernatural
events, wizards, and evil powers’ (DBI, trans.).

BM STC Italian, p. 308; EDIT16 CNCE 21437; USTC 833697, Adams G 856;
Olschki, Choix 18508.



CANTO DVODECIMO.

Etnelofteffo tempo oppon lo feudo
Albrando hoftile, & vnapunta caccia,
Et col pié l'accompagna, & ginnge il crudo
Ferroal petto, & dafelontanlo fcaccias
Matornaei pi ferace, e irato; 'l nudo
Congrandarte d tronar fotto le braccia
Vaad Agamone incautoye’l fere in quella
Parte afcofadi piaga apertay & fella.

Né s'indugia, & con tal forzailvitocca
Soprale tempie, che Uintrona in guifay
Che d’vrginocchio T terra al fin trabbocca,
Tanto ogmi fua vertirinzan conquifa;

La [pada alza di nowo egliy @ nol toccay
N di pitk danno fargli, ancor s'anifa;
Dicendogli. Barond'altovalore

Vintoda tanta cortefia infinitdy
Getta Agamonlontanlafpada, & dice.
Valorafo Campion tomila vita_. ,
Ch'a villan Caualier viner non lice
Villanoio fui; & non di mente ardita s
Ma temeraria, & empia, &7 infelice,
A volere oltraggiar siindegnamente
Vncor tanto gentil, tanto eccellentc e

Vinto hai Signor, & tua Vittoria fia;
Et bene al fizo valove, il tuwo conuienfi 3
C onuienfiy d la tua nobil cortefia,
ch'ellabrami te fol, fol di te penfi ;
Et [z pittoltre andra lavitamia ,
¥, che in tuo fol feruigio (i difpenfi;
Cofi 4 pié fe ¢l fringe, & pren didoglia
Pregal, che'l fallo perdonargli voglia.

PENA INTOR- Soloper cofiintmenfz, & gran follia,
no & i cardini  Chela beltade diffipar credeffe

lucenti ,

Del feffo feminil, glovia, & fplendore

Lenatiy & ver me placail tuo furorcoe Che in guardia  Delmondo,et somo noftro pregio,e bonates

; tien di Li
Toffolabbraccia, & con dolcezsa immenfay o e

Leuati puy, & now temer,che mai
M'opponga al tuo defir con forza, od arte;
Con fede, &~ conamor me sivedrai,

Et col mioben [exnirlagnerra fartes
Segui pur quei felici amativai ,

Per me non fianle tue [perange fparte,
Quando pifs  tey ¢l d me Vittoria inchink
Linuitto core, & gli occhi fuoi diuini «

ILvingratiay il confola, & lofollenay
Fidamante, & di far curvarlo penfa

Al Caftely che non lungi ini fedena.

1l Sole in tanto con la faccia accenfay
Che s affvettaffz inverfo il iar pareud y
Per pii chiaro apparir, in fil mattino
Primicro, a fecondar 'alirui camine »

lafiglia;
Tratto hanea il
carro di fuc o
ftelle ardenti,
Lafredda Notte con ferene cigha_;
Del Ciel nel mezo i fonnacchiofi, & lenti
Deflrier deflido al [ud di sferza,ec briglia;
LQuandorifortoil Fido Amante, il calle
Prefe per vua ombrofa, & freftavallc s,
Prizlafciato il Gnerrier fevito, in mano
Dicui buonan’banrd cura, & perfetta;
Tal che inbreue [entivlo, & franco,et fano

Qual bramaua eiy €a gran [peranza afpettay
Partendofi da lui d amor fourano

Frafe dicendo. Etcome effer maipote,
C'hanendo di coftui miadonna vdito;
Qual mi fer chiavo d'Agamon le note ,
In contando’l valore alto, e infinito ;

Ch’d contrade men crude, & meno ignote
Di mandarmi prendeffe allbor partizo;

E d cui fea folo al duro nofive feffo
Etnonal fuo si molle, oltraggio efpreffod

Forfe pensd, che'l mio valor non foffe

Per trarmi fuor del cauernofo monte ;
Etrilegarmiin quelle ofcure foffe,
Perch’to non la mivafli mai pisin fronte.
Che pur non credo; 6 forfe ella fi nioffe,
Per tener pisk di me forte Armedonte .
Et forfe, b che [ber'ios per davmi campo
Digir pifi tofto a vitrouarlain campos

Con noui fegniy & bontd vera, & [chictta, ©' per meglio dir forfe; hanealamente

Et con egual dileteo, & dolor tanto ,
Chambo non fepper vitenere'l piantos

Et gia feorfe pih migliay ogn'bor piti gia
Seco penfando come flar poteffe_y
Che in tante parti, ¢ per coranta via,
JLRé Scita mandato gente haueffe;

AdAgamone, e'l piede, ¢l cor vinolto;
Comie in Guerrier famafo, & eccellente
Ineui'l Ciel baue ogni fio don vaccolto
E'Lvederfiilmioafpetto allbor prefente
L'eradi noia, ¢ di difturbo molto .
0' felice Agamone, 6 fortunato
Selveroioparlo, o Canalier beato.
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{:{, > SIE ;i[;{:f g L?ANL 3 ; | '}37 Tfi;\;g‘ 35N r 27. VALLISNERI, Alberto Maria. Lettioni venti sopra

gli alti, et ineffabili misteri della Messa, in publico lette

: FABILI MISTERI DELLA ; ) ) . ) . .
Meffa, inpublicoleste nella Chiefa ; nella chiesa di San Giovanni a Conca ... Milan, Giovanni
. di San Gionanni 4 Conca, % | Battista da Ponte &fmtelli, 1567

- DaFrte Alberto Maria Valefuieri o . L
Aok C I ‘ | 8vo, pp. [16], 374, [10]; in italic, woodcut device to title, initials; title
wa revvaraGarmelita _oﬁer”ﬂm"e partly rebacked, small holes to inner margins of first few leaves, small
= Datein luce ad instanza delli Auditori . . mark to pp. 1-2; a very good, clean copy; recased in eighteenth-century
ﬁ[r ! vellum over boards, faint title in manuscript and remains of old paper
: label to spine; some small worm holes to spine. £500

Very rare first edition of a collection of twenty sermons on the Mass
delivered by the Ferrarese Carmelite Vallisneri in the church of San
& 1 Giovanni in Conca, Milan, dedicated to the city’s archbishop Cardinal
1 Carlo Borromeo.

Written very much in the spirit of the Counter-Reformation, the sermons
l include a defence of priestly ministration of the sacraments ‘against

N the opinion of the heretics’. The other sermons cover the origins of
i the Mass, its power to absolve sin, how priests should prepare for and
M conduct Mass, and the mysteries of the Eucharist.
£ ro 1 o ! No copies traced in the UK or US.
IN MILANO, : : P! '
Appre[fo di Gio. BartiSta ct fratellide'Pontey EDIT16 CNCE 24323; USTC 861939.
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St Ambrose Fights Arianism

28. FAGNANI, Giovanni Marco. De bello Arriano libri sex. Milan, heirs
of Pacifico da Ponte and Giovanni Battista Piccaglia, 1604.

4to, pp. 159, [1, blank]; woodcut Picaglia device to title, woodcut initials, woodcut and
typographic headpieces and ornaments throughout; some very light browning to edges; very
good in contemporary limp vellum, manuscript title to spine; some ink marks to covers, a little
wear to edges, upper hinge split; contemporary inscription ‘Coll. [...] Soc. Jesu [...] scriptus
catalo. / ex dono Joannis Ferarii’ to title (lightly erased). £900

First and only edition of the sole published work by the Italian nobleman Giovanni Marco
Fagnani (1524-1609), an epic poem recounting Ambrose of Milan’s campaign against local
Arians in late fourth-century Lombardy.

56

sl ety et alinalinndia
TERTITL T8 R

ARGVMENTVM.
RRIANORY M Dauces fubmiffis & Tufti-

nit auxilifs, animacizq; militibug , tumulaario
exercitu 5 difpofirisque infidijs ad cAmbrofij
permiciem conwolant;quiintra urbis moenia nom
= procul a templs, quad nunc quogue magnificé
inflawratum iffturcumm yisconflixit ; flagroq; manucapro , ar-
qae equo in aduer(6s hofes concitato dinina animi  forsitudine
conterritos profliganit ; qui fuga falusems querentes in eam
wrbis partem munitam [ef¢ receperunt, qua folitum ipfis , tu-
tum{; erat perfugium. Permulei elapff in syluis delituerune.
Chriftiani milites 45, quiin urbe remanferant,ob e fis, ne quid
improuifum acciderei, excubantes woram noltem  peruigilarunt.

Aliud Cafaris Millefantij I. C. & Can. Scalen.
Argumentum.
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10. MARCI FANNIANI
DE BELLQ ARRIANDO.

LIBER : T ERTI¥:S:
R R

Igrior intercavelaucrar xthera nimbus,

Ciim fcelerata cohors ¢ tetra limine Ditis

g Pradit, ceu fecitda ireriider femina rellus

Parturicns coclo morures proclia fratres ;

Mytmidorumvé ferat furuis animata figuris

Corpora, paullatim crefcentibus effera membris.
Compleuere vias lymphato barbara curfa

Turba. fonum millis ftrepitantia tympana fiftris

Dane. voxhumang haud fimilis, propiord; ferinz .

Nigrantes arent valtus; fed lumina curgent

Fronte cana; mifcentur equis fine lege caccrua

Actonitz peditum, meeltis viulatibus omnes
Pro-
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The poem, composed of six books
in dactylic hexameters, recounts
how Ambrose managed to drive the
Arians out of Milan, before eventually
defeating them in Varese, where a
church was subsequently erected in
his honour. Ambrose was a common
symbol of Milanese pride, and his
victory over the Arians is presented by
Fagnani not so much as the victory of a
pious saint over the evils of heresy, but
rather the victory of the valiant, brave
Milanese subjugating and expelling a
pernicious foreign force: even Ambrose
is described as ‘not only of exceptional
holiness, but also truly skilled in the art
of war’ (p. 5trans.). Indoing so, Fagnani
appears to have been partly influenced
by the work of the Milanese historian
Gaspare Bugati, whom Fagnani cites. In
his Historia Universale, first published
in 1570, Bugati had also claimed that
Ambrose ‘defended Catholicism not
only with orations and with fasting; but
often with arms’ (p. 87).

Also included are a number of short
poems prefixed to each book by Cesare
Millefanti (1556-1640), a canon at the
church of Santa Maria della Scala.

OCLC finds three copies in the US
(Harvard, lllinois, and Newberry) and
two in the UK (BL and Bodley).

USTC 4030293; see Canellis, ‘La figure
d’Ambroise de Milan d’'aprés le De Bello
Arriano de Giovanni Marco Fagnani
(1604) in Etudier les humanités
aujourd’hui: nouveaux enjeux, nouvelles
méthodes (Paris, 2022), pp. 521-538.
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LA COLONNA DI CHIESA SANTA.

PANEGIRICO

DETTO NELLA SOLENNIZATA FESTA

DIS AGOSTINO

NcI‘Ia Chiefade RR. Padri di S. Marco,
a nome de Signori Legifti delle
Scole Palatine,

DA MATTEO ABBIATE FORIERL
CONSECRATA ALL'ILL¥ SIG. CONTE
A ENEG] PECCHTO

Dot{ore Collegiato di Milano, & de i
Signori Seflanta Decurioni della
medema Citta.

G
‘__.___I N MILANO, MDCLX

Appreffo Lodouico Monza alla Piazza d¢’Mercant,
Con lienga de' Superiors,

29. ABBIATE FORIERI, Matteo. La Colonna di chiesa
santa. Panegirico detto nella solennizata festa di S. Agostino nella
Chiesa de RR. Padri di S. Marco, a nome de Signori Legisti delle
Scole Palatine ... Milan, Lodovico Monza, 1660.

4to, pp. 14, [2, blank]; woodcut headpieces and initials; aside from a few ink marks
to head, a very good, crisp and clean copy, recently bound in nineteenth-century
decorated paper with a floral pattern in blue and yellow. £175

Very rare panegyric given at the Church of San Marco in Milan to mark the feast
day of St Augustine in 1660, by the Milanese lawyer Matteo Abbiate Forieri, an
annual event on behalf of the lawyers of the city’s Scuole Palatine.

Abbiate Forieri identifies Augustine as the African pillar that supports the Church,
muses on the history of Italian interactions with Africa from Aeneas onwards, and
praises Augustine for acquiring Africa for Christ, while combatting the heresies of
the Manicheans and the Pelagians. Abbiate Forieri was the author of several legal
treatises and was a consultore for the Inquisition in Milan.

Not in OCLC or Library Hub; SBN records four copies, at the Biblioteca statale in
Lucca, the Braidense, and the Universities of Turin and Pavia.



30. [COLLEGIO DEI NOBILI DI MODENA.] Il buony S A ,
uso della vittoria, ossia Publio Cornelio Scipione nella : IL BUON’ USO DELLA VITTORIA
nuova Cartagine: azione accademica da rappresentarsi 05 sl
nel giorno natalizio dell Altezza Serenissima di FUBLIO CORNELIO SUIEICNE
Francesco III., duca di Modena, Reggio, Mirandola ec., Pl v CARTAQNE_
nel loro domestic teatro. Composta, recitata, e dedicata ALIONE AGLL GRS

: ’ 4 DA RAPPRESENTARSI
alla medisima Serenissima Altezza da’ signori convittori NEL GIORNO NATALIZIO
del collegio de’ nobili di Modena, l'anno MDCCLXXVI. DELL' ALTEZZA SERENISSIMA
Modena, eredi di Bartolomeo Soliani, |1776].

FRANCESCO II1.

Duca o1 Mobena, Recero, MiraNDOLA €C.
NEL LORO DOMESTICO TEATRO
Compofta, Recitata , ¢ Dedicata
ALLA MEDESIMA

SERENISSIMA ALTEZZA
DA’ SIGNORI CONVITTORI DEL COLLEGIO
DE' NOBILI DI MODENA
L' ANNO MDCCLXXVL

4to, pp. [2], 3-80, with woodcut ornaments and vignettes throughout;
slightly cockled, outer leaves a little dust-stained, a few marginal
creases and short tears, but a very good copy; stab-stitched as
issued. £450

First edition of a scarce play with music and ballet, prepared and
performed by the Collegio dei Nobili di Modena for celebrations of
the birthday of Francesco lll d’Este, Duke of Modena.

The work comprisesaplayinthreeacts on Scipio Africanus by Alessandro
Guinigi, three short ballets drawn from Greek mythology (Andromeda
liberate da Perseo, Arianna e Teseo, and Ifigenia), and three songs, by
Francesco Chizzola, Giulio Paini, and Ernesto Bevilacqua. The final ten
pages list the members of the college and their roles in the production,
showing members of leading noble families from across Italy.
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In MODENA, per gli Eredi di Bartolomeo Soliani Stampatori Ducali,
Con Licenza de’ Superiori .

Rare: OCLC records only three institutional copies worldwide
(Bibliotheque nationale de France, University of lllinois, and University
of Toronto, Thomas Fisher Rare Book Library). 35y //




Hunting Lions and Elephants

31. RAIMONDI Eugenio. Delle caccie ... libri Quattro,
aggiuntovin questa nuova ‘'mpressione il quinto libro
della villa. [Naples, Lazzaro Scoriggio, 1626.]

4to, pp. [52], 635, [1, blank]; title copper-engraved and 21 full-page
copper engravings printed in text (of which 8 duplicates); bound
without bifolium a2.3 (dedication, see below); tear repaired to a4 (with
no loss), very lightly washed, a good copy; bound in early twentieth-
century vellum, manuscript lettering to spine in red and black ink.
£1850

Second edition, expanded and extended, with a new series of striking
hunting plates. The series of plates (attributable to Nicolas Perrey, who
signs the title), showing composite scenes of hunters pursuing animals
from birds and fish to lions and elephants, is wholly new, replacing the
woodcut illustrations of the first edition of 1621. The engravings were
reused in 1630, though the pruning and ploughing plate (p. 471) would
be omitted from the later edition. In addition to the expansion of the
first four books, the second edition includes a new fifth book, ‘Della
Villa’, on the management of agricultural estates.
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Copies seem to exist in three states: with a four-page dedication to Prince Maurizio of Savoy,
dated 20 May; with a two-page dedication to Fabrizio Caraffa, Duke of Andria; and, as here,
with neither. Westwood & Satchell note that ‘in some copies ... the title-page is undated and
the last page blank’: this is most likely the case in all copies, the comment perhaps arising
rro:cr; difficulty finding the imprint (located beneath the imprimatur on the last preliminary
eaf).

USTC 4007210; Cerasoli, pp. 441-2; Lipperheide Tf 9 (3022); Schwerdt Il, p. 123; Wellcome |,
5317; Westwood & Satchell, p. 174.

DEPESGI'N GENERALE. !
Gap. XV 1.

Are, che fia fuori di quel che tho p flo, nel voler trattar De de*
defla materiade® Pefii diffufamente ; ma pero in Compen- Pelc'n geacrale.
dio,benigno lettore : mentre mera propofto di tracear folamen.
tede" Pefc flauiatili di Pefchiera s ma perche ho procuratofem-
pic didarti dilettonelli prefenti difoorfi di Caccie: ha voluto 5
chenon vimanchi rempo da perdere, & per leCaccie, & perdi-
letto,& per léttione, & per trattenimento. E [e bene quela mate-
ria de' Pefci,¢ materia difficililTima da trariarne copiofamente ¢
nientedimeno ho voluto darti notitia voiuerfale forfidi quanti
Pelti fono ‘dentro del Pelago cosi falfofo, comedolee. E pero
quelto Capitolo trattari folamente de' Pefcr’s geaerale , che ali
alertpoi hanetanno vn Capitolo particolace ctarchedunndiclﬁ .
Sappidunque ,chevietd Pirsgora Pappreflac (il cibo de’ Pefei
minon viewd il trattarne,che fequello era dountoalla profondi-
tidel miftero, queftononlo permetteua’l compimento dellas’
(cienza: la ondefe fono i Pefei muti di loto natura, non s'han pe-
1o da lafiare con muto, & filentio; perciochen et
veremodi molte cofe Reauagant ; & recondite,degne per loro: Veilird'che fe for
ftefle /che fe rifappino fi per lodarne I"Authore, comeanco per traggonodillas
aunalerfenccamodo,/8ed diletro di queita. Oltre,che'nlieme cognnione de’
cifacdlecito o' hiani effetti di perfpicacia, & appren- Pelci.
derne documenti di non ingrati cofumi's o
Certo Plutarco’a 'va fuo libro particolare,introducendo dued
contendere , gnali Animali fuffero pid ingegnofi,i Terreftri, &
li Acquanli: fa ch’in fu'l fine fia loroda gliarbitre perfuafo, che
poftpolt’ ozn’altro litigio,s'oppéghing 2 coloro,che fol'all'buo-
moconcedono la faggione o Moftra Oppiano, che fatto’ para=
gonetra gh Animali, ch'in quefti due Elementi confeguirono lo
ftelio nomeyque’ dell’ Acqua, niel vigore, & ferotitd, atanzino di
can lungociafeuna Belua terrettre, Che ditemo dellagranmo yanjd dalenni
e, che alcuny Peféi fortirono 2 E qual'aleeo Bruto i potraloto  pifei,
effa paragonare 2 Sentiamo Plinios ilqual dice che ne’ Marié =
grandiffima copia d’Animali, cra’ quali v'é casi (mifurata 1a Bale-
na.E fela Terrand nudri Belua pit vafta dell'Elefante, certo che
fecondo teltifica”lo fefs’ Authote 2 M. Scauro, mentre fil ediles
furono portate da Toppe s eafiello della Giudea alcune offa di
Pefci di 40, piedidi lunghezza,& lalitudine delle loro cofte ec-
cedenano gli Elefann dell'India . Etinvn finme dell’Arabias’y
entrodal )elu: vna Balena i vaRta, ch'eralunga joo. piedijy 8
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INVLs PACII
1 ARTIS LVLLIANAE
EMEND ATAE.

Libri 1V,

Quibus docetur methodus, per quam magna tetmino-

rum generalium , atmbqtorum, propofitionum, argu-
| mentorumque copia , ad inueniendum fermonem de
| quacund; re, amplificandam orationem, inucniendas
| gquaftione , eafdemdue diffoluendas, fuppetat,

i . SVPERIORVM PERMISSV,

,Ex,aq_rig Dorminici ¥ ecebi Bibliop. [l figno fanctifs, Nom. I¢fu;

Relating All Forms of Knowledge

32. PACE,Giulio. Artis LullianaeemendataelibrilV. Quibusdocetur
methodus, per quam magna terminorum generalium, attributorum,
propositionum, argumentorumque copia, ad inveniendum
sermonem de quacunque re, amplificandam orationem, inveniendas
quaestione, easdemque dissolvendas, suppetat. Naples, Secondino
Roncagliolo, 1631.

4to, pp. 43, [1, index], with a folding letterpress table; woodcut Jesuit device to title,
woodcut initials and tailpieces, two letterpress diagrams in the text; lightly toned, a
little cockling and slight marginal foxing, otherwise a very good copy; bound in mid-
nineteenth-century blue-grey boards, shelf-label to foot of spine. £750

Rare third edition (first 1618) of this concise summary of Ramon Lull’s (c. 1232-1316)
highly influential Ars Magna by the famous Protestant Italian Aristotelian scholar
and jurist Giulio Pace (1550-1635), whose edition of the Organon was for a long
time the standard edition of Aristotle's works on logic.

After a mystical experience on the mountain of Puig de Randa on Mallorca, ‘in which
Llull related seeing the whole universe reflecting divine attributes, he conceived of
reducing allknowledge to first principles and determining their convergent point of unity

. Llull used logic and complex mechanical techniques involving symbolic notation and
combinatory diagrams to relate all forms of knowledge, including theology, philosophy,
and the natural sciences as analogues as one another and as manifestations of the
godhead in the universe’ (Encyclopaedia Britannica).
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35} - E_]:L Pace (1550-1635) studied philosophy and law at the University of Padua, then a hub of Protestant ideas with
s|bes|cvE numerous German students, and fled across the Alps after difficulties with the Inquisition, whereupon he converted
36| b to Protestantism. Peiresc obtained a position for him at Valence in southeastern France (1616-20). The present
i—; - work dates from Pace’s time in Valence and is considered somewhat exceptional among seventeenth-century
;fgi}‘jx interpreters of Lull in avoiding digressions into alchemy, cabalism and magic, and in sticking more closely to Lull's
‘E' -"‘— traditional interests (Hillgarth, Ramon Lull and Lullism in fourteenth-century France (1971), p. 294).
43 bﬁl OPAC SBN finds only three copies in Italy; outside continental Europe, we find two copies in the UK (both at
44,

Bodley), and none in the US.

USTC 4010340; Palau 208041; Rogent and Duran, Bibliografia de les impressions Lullianes 203; not in BM STC
Italian.



POEMA
LEOPOLDO

ARCIDUCA D'AUSTRIA
PRINCIPE DELLE ASTURIE

R

ELISAB ETTA

© DA ANNIBALE MARCHESE.

PER LA NASCITA

DEL SERENISSIMO

DEDICATO
ALLA AUGUSTISSIMA

Imperadrice Regnante, ¢
Regina delle Spagne

IN NAPOLI MDCCXVI.

Nella Stamperia di Felice Mofca
Con liceuza 4o Superiori.,

Celebrating the
Birth of the Last
Male Habsburg

33. MARCHESE, Annibale.
Poema per la nascita del serenissimo
Leopoldo arciduca d’Austria
principe delle Asturie dedicato alla
augustissima Elisabetta imperadrice
[sic] regnante, e regina delle Spagne.
Naples, Felice Mosca, 1716.

8vo, pp. [8], 142, [2, blank], with 6 copper-
engraved plates; woodcut and typographic
head- and tailpieces; quire C browned, some
light foxing to first few leaves and last two
quires, nonetheless a very good copy; bound
in contemporary mottled sheep, borders
roll-tooled in gilt, spine gilt in compartments
and lettered directly in gilt, edges qilt; a little
rubbed and scuffed, headcap chipped, a few
small wormholes to spine; nineteenth-century
shelf-labels to spine and to front pastedown.

£650

Rare first edition of this verse encomium to
the newborn Leopold, Archduke of Austria,
the last direct male descendant of the
Habsburg house, who would live only seven
months.
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The Neapolitan poet Annibale Marchese (1686-1753) is best known for
his Tragedie cristiane of 1729. His lengthy verse praise of the Habsburgs,
in three canti of eighty-three, ninety-three, and ninety-four stanzas, was
evidently composed and published in a hurry: the dedication is dated
less than a month after Leopold’s birth, and the author includes at the
end a stanza accidentally omitted from the body of the text due to the
printer's haste, as well as a repeated apology for any errors readers might
encounter. Leopold would die in November 1716 after a period of illness;
his father, Holy Roman Emperor Charles VI, died without a male heir in
1740, leading to the War of the Austrian Succession and the election of
Charles VIl as the first non-Habsburg Emperor in three hundred years.

The striking engravings are the work of Neapolitan engravers Andrea
and Giuseppe Magliar; alongside portraits of the parents Charles VI
and Elisabeth Christine of Brunswick-Wolfenblttel, engraved plates
accompanying each canto show battle scenes below and Leopold and
his parents above, also including fiddling merfolk, putti with garlands, and
Christ depicted with a triangular halo.

OCLC and Library Hub find three copies in the US (Getty, Harvard,
lllinois) and only one in the UK (CUL).
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No Pointy Beards, Please

34. [NOVARA.] Editti per le sagre ordinationi, con altre
cose appartenenti alla disciplina del clero della citta, e
diocesi di Novara. Con l'editto della vita, ed onesta del
clero. Novara, Francesco Liborio Cavallo, [1704].

Small 8vo, pp. 48; text in Italian and Latin, date from p. 6, title within
border of type ornaments and with woodcut Visconti arms, woodcut
of St Gaudentius to p. 48; some toning and marginal damp-staining,
otherwise a good copy sewn longstitch in contemporary carta rustica;
spine worn, covers marked; ownership inscription inside rear cover
1710 ex libris Petri de Gasparis Not. Alaniae(?)". £400

Very rare set of edicts governing ordination and clerical discipline in
the city and diocese of Novara, issued by Giovanni Battista Visconti
Aicardi, Bishop of Novara from 1688 until his death in 1713.

The wide-ranging decrees contained herein encompass, inter alia,
clerical tonsure; keeping churches clear of dogs and undesirables;
exorcisms; and appropriate clerical appearance (no pointy beards
or raised moustaches, thank you) and behaviour (no ball games or
teaching women to sing without prior permission, for example). The
woodcut to the last page depicts St Gaudentius, Novara’s first bishop.

Provenance: the notary Pietro Degasparis of Alagna was active 1710-
1758.

No copies found on OCLC; only two copies recorded on OPAC SBN.
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35. [CHARITY.] Costituzioni della Congregazione
della Carita di Parma sotti gli auspizi di San Filippo Neri
rinnovate nellanno MDCCLXXVIIL. Parma, Stamperia
Reale, [1778].

8vo, pp. 44; title within decorative border; some marginal foxing in
places, otherwise clean; in slightly later marbled wrappers; a good
copy. £300

Uncommon set of constitutions for the Congregazione della Carita of
Parma, printed after its refoundation in 1777.

After a brief introduction, the constitutions set out the procedures for
the election of the confreres and their reception, the times and order
for meetings, discipline within the confraternity, looking for the poor
and infirm within the city, the distribution of alms, the administration
of medicines, the role of physicians and surgeons, and the care of new
mothers, widows, orphans, prisoners, and the shamed. A final section
sets out the order of service for the reception of new confreres.

OCLC records two copies outside Italy, at Oxford and UCLA.
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Exed, 2.

31

fare ai poveri lattanti; come s’accennd
nel Cap. VI, dove {i contemplano an-
cor le madri loro inferme: degni per-
civ della folita limofina giudica quei
lattanti , che dopo un attenta, e difcre-
ta difamina farta da s¢ medefima a vifta
dei rifpetcivi arteftati di Battefimo, di
Parroco , di Medico fi troveranno di ma-
dre molto povera e fenza latte, e per-
cid coftretta a dar la prole ad altra nu-
trice, che non fi vuole dentro la ftefla
cafa della madre, né vicina. E quefto
or per un trimeftre, or per fino al com-
pimento dell’anno a giudizio della Con-
gregazione, a cui ficcome madre accu-
rata il comun Padre affida il povero
lactante :  Accipe puerum iftum , & nutri
mihi .

CrA B X

DELLE VEDOVE,
CARCERATI, E
GNOSI.
Religio munda , & immac
vifitare pupillos , &
in tribulatione eo
Fae 13,
L’amar Dio, ed 1l Pr
egli & un amor fol
gemelli amori nati ad w
fe un aro di pid pura
immacolata ¢ |’amar Dio
anche al dir di S. Giacop
in riguardo a Dio pupi
ribolate. Pertanto prefter:
do queft’acto religiofo fi
preflo genere di proflimo :
ma povero la Congregazio
di Deputati non col fuflid
foli e poveri, ed infermi,
fettuando, e niente piil,
difpofizioni formate ad og;



36. GASPARI, Giovanni Battista. Sanctorum
Ticinensis ecclesiae episcoporum vitae breviarium, nec
non SS. Guniforti, Boetii martii, et Honoratae virg.[inis|
Papien.[sis|. Pavia, Giovanni Andrea Magri, [165]].

4to, pp. [xii], 100, [8], 101-121, [7]; title copper-engraved by Silvio
Maria Curletti (see below), large woodcut initials, typographic and
woodcut head- and tailpieces throughout, large woodcut arms of the
city of Pavia to p. [xi], woodcut seal of Saint Syrus to p. 121; light damp-
stain to lower outer margin of first few leaves, but a very good copy;
bound in nineteenth-century pebble-grained cloth-backed boards with
patterned sides; sides rubbed, edges slightly worn; early nineteenth-
century manuscript annotations, sometime extensive, to a handful of
pages. £850

First and only edition, rare, of this history of the first Bishops and
saints of Pavia.

The book includes the lives of some of the earliest Bishops of Pavia,
including Syrus, Pompeius, Inventius, Urciscenus, Crispinus, Magnus
Felix Ennodius, Crispinus I, Dalmatius, Epiphanius, Maximus, Ennodio,
Anastasius, Damianus, Armentarius, Petrus, Theodore, Hieronymus,
Joannes, Liutfredus, Lanfranco Beccari (1180-1198), Fulco Scotti
(1217-1229), and Rodobaldo Cepolla (1230-1254); some of the bishops
included are in fact spurious or listed in the wrong order, based on
erroneous episcopal lists quoted in early Roman martyrology. To these
are added the lives of three other saints important for Pavia, namely
Honorata of Pavia (d. 500), sister of Bishop Epiphanius; Saint Guinefort,
a martyr originally from Scotland (or Ireland); and Boethius, author of
De consolatione philosophiae, whose remains were entombed in the
church of San Pietro in Ciel d’Oro.
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The work is also particularly important for the information, accompanied in this
copy by sometime extensive manuscript annotations, on the translation of the
relics of various saints and bishops and particularly those of Saint Augustine of
Hippo, which were translated from Cagliari, in Sardinia, to San Pietro in Ciel d’'Oro

in Pavia, where the remain to this day.

The book ends with a series of hymns to Syrus, first Bishop of Pavia and the city’s
patron saint, prayers for the different saints of Pavia, and the ceremonial for the

traditional benediction of the bread of Syrus.
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Epiphanio ij{dem {ororibus Luminofz ,
Canobio San@orum Vincentij , & Gat
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tenibuas, facrislecionibus, & alijs pijs
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The splendid engraved title, by the Genoese engraver Silvio Maria Curletti,
depicts two winged putti holding a banner with the title wording at the centre,
with a plethora of bishops sitting on the clouds above and a detailed bird’s-eye
view of the city of Pavia below, showing the famous Covered Bridge over the river
Ticino, the medieval towers, and the belltowers of Santa Maria del Carmine, San

Michele Maggiore, and the Duomo.

OCLC find three copies in the US (Stanford, lllinois, Harvard) and three in the

UK (Durham, Ushaw, BL).

USTC 1736034.



Prinked for Presentation

37. [PREDIERI Luca Antonio, composer; Apostolo
ZENQO, librettist.] La tirannide vendicata, drama per
musica, da rappresentarsi nel pubblico teatro di Pesaro
il Carnovale dell’ Anno 1726, dedicato a sua eccellenza
D. Teresa Borromeo Albani, principessa di Soriano, ec.
Pesaro, Gavelli, 1726.

8vo, pp. [viii], 60; woodcut ornament to title, large woodcut initial,
typographic headpiece; bound in contemporary red silk damask over
a carta rustica case, vestigial ties to fore-edge, sewn longstitch and
bypass between 4 pierced stations; minimal rubbing to spine, but
exceptionally well-preserved. £1250

First edition, very rare, of the libretto of an opera performed at Pesaro
in 1726, bound in red damask most likely for presentation to the
dedicatee, Teresa Borromeo Albani.

More commonly titled Merope after its protagonist, the libretto of
La tirannide vendicata by Apostolo Zeno (1668-1750) has been set
to music by several composers; the present performance, at Pesaro
during Carnival in 1726, was to a now-lost score by Luca Antonio
Predieri (1688-1767), sung by musicians from around Italy listed on A3".
The copy at the University of California Berkeley, though damaged,
preserves a contemporary binding in carta rustica with an identical
sewing structure, suggesting that our copy may in fact have been
bound in a simple and cheap binding with the rest of the edition, before
being covered in costly silk damask for presentation.

OCLC finds only one copy worldwide, at Berkeley; not in RISM, Library
Hub, or OPAC SBN.
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Nel Pubblico Teatro di Pefaro il Car-
novale dell”’ Anno 1726.
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Social Satire

38. [ANON.] Llsola de’ solitari o sia il felice a suo
dispetto operetta alle donne di spirito italiane. Pisa,
Ranieri Prosperi, 1791.

8vo, pp. 36; title reinforced to inner margin, some spotting and toning;

a good copy in contemporary carta rustica; a little worn and marked.

£350

First and only edition of a very rare, late eighteenth-century social
satire, taking a swipe at intellectual academies and society’s

ingratitude towards good actions.

The anonymous author dedicates his work to Italy’s ‘women of wit’,
hoping that it will at least have the honour of gathering dust in their
toilettes.
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nativa irregolarita, e dato alla luce,
Se I ' aveff dedicata a gualche gran
Perfonaggio, farei fienro, che non fa-
vebbe leita forfe nemmen da ini, Sulla
Speranza adungue , che efla ablia al-
meio " omore di effer coperta dallu pol-
vere della voflra Toelette, ed ivi di
Jervire di paflatempo a gualché sfac-
cendato Cultore delle voflve bellezze
wii for ardito a dedicarvela perfiafe,
Je non altvo, del voffro gradimento.
Gia I flimerei di farvi torto gindi-
_mﬂdavi capaci di credere, che ';;uf} )
parli dell Univerfale, e non pinttoffs
degli abufi particolari, che nell’ Uni-
verfale & incontrano. Su tal rifleffo
percio, giacehe Io odio il wome di Ser-
wete, wi veflringo o proteflaruii fen-

za finzione
Siucers Ammizatore del vollro Merito

L' AUTORE.

- .,__‘L ‘
s X ‘

IL FELICE A SUO DISPETTO

T RO R
CAPITOLO 1.
B e

E; L X Eandro cercava la maniera di rovi-
T <4, narsi. Dopo varj meza inutilmen-
SKEPLEM e tenna : li risolvé di fare il
Navigante; [ naufragj, i pericoli di {chiavird,
Te calme, ed aleri incomodi feguaci della
Navigazione parevangli mezzi molto efficaci
per otrenere cid, che desiderava . Egli imbar-
cossi pertanto fovra una Nave carica molto
riccamente ‘di Merci , che veleggiava verso
PAmerica Serrentrionale per andare a Panama,
¢ gil vedeva da lungi la Rocca Partida, quan-
do fecesi una tempesta cosi fiera, che quasi
tutti i Passeggieri cominciarono a disperare
della vita. Poca ferviva il gertare in mare buo=
na parte del carico, molte meno I' ammainare
le vele, e )" unico rimedio, che reftava era il
gettarsi in mano dell’ ajuto Divino, abbando-
mara la vita fopra una tavola alla discrezione
dell” acque infuriate. Gid molti avevana preso
questn espediente, tatti cercavano di falvarsi,
il felo Leandro era quello, che non si moveva
ciaL

ey T p——

The text narrates the adventures of Leander,
a Frenchman blessed with good fortune, who
seeks to ruin himself in order to learn the true
meaning of wretchedness. Having failed to
achieve ruination in the army, but not prepared
to go as far as getting married, he decides to
become a sailor, and duly boards a merchant
ship bound for North America and Panama. His
hopes are raised when he is shipwrecked and
left stranded on anisland, but here he discovers
not only delicious raw fish and currant juice
in abundance, which he eats to the sound of
sweet birdsong, but also two thousand guineas
washed ashore in a chest.

A chance encounter with one of the island’s
inhabitants, Conon, offers fresh hope. Conon
takes Leander to the temple of Minerva,
where the goddess’s ‘scholarly’ children (who
are in fact daft) have an academy. Here they
encounter Mr Tantalus, a loud and obnoxious
lawyer, whom Leander duly beats with a
stick, convinced that this will secure his own
downfall. Imagine his disappointment when
the island’s other lawyers reward him with a
hundred florins for ridding them of such a pest.
Discussions with an astronomer, a physician, an
entomologist, a philosopher, a mathematician,
and an ethicist get him no nearer to his goal, but
in the end a poet advises him that the only way
to ruin himself is by doing good. Inspired by the
bard’s words, Leander catches a Portuguese
ship back to France where he finally achieves
his downfall: by adopting a son, who steals from
him and beats him; by giving money to friends,
who soon turn against him; and by sheltering
young women and helping the poor, which wins
him only envy, slander, and ingratitude.

No copies traced on OCLC, and only one found
on OPAC SBN, at the Archivio Storico Civico e
Biblioteca Trivulziana in Milan. Not in Melzi.
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ZAPPA DI BALLOTT
SCHERZO PIACEVOLE,

Data in Luce per lo Stampatore
Con laggiunta )
DELLA BELLA SV CIDU,

Al Molto Illuft, Sig,
FRANCESCO ROSPIGLIOSI
Caualier di S. Stefano,

LN PISTOIN

Per Dicrantonio Foriunati, 1634, Con Lic. de Sup,
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Pedantic Poetry

39. [COMANDI, Vincenzo.] La zappa di Ballotto
scherzo piacevole. Data in luce per il stampatore con
l'aggiunta della bella sucida. Pistoia, Pierantonio Fortunati,
1624.
|bound after:|
GAROFANI, Antonio Maria. [’Hippocreivaga musa
invocatoria. Ferrara, Vittorio Baldini, 1580 |(colophon:)
1581].
land:]
TARSIA, Giovanni Maria. Itinerario di M. Gio. Maria
Tarsia in lingua pedantesca. Florence, Bartolomeo
Sermartelli, 1564.

Three works in one vol., 8vo, Garofani: ff. 35, [1, blank]; woodcut Baldini
device depicting Daedalus to title and his device of Hercules killing the
Hydra above colophon, woodcut initials, typographic ornaments; final
blank slightly torn with small ink stain; Tarsia: ff. [34, last leaf blank];
woodcut printer’'s device to title-page, woodcut initial; slightly soiled
and browned; Comadi: pp. 45, [3, blank]; woodcut illustration to title-
page, woodcut initials, typographic cartouches and ornaments; lightly
browned; good copies bound in seventeenth-century vellum over
pasteboard, spine with manuscript lettering ‘Rime’ and inventory number
24, manuscript fragments used as spine lining; binding darkened, lower
cover defective at foredge, head of spine and head of upper cover
slightly defective, front flyleaf removed. £1750

First editions of three poetical works printed in Ferrara, Florence, and
Pistoia, the first two rare examples of poesia fidenziana, a genre of
Italian satirical poetry particular to the mid-sixteenth century, and
the third work a seemingly unrecorded piece of poesia bernesca and
one of the earliest Pistoia imprints.



Antonio Maria Garofani was a cleric at the
Pallavicino court in Soragna, and the Florentine
Giovanni Maria Tarsia (fl. 1564-1607) is better
known for his funeral oration on Michelangelo.
Garofani's Hippocreivaga musa, a poem in 187
verses of ottava rima, is a mad compilation of
myths and fables; Tarsia’s ltinerario in lingua
pedantesca is a long account in terza rima of
a pedant’s journey, ending in Pisa where he
is mocked by scholars. These two works are
both written in poesia fidenziana, named for
Camillo Scroffa’s Cantici di Fidenzio (1562)
which ridiculed this excessive use of Latinisms.

VAGA MVSA
INVOCATORIA
DI eANTONIO MARIA

GARPEANI
CHRISIP¥ LE O

AllTlluftrifs. Sig. Grvrio Farnefe.

1IN FERTK AR
Per Vittorio Baldini. 158 0.
Conu licenza- dei Superiori.

ITINERARIO |
| DI M.'GIO. MARTA |
: TARSIAIN LINGVA

PED AN ITESEC A

IN FTORENZA.

Pes Bartoloneo Sermactelld
MDLXIE3L1.

An earlier example of Italian written with such
Latinisms is the Hypnerotomachia Poliphili (1499),
though it later became used, as here, as a means
of ridicule.

The third publication is a piece of humorous
‘Bernesque’ poetry in ottava rima. La zappa di
Ballotto was attributed by Capponi (in his Biografia
pistoiese, 1878) to Vincenzo Comandi of Pistoia
(born 1585), a cleric who also wrote religious
theatrical works; other unpublished verses of his,
some of an anti-Jesuitical tendency, are in the
Biblioteca comunale Forteguerriana of Pistoia.

Pierantonio Fortunati was active as a printer from
around 1622 to 1668, in Pistoia and Florence,
specialising in chapbooks; this is one of his
earliest productions. In his preface, addressed
to Francesco Rospigliosi, he confesses that he is
printing these juvenile verses without the author’s
permission, which is why they are anonymous.
The earliest Pistoia imprint dates to 1614.

Rare. We have located three copies of Garofani
and Tarsia in the US and UK combined (both are
in the British Library and Yale, the former is in the
Folger, and the latter in the Bodleian). We have
not been able to locate any copies of this or any
other edition of La zappa di Ballotto.

Garofani and Tarsia: EDIT16 CNCE 20437 &
33632; USTC 831865 & 858094.




The Syston Park Copy

40. EUSEBIUS CAESARIENSIS; RUFINUS
AQUILEIENSIS, translator. Historia ecclesiastica.
Rome, Johannes Philippus de Lignamine, 15 May 1476.

Folio, ff. [215] (of 220); [a]® [b-c]™ [d]® [e-m]™ [n]"? [0]™ [p]® [g-y]™
(lacking preliminary blank [a]1, and bifolia [d]2.9 and [d]5.6); roman
type, initial spaces, fallen type on [P13; title leaf washed with erased
inscription to head, erased inscription to foot of [f]10 resulting in a
repaired tear, final leaf somewhat worn, light dampstaining in quire [q],
a few wormholes to first and last few leaves, but a good, clean copy;
bound in nineteenth-century tan morocco (probably by Ridge or Storr
of Grantham) with decorative border tooled in gilt and blind, spine giltin
compartments with wide flat bands, edges gilt; binding a little rubbed,
small paper label atfoot of upper cover; erased contemporary inscription
‘Fr Felix... ord[in]is p[raeldicator[um]’ to foot of [f]10; monogrammed
bookplate of Sir John Hayford Thorold, Syston Park bookplate to front
pastedown, with his pencil note ‘Sykes Sale, Thorpe, Fine Copy’, and
an extract from a printed sale catalogue pasted above bookplates (see
below); ink stamp of Stonyhurst College to front and rear flyleaves.
£4500

The Syston Park copy of the earliest history of the Christian Church,
written in the early fourth century; this is probably the third edition. It
was translated into Latin in the early fifth century by Rufinus of Aquileia,
who extended the text down to the time of Theodosius at the end of
the fourth century.
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Eusebius (c. 260-339), bishop of Caesarea, was one of the most
prominent churchmen of his day. His Ecclesiastical History, which
along with his Chronicon initiated the new genre of church history,
was written in the early fourth century and amended over time to
reflect the changing political situation, but was completed before
the Council of Nicaea took place. He attended the Council in 325
where he supported the Arian position of the Son being subordinate
to the Father, though at the end of the Council he signed his
agreement to the Nicene position, unlike Arius and several others.
After the Council he composed a Life of Constantine (the only
eyewitness account of the Council), though it downplays the
earlier condemnation of the author because of his Arian views

and is somewhat hagiographical in its portrayal of Constantine’s
greatness.

The preliminary quire is the variant containing the dedication
to Cardinal d’Estouteville rather than Sixtus IV, resulting in the
resetting of the whole of the first quire. Cardinal d’Estouteville was
a senior figure in the Vatican; at the time of printing he was Dean of
the College of Cardinals. Lignamine, the publisher rather than the
printer of the works bearing his name, was a courtier at the Papal
Curia, using his dedications to facilitate his advancement there.

Provenance: From the celebrated library of Sir John Hayford
Thorold (1773-1831) at Syston Park. Thorold purchased many of
his books through Thomas Thorpe. Although he wrote ‘Sykes Sale’
on the title-page as the supposed source of the book, this copy
was not in the sale of the library of Sir Mark Masterman Sykes held
in 1824 by Evans; lot 1220 was a copy of this edition, but it was
bought by Payne, not Thorpe, and is now in the Bodleian Library
(Bod-inc E-043, also with an earlier Dominican provenance).
The book was lot 766 in the Syston Park sale (Sotheby's, 12-20
December 1884), where it was purchased by Bernard Quaritch for
£4-15s.

HC 6710*; BMC IV 34; GW 9436; Goff E126; BSB-Ink E-111; Bod-inc
E-043;ISTC ie00126000.
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Marriage, the Moon, a Manual for
Confessors, and More

41. [INCUNABLE SAMMELBAND.] Sammelband of ten
works. Rome, Stephan Plannck and Eucharius Silber, c. 1481-1491.

Ten works in one volume, 4to; occasional light staining, a few small spots;
nonetheless very good copies; binding retaining panels of contemporary (German
or Flemish?) blind-stamped sheep, laid down on a later calf binding, boards blind-
tooled to a panel design, central panel diapered with fleur-de-lys tool, outer panels
with two alternating floral tools, edges stained purple; somewhat rubbed, with a
few superficial cracks, tailcap chipped; early signature ‘Gentonis’ in a French hand
at foot of annotation on final leaf verso, early sixteenth-century annotations to
a further c. 27 pp. in the same hand, nineteenth-century French list of contents
loosely inserted. £25,000

A sammelband of ten Roman incunables, nine of which printed by Stephan
Plannck, covering subjects from astronomy to usury, holy water to marriage,
and ending with St Antoninus’s manual for confessors; with annotations
showing the early ownership of a scholar/practitioner of canon law or a
confessor, and partially preserving its original binding.

Stephan Plannck, of Passau (c. 1457-1501), began his printing career probably as
an apprentice in the workshop of Ulrich Han in Rome (active from 1467), which
he then took over in 1478-9. He became the most prolific printer in Rome in the
fifteenth century, in particular producing works for the Curia, a practical business

decision as the papal bureaucracy then formed the primary market for books in
Rome.

The first item of the present sammelband, the Lunarium of Bernat de Granollachs
(1421-1485), contains lunar tables for the years 1490-1550, indicating the phases
of the moon, the dates of moveable feasts, and details of eclipses visible from
Barcelona. These tables were first issued in around 1484 and reprinted in various
languages (including Catalan) and in various locations in Spain and Italy, as well
as Lyons, up to the 1520s. This is a reprint of the 1487 Plannck edition, which
was most likely the first Latin printing, though without the (then-redundant) years
of 1488-9.
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The other works in the volume, by authors
including Aquinas, Seneca, Antoninus
Florentinus, and Johannes de Turrecremata,
are of practical use to canon lawyers and
confessors, dealing with the Penitential
Canons, the cardinal virtues and moral
theology, and the sacraments. These were
for the most part printed in Rome regularly in
the 1470s and 1480s, indicating their utility
for the workings of the Curia.

This volume, a rare survival preserving
fragments of its original binding, indicates
subjects of interest to the original owner.
The annotations, spanning the entire
volume in a single early hand, attest to an
engagement with a wide variety of subject
matter: for the most part they pick out
phrases from the text or expand upon them,
from usury to consanguinity to exorcism,
with a note (to the first work) on the page
with an almanack for 1535, about the death
of Andreas Terbolan(?) on the penultimate
day of December.

Comprising:

i. GRANOLLACHS, Bernardus de. Lunarium
ab anno 1490 ad annum 1550. [Rome,
Stephan Plannck, 1490.] Ff. [33] (of 34,
without initial blank), last leaf blank, gothic
letter, numerous small woodcut diagrams
of the moon, early marginaliato1p. ISTC
ig00339000 (listing six copies: Dillingen,
Munich, Vasterds, Basel, Harvard, and the
Vatican); Sander 3224.

ii. ROSELLIS, Antonius de. De ieiuniis.
Rome, Stephan Plannck, 21 January 1486.
Ff. [6], gothic letter. ISTC ir00324000.

iii. ESCOBAR, Andreas de. Canones
poenitentiales. [Rome, Eucharius Silber,
c. 14911 Ff. [8], gothic letter. ISTC
ia00658000.

iv. ROSELLIS, Antonius de. De usuris.
[Rome, Stephan Plannck, c. 1488.] Ff. [6];
gothic letter. Small loss to lower margin of
[a]5, not affecting text. ISTC ir00332000.

v. ANDREAE, Johannes. Summa de
sponsalibus et matrimoniis. [Rome,
Stephan Plannck, c. 1490.] Ff. [8]; gothic
letter; marginal paper-flaw to f. [2]. ISTC
ia00643000.

vi. ‘SENECA, Lucius Annaeus’ [but Martinus
DUMIENSIS, Archbishop of Bragal. De
quattuor virtutibus cardinalibus, sive de
formula honestae vitae. [Rome, Stephan
Plannck, 1490]. Ff. [4]; gothic letter. ISTC
is00413000.

vii. TURRECREMATA, Johannes de. De
efficacia aquae benedictae. [Rome, Stephan
Plannck, c. 1481-1487]. Ff. [10]; gothic
letter. ISTC it00511000.

viii. THOMAS AQUINAS. De articulis fidei
et ecclesiae sacramentis. [Rome, Stephan
Plannck, c. 1488.] Ff. [12], gothic letter.
ISTC it00279000.

ix. DEFECTUS IN MISSA OCCURRENTES.
[Rome, Stephan Plannck, c. 1490]. Ff. [6];
slight loss to lower corner of final leaf, some
staining to first leaf not affecting legibility.
ISTC id00130000.

X. ANTONINUS FLORENTINUS.
Confessionale: Defecerunt  scrutantes
scrutinio. Titulus de restitutionibus. Rome,
Stephan Plannck, 19 November 1490.
Ff. 143 (of 144, without final blank), gothic
letter, some deckle edges; closed tear to
f. xxxix, staining to f. xvii. ISTC ia00824000.
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42. ANGLES, José. Flores
theologicarum  quaestionum, in
quartum  librum  sententiarum.
Collecti, iterumgq. selecti .. Pars
prima [- secundal. Rome, Giuseppe de
Angelis, 1578.

Two vols, 8vo, pp. [28], 664, [62], [2, blank];
639, [60], [5, blank]; woodcut device to titles
and colophons, initials; old inscriptions cut from
heads of title-pages, a little wear to fore-edges
of some leaves from clasps; a very good, clean
copy in contemporary German blind-tooled
pigskin over wooden boards, brass clasps and
catches; rubbed, a few light marks, flyleaves
wanting. £750

Scarce second edition (first Cagliari, 1575-6)
of an exhaustive compendium of theological
questions compiled by the Spanish
Franciscan Anglés (d. 1586), Bishop of Bosa
in Sardinia.

The first part is devoted to the seven
sacraments of the Catholic Church viz
baptism, confirmation, the eucharist (including
transubstantiation), penance (including
contrition and confession), anointing the sick,
holy orders, and matrimony (including bigamy,
adultery and divorce, and impediments to
marriage such as consanguinity). In the second
part Anglés considers the keys to heaven,
indulgences, excommunication, church
discipline, restitution, contracts, resurrection,
the last judgement, blessedness, and the
torments of the damned.

EDIT16 CNCE 1896; USTC 809510. OCLC
records only one copy in the US (University
of Southern California) and two in the British
Isles (Cambridge University Library, University
College Dublin).




Vice and Virtue

43. ‘SANCTA CLARA, Abraham @’ [i.e. Johann Ulrich
MEGERLE]. Coraggio e vilta, 'uno nella virtu, I'altra nel
vizio. Estratto di diversi concetti, storie, e profittevoli
favole.. Tradotta dal Tedesco nell'ltaliano, addornata
con cento Figure ... Trento, Giovanni Parone, 1717.

4to, pp. [12], 400, with full-page woodcut frontispiece (see below)
and a further 100 half-page woodcut illustrations in the text, printer's
woodcut monogram to title, text in Italian and Latin; sporadic light
foxing and toning; bound in contemporary German half sheep with
speckled paper sides, spine in compartments, raised bands, title gilt,
page edges speckled red; minor restorations to extremities, lettering-
piece chipped, corners bumped, spine rubbed, wear to hinges and
joints, small chip to lower joint at head. £1850

Scarce first and only Italian edition of Abraham a Sancta Clara’s
emblematic moral treatise Huy! und Pfuy! der Welt, printed in Trento
with one hundred striking - albeit somewhat provincial - woodcuts
after the engravings in the first German edition of 1707.

Abraham of Sancta Clara (1644-1709) of the order of the Discalced
Augustinians was imperial court preacher of Vienna from 1669. The
Latin explanations accompanying each woodcut illustration are the
work of Viennese Jesuit Paul Hansiz, each corresponding to natural and
astronomical phenomena (the sun, snow, comets, etc.) geographical
features (hills, valleys, caves), animals (nightingales, wolves, camels,
bees), natural disasters (here illustrating people rescued from
earthquakes, icy lakes, and flooding, sheltering from tornadoes, or
dying of plague or famine), and elements of human life (old age, wealth,
illness). Each entry is followed by a cryptic fable (here translated
from German to Italian) only tenuously connected to the phenomenon
it claims to represent; the text cloaks moral or spiritual guidance in
humour, positioning ‘the function of amusement at the very core of
the work’ (Eybl, p. 335, trans.): the emblematic function of Abraham
a Sancta Clara’s work is thus ingrained in the fables — the only portion
of each section for which he is responsible - rather than the images
themselves.
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Ofavent venti, colludunt carbafa venus, -
Advolat ad portum lzta carina fuum.
Jam prope quafitas faufto tenctimpete terras,
. Obviat en fcopulis unda dolofa fuis.
Fit fragor , allifa compages folvitur alvo,
Navis, opes, vetor, vetaque turba perit.
His tu naufragiis vitare pericula difce,
Ad fortunatas, quem vehit aula plagas,
Hllamare eftlivorScopulas,quid cymba?Regentil
Gratia; fape dolis interit ifta: time
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GRANDO.
Duam feric, peric.

gusex,
Gnandu quideft: tenues,quasfol levatequore,
Frigidaquein duros torneat aura globos.
Hos ubi pugnantes jaculanturab aere venti,
Lefa perit vitis, faucia {pica perit, ’
Cateracum frangit, feturbine frangit eodem:
Sicaliisgrandoeft, &fibigrande malum.
Grande malum grandoeft,minus eft tamen impe-
Cui furiasaddunt livor, & irafaas. (telingug
Quis numeretverbishaect}uott_u]iteﬁ’era clades
“"Qui tamen hacferiet, {e feriendo, pesit. |

VINEA. =

Qui diligit, calligar.

ST T

I Noperam dulces qua vinitor educat uvas,
| Jam fodit, & pingué vitibusaddit humum.
ECrura modo vitis, modo brachia noxia purgat,
. Jam caput , & molli{traminecolla ligat,
Tlle tuum cultro refecat modo pampine luxum.
Sub rigida crefcit vinea lzta manu.
orte tua minuuntur opes, tolluntur amici,
Quam bonuseft, aufert qua nocuere DEUS,
initorille fagax, ne tu fuge vinea cultrum,
Vulclacrymas, Superum maﬁic; grata ,tlias.
A

] CORAGGIO: |
—— E VILT A,

LUNONELLA VIRTU,

IPALTRANEL VIZIO.

TTO DI DIVERSI CONCETTI, STORIE,
Ei‘ir%ﬁrwuli Favole , -col quale li Predicatori, Gm'ori, Pocti, ed
altre Perfone poflono utilmente , e-con gufto pafeere la virtuofa

curiofita.
Opera
DEL M. R. P, ABRAMO DI S. CHIARA

Agoftiniano Scalzo, Efprovinciale; Diffinitore,, ¢ Predicatore della
Corte Imperiale di Vienna.

Tradotta dal Tedefeo nell’ Taliano , addornara con cento Figure,
ed arricchita d'un copiofo Tudlice .

IN TRENTO, MDCCXVIL
Per Gio: Parone Stampator Velc

Con Licenza de’ Superiori.

The striking frontispiece appears to be a woodcut imitation of the emblematic engraved
title of the first edition of Huy! Und Pfuy! der Welt (1707), and the one hundred woodcut
illustrations in the text are likewise renderings of the engravings of the first edition, which are
themselves copies of those of Christoph Weigel's Ethica naturalis, seu, documenta moralia
(Nuremberg, c. 1700), by Jan and Caspar Luyken.

Published in Trento, Abraham a Sancta Clara’s text is preceded by a note to the reader in
which the translator apologises for any faults in the Italian, having been born in an area
‘where one speaks both languages mixed together’ (trans.), a nod to the zone of cultural
liminality between present-day Italy and its Germanic neighbours. This is seemingly
the first appearance of any of Abraham a Sancta Clara’s works in Italian; the only other
known translation, printed by Parone two years later (and presumably the work of the same
apologetic translator), is the Miscuglio salutare (Heilsames Gemisch-Gemasch).

We find four copies in the US (Emory, Georgetown, Ransom Center, Michigan), and none
in the UK.

Bertsche, Die Werke Abrahams a Sancta Clara (1943-1945) 48b; this translation not in Praz
(see pp. 241-2) or Landwehr (see German 11). See Eybl, Abraham a Sancta Clara: Vom
Prediger zum Schriftsteller (1992).

303

‘PAVO.

Faftum ; mortis memor exuet omnem,

Xplicat ecce fuas ales Junonia pennas,
Vertiturin miram cauda fuperba rotam .

0 quantus micat hiclux,lufufque colorum!
Splendet in hactotum , quod decusIrishabet,

‘At videat fi Pavo pedes , {cabrofaque cura,
Detumet , acfaftum contrahit ipfe fuum.

Eft quemnobilitas; quem fulyzcopia glebz,
Quem tumidum vultus gratia mira facit ;

‘Adtumulum fi forté pedes perpendat euntes,
Senihileffe, brevis quem capiturna,fcict.

1L

SIMIA.

Levium fumus & nos Simia morum.

Hlﬂrioquod noftrosimitaturSimia mores,
In precio Domino eft, deliciifque fuo
Scribere te cernit, fe mox quoque fcribere finget,
Pectis forté tuas, pectic &ille, comas.
1d,verbo, quod ages, aget hac & mille cachinnos
Saltibus hinc parict Mima jocofa fuis.
EtnosSimiolas, quam voce, togifque comaque
Exprimimus; ridetgensaliena; {uas.
Hazcergolevitas, hac vana fuperbia, Circeeft,

Nos homines fimiles que facitefle feris,
LA




Sermon Series

44. PITTORIO, Lodovico. Delle homelie di M. Lodovico Pittorio da Ferrara. Parte prima [~ seconda]. Nella quale si
espongono tutti gl'Euangeli, & Epistole, che si leggono nel tempo della Quaresima ... Nuovamente ridotta in miglior lingua

.. per il R. P. Francesco da Trevigi, Carmelitano. Turin, Francesco Lorenzini, 1581 (colophon: 1582).

Two parts in one vol., 4to, ff. [4], 119, [3], 123-
254, [1]1, [1, blank]; text in two columns, second
part with own title-page, woodcut printer's
devices, full-page woodcut of the Crucifixion
facing f. 1", numerous small woodcuts throughout
depicting scenes from the life of Christ and the
Evangelists (numerous repeats), woodcut initials
and headpieces; small ink stains to f. 135Y, some
damp-staining especially at the end, occasional
very small marginal worm tracks, some creasing to
corners; overall a good copy in contemporary limp
vellum, title in ink at head of spine; repairs to head
and foot of spine, covers cockled and marked;
small pen trials in ink to title. £800

Very rare edition of a popular and much reprinted
collection of sermons for Lent, feast days, and
Sundays by the Ferrarese humanist Luigi Bigi,
known as Pittorio (1454-1525), illustrated with
over a hundred small woodcuts depicting the
Evangelists and scenes from the life of Christ.

The editor was Francesco Turchi (c. 1515-1599),
humanist and Carmelite of Treviso.

No copies traced in the US and only one in the UK
(Bodleian).

EDIT 16 CNCE 35706; USTC 849096.
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With Weight Loss Tips and
Hangover Cures

45. BENZI, Ugo; Giovanni Lodovico BERTALDI,
commentator. Regole della sanita et della natura de cibi ..
arricchita d’'un trattato nuovo della ebbrieta et dell’ abuso del
Tabaco. Turin, heirs of Giovanni Domenico Tarino, 1618.

16mo, pp. [32], ‘850’ (recte 800); woodcut printer’s device to title, woodcut initials,
typographic headpieces; very occasional light marginal marks and dampstaining,
a few marginal paper-flaws, some loss to title due to worming (affecting a few
words and device) and corrosion from ink stamps to verso, old paper repair at
foot of title (obscuring early inscription ‘San Mathei Grabeboni’ [sic], visible in
reverse to verso), old ink stamp to p. [vi] causing staining to adjacent pages,
some worming to last five leaves touching a few words; nonetheless a good
copy in contemporary vellum, manuscript title to spine and bottom edge; a little
staining and wear to corners, and some worming to endpapers; early inscription
to front pastedown ‘Libro ad uso di Fra Modesto di ?Brescia’, early monastic ink
stamps lettered ‘S. G. M.’ to title verso and 13". £1750

Scarce first vernacular edition of the works of the medieval Sienese physician
Ugo Benzi (c. 1360-1439); an extraordinary testament to their enduring
popularity into the seventeenth century, expanded with commentary and
a new appendix on the abuse of alcohol and tobacco by the Turinese doctor
Giovanni Lodovico Bertaldi (d. 1625), physician to the Duke of Savoy.

Benzi's Tractato utilissimo circa la conservazione della sanitade, first published in
Milan in 1481, ‘contained a series of personal hygiene tips and was one of the first
medical texts in the vernacular’ (DBI, trans.)

Giuftino Hiftori-
S. Hicronimo.
Hipocrate,
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Horatio.
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Lobellio.
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Mathioli.
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Mercato.
Martiale .
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228 Regeledella fanitd
Quiim fubit 1n menté falfo phan
tafmate ludit. ’
Dangue magis nociit,tunc pla-
cet illa magis.
- Effe nequit finc te;qui tecum ce~

ch‘u cffe.
Libegor vita eftte fine finete .

PER CONSERVAR VN
Corpo, chenon ingrafli, &
vero che fi (magrifii troppo.

DI HVGONE BENZO.
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Carnedi caponi,galline, polaftvi graf
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frio fiefeo,latte,castroni gioweni,e graf-
[i,porcelli feluatici gioueni,chiamatiro-
folati , wecelletti minuti : oui di gallina
forbili , & ogni fortedi viuanda fatia
conLouas cauodilatte,

The re-emergence of Benzi's work in Turin in 1618, and again in 1620, is
described by Lockwood as their final outburst of glory’. ‘Ugo’s three vernacular
works were compendia of Galenic dietary, simple and intelligible to the layman.
Their revival in the seventeenth century indicates that ordinary medical practice
lagged at least a century behind the development of scientific theory’ (Lockwood,
p. 392). Following discussion of air, exercise, sleep, and eating, the bulk of the
work details the properties, qualities, and medicinal uses of various foods and
drinks, arranged alphabetically and running up to ‘vino’. There follows a ‘trattato
nuovo’ by Bertaldi on the ‘passions’ of the mind (including love, anger, fear,
and sadness). He then considers the abuse of tobacco and alcohol, adding
several remedies for inebriation not touched upon by Benzi, amongst them a
giant wheel used in Geneva in which the drunk are spun around until they vomit;
he also suggests resting under a thick blanket after a night of heavy drinking,
or putting oneself off alcohol entirely by allowing a small green frog or an eel to
die in one’s drink (pp. 807-8).

The work ends with Benzi's advice on keeping one’s body in shape, so that
it is neither too fat nor too thin: as causes of weight loss, he points out, inter
alia, lentils, hard bread, hare’s meat, excessive intercourse, melancholy about
hopeless situations, and sleeping on an empty stomach.

Provenance:
With ink stamps ‘S. G. M. and inscription ‘San Mathei Grabeboni’ to title, likely
the church of SS Gusmeo e Matteo in Gravedona, on Lake Como.

OCLC finds four copies in North America (Harvard, McGill, NLM, New York
Academy of Medicine) and two in the UK (Leeds, Liverpool).

Viande cb'ingraffano : farvo di for- Cibi<he fi
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vata habitudi e,ancora con difpo/itione,

USTC 4027827; NLM/Krivatsy 1102. See BM STC Italian, pp. 95-6 (recording
the second edition only); Lockwood, Ugo Benzi (1951).
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Unrecorded Manual of Masses

46. [MASS.] Cerimonie piu’ notabili della messa privata;
Cavate dalle rubriche del Missale, ed altri autori da un Sacerdote
D.C.D.M. Coll'aggiunta di quelle della messa, e vespri solenni si
pei vivi, che pei defunti, col modo di servire alla messa privata. Da
un’Alunno del Seminario di Torino. Turin, Gianfranco Mairesse,
1739.

12mo, pp. [xii], 240; with one full-page woodcut illustration included in pagination,
and woodcut initials; some spotting and browning in places, ownership inscription,
dated 1775, on front free endpaper and title-page; in contemporary vellum, dust-
soiled and worn, with some loss to spine. £300

An apparently unrecorded edition of this uncommon treatise on the celebration
of the mass and its associated rituals.

Dealing both with private (low) masses and with solemn mass and solemn vespers,
the work explains the meaning and performance of the non-verbal aspects of
the liturgy: genuflection, the sign of the cross, the communion of the faithful,
the movements of the celebrant’s hands, the role of acolytes and thurifers (also
during requiem masses), the office of the subdeacon and deacon, the use of
incense, and instructions for serving at the missa privata. The woodcut on page
200 depicts the altar, annotated with numbers referring to the relevant parts of
the text.

The text itself appears first to have been published around the turn of the
century; the earliest issue in SBN is a Naples printing of 1701, but that claims to
be ‘novamente riviste, ed accresciute’, and is a duodecimo of only 134 pages.
Other editions appeared in Pavia, Turin, and Modena, while Venetian printings
were issued in 1739 and 1750. All seem very scarce.

Not in OCLC, which records only a Venice printing of the same year (in the
Polish Union Catalogue); ICCU does not record this edition.

zor

¢. Avvertendo di fare tal azione
con gravita, e cen modefiia , maffi-
me nel genufletrere adagio , ed uni-
tamente con gli aleri Miniftei . In-
cenfato I’ Altare rimette I’ Incenfie-
re al Diacono, e fi ferma ivi in cor-
nu Epiflole per effer incenfato, non.
dovendo inchinar il Capo al Diaco-
no mentre lo f{aluta Cerem. de Chisr,
reg. di 8 Paolo I x.c. 1. Banl. p. 1.
¢, 9. art, 2. num 8, e poi fi volta al
Meilale, ed incomincia I’ Introito al
folito, e dice gli kyrie immediaré ivi
dove ha detto ’introito , e fe & Fe-
fta Solenne va a federe. Poi avifato
dal Cerimoniere ritorna all’Altare, e
va ad intuonare il Gloria, o fe non
vi &, il Dominus vobifeum ; intuonato
il Gloria afpetta li facri Miniftri ,co®
quali'lo dice, e fatra la genufleflione
va a {edere tenendo le mani foprale
ginocchia Gav. Arn. Lobuer, Baul, av-
vertendo perd di mai voltar le {pal-
e all’ Altare , fi fcoprira all’ Adora-
mus , gratias agimus, Fefu Chrifte , (u=
Sripe deprecationem.

6. Finito fi fcopre , da la Berretta
al Diacono, fi alza, e vaall'Altare fa<
lurando nel paffare il Clero dalla fua
parte, e poi dall’altra; giunto al mez=
zo dell’ Altare le gen gtte,afc:lpd:.:
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From the First Venetian Press

47. LACTANTIUS. Opera. [Venice,| Vindelinus de Spira,
1472.

Folio, ff. [196]; [a]2-12, [b]™?, [c]™, [d-y]8, [z]1-11, without the first and
final blanks [a]1 and [z]12, and without the appendix [A]® ([A]8 blank);
41 lines to a page, roman letter (with some Greek type, incipit [b]2)
decorated with six-line initial M in gold with white vine decoration on
a coloured ground of blue, red, and green, other initials and paragraph
marks supplied in red and blue alternately, quire signatures added in
manuscript in an early hand (mostly trimmed); repaired tear to lower
margin of [a]10, some slight stains (mostly marginal), light dampstain to
upper margin of final 20 ff., a very good, wide-margined copy; bound in
eighteenth-century tree sheep, rebacked with the original spine relaid,
borders roll-tooled in gilt, spine gilt in compartments with gilt lettering-
pieces, marbled endpapers; a few light surface abrasions, neat repairs
at extremities; contemporary gift inscription ‘Ex dono fratris thome
donati Veneti' to [b]1' (see below), numerous early marginalia in a fine
humanistic hand; reportedly from the Crevenna Library (nineteenth-
century inscription to the front endpaper); from the library of the English
art collector William Fuller Maitland (1813-1876), with his armorial
bookplate on the front pastedown. £25,000

Magnificent incunable edition of the works of Lactantius, a fine
product of the first Venetian press, established in 1469 by Johannes
de Spira and continued by his brother Vindelinus from 1470 until 1473.
This was the fifth impression of the works of Lactantius, the hugely
successful North African early Christian writer.

rudi locus elt:/l Jenmigs nung ullas mulieres pbilolopbari docuerent:
Ppreter unam ex omni memoria Themiften qu; [eruos preter unit
Pythagoram:quem male {eruientem redemifTe ac docuiffe tradunt,
Enumerant etiam platonem ac Diogent: qui tam@ ferui nd fuerunt
fed bis feruitus euenerat {unt enim capti platonem quid redemille
Aniceris quidam  traditur feftertiis octo.ftags infectatus et couitiis
buncipfum redemptorem Seneca.q Plaroné patuo. exiftimanerit
foriofus ur mibi quidem uidetur qui bomini fuerit iratus gp nd mul
ram pecuniam perdidit:fcilicet aurum appendere debuit tanquam
promortuo Heckore: aur tantum in genere nummorum: quantum
" uenditor non popofcit. BEx barbaris uero nullum prgter unum Am
Ea T At teni g charfim fytham qui pbilofophiam ne fomniaffet quidemnifi &lin
guam et litteras ante didici(fer . )

¢ Capitulum .xxv-i.Quoc! doctrina cgleftis fapientiam{ola largitue
qui natura cémunis appetit:& qugrens philofophiam non in
wenit. Be g efficax fie lox dei& ecclefig facramenta,
er;d e1go .lliii_ Eofcente natura taciendum effe fenferin:fed tas
men neq ipifacere potuerunt: neas a philofopbi i
uiderunt-Sola bge efficit doctrina cglefli s?:;u; fola fa:ielr:tif;le:l:}?olfll;ei
“feilic& parfuadere cuid petuerane:quinibil perfuadent etiam {ibi
Aut cuiu{g cupiditates oppriment.temperabunt iram:libidinem cc.:
ercebunt:cum ipfi & cedant uitiis:& fateantur plus ualere naturam
Deei aut@ precepta quia & fimplicia & vera funt: quatdi ualeant in ais
hominum:quotidiana experimenta demonftrant. [Da nubi wiri: :
fitiracundus:maledicus:ePrenatus - pauci{limis dei uerbis fam p!ﬁ %?\

cidum § ovem reddam. Da cupidum:anarem tenacern « iaim +.1v. - =

Lactantius’s writings, composed mainly during years of poverty
and persecution following Diocletian’s ban on Christianity, were
held up in the Renaissance as exemplary, both as apologetic works
and as stylistic models, and acclaimed as exceptionally elegant and
persuasive, earning the author the title ‘Cicero Christianus’. Though
dismissed as heretical in the turbulent early centuries when Christianity
was wrestling towards some univocal orthodoxy, these works were
singled out by humanists (they are among the very first works to have
been printed upon the invention of the printing press) in their search for
a quality of reasonableness in Christianity, which embraced aspects of
pagan antiquity.

The poem ‘The Phoenix’, included in this edition, can be described as
Christian only in the most cryptic and indirect way, the story of the
death and rebirth of that mythical bird echoing Eastern mythologies; it
appears to have been the main source for the Old English poem ‘The
Phoenix’ in the Exeter book.

Provenance:

Gift inscription of Tommaso Donati (or Dona, 1434-1504), Patriarch of
Venice from 1492101502, eminent theologian who published extensively
(including a commentary on Aquinas), and one of the first disciples of
Peter of Bergamo. MEI finds an identical presentation inscription in
a copy of Saint Ambrose’s De officiis (Milan, Christophorus Valdarfer,
1474) now at Glasgow University Library (Sp Coll Hunterian Bw.3.23),
which was possibly donated to the Dominicans of San Domenico in
Castello, of which Donati was Prior, when he was made Patriarch of
Venice.

HC 9810%; Pell Ms 6988 (6940); Pr 4040; BMC V 160; GW M16566; Goff
LS; BSB-Ink L-5; Oates 1612; Bod-Inc. L-006; ISTC il00005000.



refpuendum. Quis mibi interdicere poteft ne legam ir:_ﬂi!qtioxxu111
eius libros:quibus contra gentes fcnpfufon!mmc .(lu:l deira quos
dei:&¢ de opificio hominis duo uoluminn_edmn:quos {1 legere uolue
ris:dialoguim Ciceronis exgerptum reperics.

) ® Hieronymus in eodem libro.
€) Firmianus:qui & Lactantius Arnobit d!fcipul? fub Dioc]ftimci pri
cipe accitus cum Flabo grammaticoicuins de njcdrcmahhug uerlu_s
copofiri extant libri:Nicomedsg rhertorici docuit :‘/\c penuria d;l&;p
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de affrica ulgs Nichomedid exametris {eriptum verfibus.Ee a‘]| um i
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piftolariilibros duos. Ad Demettium audima:em {uum e;‘:iﬂohmm
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brum unum . bicinextrema fenectute magifler Celaris Crilpi filii
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& Leonardus Aretinus.ad domini Conftan

-  tiam uxoré Illuftris.d .Alexandri Spbortig.
€) Muxime uero inter omnes qui de chriftiana religione feripferunt 1
ge emmet & excellit nitore quodam accopia Lactantius firmianus
vir omnium chriftianoril proculdubio eloquétiffimus . Cumus libros
Tege quefo fi litteras amas,

®x domo P rheme donatteneti-

QL.Coclii Lactantii Firmiani diuinarii inlitationd aduerfus gen

tes hiber primus defalfa religionead Coftantini impatorem.

Quanti {it & fucrit femper cognitio ueritatis:& g nec fine religide
fapientiainec fine fapieniia fit probanda religio. Caprimum

gno & excellenti ingenio viri ci {efe dodtring pe-
itus dedidiffent:quicquid laboris poterat impédi:
eoremptis omnibus publicis & privatis actionibus:
L hd inquirende veritatis ftudivm contulerunt: exiflis
mantes multo effe preclarius bumanari divinartigs
¥, @ crum inveltigare ac {eire ratione: § in (truendis opi
bus aut cumulandis honoribus inbgrere.Quibus rebus quonii frag

¥ les terrgneqs funt: & ad folius corporis pertinét coltum:nemo melior

nemo tuftior effici poteft.Erant quidem illi veritatis cognirige dig
niffimi:quam foire tantopere cupiucrunt:atgs ita ut eam rebus omni
bus anteponerent . Nam & abicciffe quofdam res familiares fuas &
renunnafie univerfis uoluptatibus conftaciut folam nudamg ireud?
rudi expeditiq; fequerrir.tantum apud eos uirtutis nomé & aultos
ritas paluit urin ea omne fummi boni prgmium predicarér.Sed negy
adept funeid quod uolebant:& operam {imul atqs indutriam perdi
derunt:quia veritas ide(t arcanum fummi dei qui fecit omniatinge’
nio ac propriis non potc [t fenfibus comprebendi. alioquin nibif fter
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sterng cogitatio affequererur bumana . Quod quia fieri non poruit:
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nem deus lumen fapientig requirentem diutius oberrare:ac fine ullo
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A Reader in Renaissance Thomism

48. THOMAS AQUINAS; Antonius PIZAMANUS, editor.
Opuscula |with a life of St Thomas|. Venice, Hermannus
Liechtenstein, 7 September 1490.

4to, ff. [436]; aa'? a-v8 x'2 A-Z AA-GG® HH" (quire Z misbound); gothic letter,
text in two columns, initials supplied in red and blue; first leaf somewhat soiled,
lower margins of aa2 and a1 excised, inscription erased from foot of aa3, quire aa
and final quire becoming loose, aal2 slightly torn in gutter, final leaf reinforced at
upper corner and becoming detached; nevertheless a good copy; bound in later
vellum with calf spine, spine lettered directly in gilt; binding somewhat stained
and rubbed spine with a few small wormholes, a few small ink stains to edges of
textblock, paper label to foot of upper cover; a few neat manuscript annotations to
c. 30 pp. in a seventeenth-century hand, later manuscript foliation, a few sections
provided with manuscript chapter numbering, various manicules and vertical lines
in manuscript marking specific passages, ink stamps of Stonyhurst College to
first leaf and penultimate verso. £3750

First collected edition of seventy-one shorter works by Thomas Aquinas.

Although a Dominican theologian by training, Aquinas viewed Aristotelian doctrine
as central to his theology. He wrote numerous works on philosophy, including
commentaries on Boethius (items 69 and 70 in this edition) and a polemical
refutation of Averroes’ stance on Aristotle (item 16); this edition is provided with a
full and numbered listing of contents on the verso of the first leaf.



This publication can be placed at
the centre of Renaissance Thomism
at the University of Padua. It
was edited by Antonio Pizzamano
(1462-1512), a Venetian nobleman,
scholar, friend of Pico della Mirandola
and Poliziano, and later bishop of
Feltre. Pico della Mirandola - along
with Marsilio Ficino and (later)
Pietro Pomponazzi — was influenced
by Aquinas and other Dominican
Thomists; in the later fifteenth century
the University of Padua had set up
chairs in theology and metaphysics
‘in via S. Thomae’ which then enabled
discussion and exchange between
natural philosophy (through the texts
of Plato) and Christian faith. The
first Paduan professor of Thomist
theology, Ludovico da Valenza,
took up his post in 1490, the year
of publication; the collection was
subsequently reprinted in 1498.

The annotations partly repeat
significant words and phrases from
the text and sometimes refer to
passages in other works by Thomas
Aquinas; one longer annotation
on 2B8' contains a quotation from
Henricus de Herp.

HC 1541*; BMC V 338; GW M46029;
Goff T258; BSB-Ink T-236; Bod-Inc
T-140; ISTC it00258000.
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Sifting through Voragine

49. VORAGINE, Jacobus de. Sermones quadragesimales
|- de tempore & de sanctis per totum annum| .. [(Colophons:)

Venice, Simon de Luere for Lazarus de Suardis, 12 September 1497;

- 31 August 1497

Parts llland | only (of IV), in one vol., 4to, ff. lI1: [97], I: [152]; aa® (-aa8, blank) bb-kk?8
I1* mmé nns, 28 34 a-r8 s*; gothic type, text in double columns, woodcut illustration
to each title depicting the author sitting at a desk on which rest a book and a
bishop’s mitre, preaching to a group of clerics, woodcut Suardis device on I14; first
leaf slightly stained around edges, occasional light marginal staining and minimal
worming (not affecting text), inkstain to n3-4, but withal very good copies; near-
contemporary north Italian blind-stamped panelled sheep sides neatly laid down
over sympathetic late nineteenth-century sheep, 4 pairs of vestigial ties, edges
stained yellow, marbled endpapers; worming to rear board with very slight loss;
manuscript annotations throughout (to c. 200 pp) including underlinings and
marginal notes, some numbering of sections and simple manicules, armorial
bookplate of John Vertue, Bishop of Portsmouth (1826-1900), to front pastedown,
small paper shelflabel to foot of front board. £3250

An annotated copy of Jacobus de Voragine's sermons, one of the most popular
medieval sermon collections, composed in the late thirteenth century. Jacobus
de Voragine (Jacopo da Varazze) was a Dominican preacher from Genoa who
produced several model books of sermons, providing variations to be used
by preachers according to the occasion and the audience, aimed at his fellow
Dominicans (as depicted in the woodcut) to disseminate Dominican doctrine.
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The sections in this volume contain the sermons for Lent and for the feasts of the
church year (the parts containing the sermons on the saints and the Mariale are
not present). Most surviving copies are also composed of just one or two parts,
and not always consecutive parts, as here, indicating that the sections could be
bought separately to meet the requirements of the purchaser.

This copy displays evidence of close reading throughout; around two hundred
pages contain annotations of some sort, often pulling out themes and phrases from
the text, and numbering sections or consecutive themes for ease of reference.
The annotations seem to be in the same early hand in varying colours of brown
and grey ink, a few now somewhat faded, presumably written at different times.

HC 6525; GW M11684; Goff J202; BSB-Ink I-113; Bod-Inc J-084; ISTC ij00202000;
Sander 7733; cf. BMC V 274 (part Il) and XII 41 (part V).
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50. ZENO of Verona, Saint. In presenti opusculo infrascripta
continentur. Sermones luculentissimi .. Omelie & admonitiones
beati Cesarij arelatensis episcopi .. Sermo de laudibus beatissime
virginis Marie ex autenticis sanctorum doctorum dictis
compilatus. Omelia Origenis super euangelio Maria stabat ad
monumentum foris plorans. Venice, Giacomo Penzio for Benedetto
Fontana, 24 January 1508.

8vo, ff. [160]; historiated woodcut initial, numerous four-line woodcut initials;
printed in Gothic type in two columns; first two quires loose, but a very good copy
in Italian eighteenth-century half calf, sides covered with patterned paper, edges
stained blue; occasional contemporary marginalia. £1500

Rare first edition of the sermons of Zeno of Verona, edited by Guarino and
published here along with the sermons of Caesarius of Arles and Origen, and
other homiletic material, especially Marian.

Tradition holds that Zeno was of African, Mauretanian origin. One of the most
important early bishops of Verona, he died, according to his contemporary
St Ambrose, ‘a happy death’ around 371 - either as a martyr or as a witness of the
Christian faith in adversity. His sermons, in two books, are preserved in a number
of manuscripts, the oldest dating from the eighth century. Of the ninety-three
homilies recorded in the collections, only about thirty appear complete.

The references made in these texts to Hilary of Poitiers’'s Commentary on the
Psalms (written in and disseminated from 360), date the composition to the
Saint’s late years: this and the deep and extensive doctrine contained in his
writings makes Zeno one of the very earliest great Catholic Fathers. The themes
tackle biblical exegesis, the doctrine of the Trinity, Marian theology, sacramental
initiation, Easter liturgy, and the Christian virtues of poverty, humility, and charity
towards the poor and the suffering. The mention of African writers and certain
elements of style have traditionally corroborated the hypothesis of Zeno’s
Mauretanian origin.

CNCE 33655; USTC 864308. Two copies in the UK (BL and UCL) and three in the
US (UCLA, Yale, Catholic University).



Rulers of the Renaissance

51. SIMEONI, Gabriele. Comentarii di Gabriello Symeoni
Fiorentino sopra alla tetrarchia di Vinegia, di Milano, di Mantova, et
di Ferrara ... Venice, Comino da Trino di Monferrato, 1546.

8vo, ff. [4], 110, [18]; portrait of Simeoni to title-page within an oval frame decorated
with the heads of putti, woodcut historiated initials throughout, 3 full-page woodcut
diagrams; occasional dampstaining and finger-soiling, title-page soiled with chips to
corners; late nineteenth-century blue-grey marbled boards, paper title-piece adhered
to spine, manuscript lettering ‘Petrarchia’ (sic) to lower edges; light wear to joints.
£550

Scarce first edition of Gabriele Simeoni's (1509-1575) political history of the most
powerful city-states of sixteenth-century Italy — Venice, Milan, Mantua, and Ferrara
- with full-page genealogical diagrams of the Visconti, Gonzaga, and d’Este families.

Simeoni’s highly detailed account, which traces the history of each city from its origin
to 1545, focuses in particular on questions of succession and is supplemented by
excerpts from letters, epitaphs, and speeches. Sent to France in 1528 as an attaché
to the Pope’s envoy, Simeoni travelled to various Italian courts upon his return to Italy,
simultaneously pursing his interests as a poet, translator, astrologer, and writer of
emblem books.

The history of Florence, Simeoni's birthplace, is notably absent from the Comentarii,
perhaps due to difficulties in obtaining patronage: he left Florence for Venice in 1546
having tried unsuccessfully to obtain the sum of one hundred ducats needed for the
publication of the work from Cardinal Ercole Gonzaga and Duke Cosimo | de’ Medici.
Three of the five books address the history of Venice, in recognition of funds eventually
supplied by Doge Francesco Donato, to whom the book is dedicated.

Rare outside of Italy. OCLC and Library Hub find only 3 copies in the UK, at the British
Library, Cambridge, and Oxford.

BM STC lItalian 629; EDIT16 24589; USTC 856446; Adams S 1158. See Paoli, La dedica
(2009); Richardson, Printing, Writers and Readers in Renaissance Italy (1999).
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g0 diqueflo ltimo Libro come ornati amidue parimé
tedi nobiltit di fangue , d'altexa di Parentadi, o di
fatti preclari di loro molti Signoridi non comincia
e per L fiea fola antichitd delf Ovigine di Mantous
in quefto modo ,
L 1D LA ¢ und Regione nell Afia maggiote co
fichiamaa da Lydo figliuclo d'ats Re di

Meonis,laquale da Oriente confing con la Frigia da Toonisl

Settentrione con 4 Mifia,cr da mezo giorno con la

GENEALOGIADE GONZAGHI,

0§
DELL'ORIGINE
ET SVCCESSIONE DED

PY¥CATo DI FERRARA
DI GABRIBLLO
SYMEONI.,

FIOR,

LIBRO Q VINTO:

=] ARTE ,monnena che dell'altve
A Terre, fono/tite I oppenioni dels

i la foffe coft dettada una quantitd
= di ferro, che infegne di tributo fo
Teus ogn'anno mandere ol Sigore di Ravensa , fi cos
#ic faceiono Argentd 5 Aureolo d'vnd fomma d’ Ar
gento, & d'Oroper la medefima cagione: ¢ alri
wogliono che dalle ifteJe caue del forvo cofi detta foffex
1a quale oppenione (fecondome) b molta pin del ues
vifimile , confidercto che Ferrara (fecondo @ Latiniy
non unole dire altro, che w1 luogo dove fi cana il fer
¥o : ilche da Cefare ne Comentarif ¢ nel Vil Li

* brodella guema Franzefe , & da Livio Jgiqu ?‘“3.".:«

omi

Tovigine cenome di Fervara , per Dtriwes
16 che molti banno uoluto dhe ele ¥ersara,




LEITI.LPARTIDEL
CAMPO DE PRIMI STV DII

DI GABRIEL SYMEON]|
FIORENTINO,

AL MAGNANIMO ET
OTTIMO S. COSIMO DE

MEDICI DVCA [L DI
FIORENZAs

CON P1v PRIVILEGII PER X4 AMNNI
Ms Dy ZEXXV I

A Plea for Medici Patronage (and How
to Choose a Husband)

52. SIMEONI, Gabriele. Le III parti del campo de primi studii di Gabriel
Symeoni Fiorentino. [(Colophon:) Venice, Comin da Trino|, 1546.

8vo, ff. [viii], 149, [1], [2, blank]; woodcut portrait of the author to title, woodcut initials,
woodcut illustrations; very minor wormtrack to lower margin of quire M, otherwise an almost
pristine copy; bound in contemporary vellum, yapp fore-edges with remains of two pairs of
alum-tawed ties to fore-edge, manuscript lettering to tail-edges in an early hand, sewn on 3
tawed thongs laced in. £950

First edition of this early work by Simeoni, a wide-ranging compilation of juvenile poetry
and prose dedicated to Cosimo de’ Medici, Duke of Florence.

Gabriele Simeoni (1509-?1576), a Florentine humanist and poet, travelled widely in his youth,
in search of employment and patronage; the contents of this work were designed to flatter
the house of Medici, though his dedication to Cosimo went unrewarded. He eventually
settled in Lyons in 1547, where he produced numerous works on emblems and antiquities, as
well as translations for the printers of Lyons. He had spent time in his youth at the French
court, which enabled him to write fluently in both French and lItalian; following a visit to the
tomb of Dante in Ravenna, he wrote of the parallels between his own ‘exile’ from Florence
and Dante’s (f. 86).



The first part of this work, on duty (‘De gli offitii'), comprises praise of the Medici
family in verse, as well as a prose dialogue on the occult symbolism of the Medici
arms of the six palle (balls); the second part is about love, including a dialogue
by two sisters on the ideal husband, and the final part on friendship, dedicated
to bishop Marzio Marzi, a close ally of the Medici. Much of the Petrarchan poetry
is in terza rima or ottava rima and there are clear links with the conduct books of
Castiglione, Sperone Speroni, and Pietro Bembo (not to mention Pietro Aretino’s
dialogues between two women).

DE GLI A MORI
wenutd et fecondo il tuo dnimo ti parrd hasere cagione di
cdtentarti,rifoluitidi ringfcere di nuouo, et transformar
ti tutta inund altya Natura,cioc in quella del two marito,
approuando cgni cofa che ei facefJe per ben fatta,pche 4
dirti il wero quefta non ¢ altro che una fowmiglianza dung
copagnid,che fanno infieme due Mercati, l'uno de quali
(chefigmo noiymette la roba et lu pfond,et altvo (quale
€1l marito)la pfond fola come quella che ¢ di maggior ug
love et di pinimportazd ,Anzi [e tu unoi uedere quanto
cattiuopartito fia quel delledne, pon méte che dove I'altve
merchatie fon pagate 4 colorodi chile fono wolédole hae
re Noi perche altri ci toglia, bifogna che ci pffertamo be
tie fpefJo Jpaghiamo di antaggio, et le pin wolte fiamo ri
fiurate .Tit. O twmi faibene horaridereds doueros:
Tdd. Cofi uolefi Dio che iodicefli le bugie , decio che
ei nonparefii che o defii cotro 4 me oer pareve [auia, Ma

8y
DEL CLMPO DE
PRIMI STVDIL, ET

DELL'AMICITIA DI
GABRIEL sYMEONI

FIOREBNTINO.
PARTE TERZA,

A B, MARTIO MARTIIDE MAD;

SE®

DE GLI AMORI
DELLA Q,VALITA DEL
buon Marito.  Dialogo. 11.

LaTitd ¢r la Tadded.
La Taddea:

e ER TO Sorellamia cheio miyy
; i§ dar queftouanto, che tu non poteni ¢
—W pitare & miglior mani per hauer con
A [igliopit dmoreuole,0 piit giuftn de]
mio,perche qudnda tu penferai che ip
habbia baunti due mariti, differéti 4=
médue I'uno dallaltro quito ¢,il di dalla notte fi di coftn
migr didottring,come di leggiddria ¢ di pisceuolezq
ei ot ¢ dubio alcurio,che tu potrai con ragione preftar
i intorno 4 quefto qualche fede, hauendo tu pitk uolte(co
wme fo eredo)udito dive che la [perienza ¢ lamacfira di
futte le cofe. 7 it. Et perche io fapeuo queflo( oltre all's
wior che ¢ tra noi naturalmente)pero ueds tu con quanta
[icurta io fons uenata per il tuo configlio,prima che accon
fentire alla uoglia d'aleuno e miei pavent,i quali col cer
car folamente(fecondo che io poffo comprendere)l utiliti
& commodo loraymi wogliono pur fave und balorda,er
darmi ad intendere che quello huomo e quefto, che egli
banno difegnato darmi per marito,m'habbi & far beats
in tervd,condur uiud in Cielo,e tener contentd nell'infer
no,cr che eglic bello,nobile, et viceo et in fomma un gioe
uane che non trous pari, M io laquale,benche fia fune
ciulla, mifono pituolte vitrouata (merce del non haue
ve hauuto padre)fra pits donne mavitate , e Fbd fentite
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dolere dinon hauer trouato ne maritiloro la metd poi di
quello,cheerd lor prima ftatoriferito, ho rifpondendo frd
il fi et il notenutigli- in dubbio et in [peranz o,di farmi
el fine mondea,o,tofto di pigliar marito fecondo il gu=
floet defiderio lovos i qeals poi che dame fono [bati coff
dggirati gran pexo,et finalmente rifoluti di uenire d qual
che conclufione del fatto mio,non potendo fo piu con le pa
yole intrattenere,prima che dire di st,ho difpofto intuttii
wodi,che e ne mandino giuftificata,dd poi che io uegs

goper Veffempio dell’altre che nel mio [i et nel mio né
confiffe tutro il dannio et la falute mid.Pey ilche ti pries
g0 ¢he cont antor di. Sorellami confighi come io debbia fa
Ye,et & qual forte di marito accoufentire Tad. Tote 'bo
detto un‘altra uolta che tu non poteui troudre chi meglio
tie €3 pi amore dime ti cofiglialti.fe und cofa fola non ci
gudfta di non dirti il tutto,et quefto ¢, che fendo tu fana
ciulla non ti potrd cofi lecitamente narrare tutti glidce
cidenti p articulari che ndfcono fpefJotra maritoet mo=
glie,et le careze diftintamente,le quali noi altre Donne de
[iderianto che ci fiano fatte del cBttnouo da oftri Maritis
"Tit. Bh tu [ei una gran paza(perdonami tu) e tu ti penfi
dirmi cofis che io non fappia,perche quello che non prouds
o le fanciulle in fatto,einfegnatoloro dalla Natura,dali
briet dall'altre done o,uedone,0 maritate che elle fiano,fe
o3 alctina poffono praticar,concio fia cofa che effendo que
[t e una faccéda che tocca dnoi € ragionenole cheognin
n4 defideri et cerchi di faperne il che,etil come per tutte
le uie, Tad. Bene fta- Mi rallegro adunque che io pos
b teco fanellave alls larga , fi che afeolta bene , et fa
. K i

- —

non € pero che iond dica il wangeloet che di qui nd fi o
nofea manifeftamente,che 4 ogni buomo p minino cheei
fia 13 fi difcauiene di chiedere p fud moglic ogni grden
nd et torld fempremai come gli pare,quefio efferdo pmef
foloro dalla nebiltd di lor naturd come printa creatiet di
magg iore ualore,et tolto d noi come nate di loro,et di lo
vo men forti cofi di corpo come di configlio. D'intorno &
che nd ti noglio dive altro,fe nd che dinuouo tu apra ben
glocehiti eleggd et pigli con efti il tio mavito,fe uoi fté
ve contenta, ingegnandoti ( come io t'ho detto ) d'hauere
lo piw vicchodi fenno , di bontd, et dinirtis, che di yobd
d'ignoranza et di pazia.

IL FINE DBLLA lI, PARTB.

Di quanto elterno I'opre humdne eccede

Pig wer cit che di V oi qui ferino &7 cantos
Voftra vara Virti con quella aita

Ch'ogn'hor ui porge la migliore Stella &

Vi fard degnodi i fatto honore, 5
£t poi con effo di pin lunga ita, ]

BE dilode immortal mia Mufa,ancells

D cudnito regna in Voi bontd di cwore.

Politics in early sixteenth-century Florence swung from anti-Medici to pro-Medici
regularly, only settling down somewhat after the accession of the seventeen-
year-old Cosimo as Duke in 1537. Simeoni had been in trouble for his negative
views about Cosimo’s mother, Maria Salviati, for which he was briefly imprisoned
in 1540. He was in Rome in 1542-1543, at a time when a group of disaffected
Florentine exiles were being monitored by the Florentine ambassador, but on his
arrival in Venice in 1546, where this and another work (on the history of four
northern ltalian cities) were printed in the same year, he seemingly distanced
himself from any political trouble. Although he dedicated this work to Cosimo
himself, the contents mention characters not at all in line with the Medici regime,
and even some suspect heretics such as Erasmus.

EDIT16 CNCE 53876; USTC 856447.
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DEL DISCORSO DEL REVERENDO
P. F. AMBROSIO CATHARINQO PO=
LITO, VESCOVO DI MINOR]I,
CONTRA LA DOTTRINA,

BT LE PROEETIE DI
FRATE GIROLAMO
SAVONAROLA.

PR RUTE FSyEC ORNL TY Ay

1V A ST tuttala confideratione delle cae
| gtond che mivitraffer daquella mia feioc
! cafide. firiduce al difcorfodelladottri=
ndd'effo frate. Imperoche per queftouo
i| cabolo dottrina,eglinolfe comprenderfi

- = tutto quello che predico, tanto di profes
tid,quanto di qualunque altra cofa. Confiderandoio duns

que [opra tal dottrind,ui trouai tali proprictd: qualt bee

nericonofciute,poffonononfolamenteritrare dall’ affettio
ne di quefba ferta ogninatura benigna, ¢ amatrice del ue
ro,mu gencrarli auchorauno odio fanto , ¢ faftidio, &7
aborminatione di qutﬂd.

Le propricta dungue della dottring fiea, Vatuerfule
mente fonoquefle, che ells edottring prefintuofa, nfo=
lente, ¢ curtofa : crronea;tand, ¢ bugrarda: yaria ¢ )
trariadfemedefimazaftutd adulatoria,er fofistica: auds
ce, temeraria, ¢ contumeliofa: contumace, ¢ proterud:
contentiofu,fcandalofa,cr [editiofu:picna difpirito inele
mente »¢r crudele. Finalmente , conuinta , dannata , &
fuergognata, apprefJodicoloro, li qualinon fono altutto
accecati dalla pafione.
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Procederemo adungue diflintamente fqprd ogniartico
To :doue ti prego benigno [rrrarr,cb_c‘tuﬁa patiente,e ti
conturbi quando tifi Jeuopre la weritd,perche ellac fana.

Delaprefuntione della dottrina del frate.

E magnifiche , ¢ fimifurate lode che
wfeinano dalla propria bocea del frate:
chigramente manife[tano Ly prefuntione
delladoterina fia,uatidofi egli,che ella
era dottrina celefte,un lume nouo ueiiu=
te du ciclo, ufurpandofi quelle parole del

~luatore : Mea doctrina non eft mea. Ne [ uergogno
deffaltarla fopraladottrina della Chicfiet gucfEe cofe,nd
inuno,ne induc,neindicci,ne inuentiluoght, na qsmﬁ mn
ogniopérafua ¢ inogni predicale Jbeffeagiauascs incul
cauazaggiugnendo chein ereder quclla,confifbewa la falute:
o7 chi I hauea uditaeraobligato dcrederla:er pruoltre,
che l maggior peccato che haucfJero quegli che non lacres
dewano: era il non crederla . "Et coff arrogantomente [
attribuina la porc/ti di dar nuoui articoli della fede , pa=
reggiando ¢ff [ua dottring alla ferittura fanta, & dlla fe=
de catbolica, @ per confeguente richiedendo che ogniwtel
letto i redenfJe prigione ¢ ubidiéte aricencrla, [ bene no
gli parcfJe uera. Etbebbe ardimentodi attribuire alla fus
dottri:m,qudlo che fan Paulo attribzriﬁull.t dottrinaApo
frolica,dicendo:Seuno angeloda Ciclo ui cu.zugch{%a{!f‘

aliro che quetlo che notw habbiamo eudgelizzaro,fiaAnd

thema. Intendendo fan Paulo,no della fua propria,mi dell.

apoflolica,ctecclefiafbicadottrinaet pero diffen plurale:
Dy




Rebuttal of Savonarola by a
Former Acolyte

53. [SAVONAROLA, Girolamo.] Ambrogio Caterino POLITIL
Discorso .. contra la dottrina, et le profetie di Fra Girolamo
Savonarola. Venice, Giolito, 1548.

8vo, ff. [viii], 100; woodcut printer's device and numerous woodcut initials
throughout; one or two instances of faint marginal damp-staining, but a very good
copy in contemporary limp vellum, spine lined with printed waste; headband split,
a few small chips at joints, ties perished. £1500

First edition of a condemnation of Savonarola’s theology, doctrine and
prophecies by the former Savonarola acolyte Politi (1484-1553), ‘one of the
most fiery Catholic polemicists of his times’ (Bongi, trans.), who four years
earlier had published a confutation of Luther’s theology.

The first part examines the attractiveness, plausibility, and success of
Savonarola’s preaching. Born Lancillotto Politi, the author became a Dominican
friar at the Convent of San Marco in Florence in 1517, less than thirty years
after Savonarola had been made prior there. Here, Politi relives the times of
his own past sympathies for Savonarola, and offers, with all the benefits of an
insider’s outlook, an analysis of the reasons for Savonarola’s rise and popularity.
Yet he finds Savonarola’s depiction of a corrupt Church (‘almost embodying the
Antichrist, as the Lutherans say’, f. 8Y, trans.) grossly misrepresentative, and feels
that heresy infiltrates Savonarola’s doctrines much as leprosy affects without
remedy a body which might yet appear to have intact parts.

The second, more ponderous part is an examination of the hidden heretical
qualities of Savonarola’s preaching. According to Bongi, Politi's refutation
displeased many members of his order who cherished Savonarola’s memory
and example, and that it in turn provoked refutations, such as Tommaso Neri's
Apologia of 1564. Throughout the book, the author's arguments and narrative
are printed in italics, in contrast with the roman type used to reproduce ample
excerpts from Savonarola’s own works, systematically referenced in the shoulder
notes.

EDIT16 CNCE 26141; USTC 850168; Bongi |, p. 209-1.

DEL DISTORISO
L’origine donde nacquela difpofitione dell’aus
toreadarcredito al frate,

% EL TEMPOJi Leone decimo Papa
quanido cgli partidi Roma per abboca
|| carficol RediFranciain Bologna: fra
| guitandoioallhora la corteim troudi
i | conguellain Fiorenza: ¢ per quet po=
"< chi giorni che dimorammo inquella cit
tami fuafignatotlmio albergoincafad’uno cittadino di
queiche chiamanano P 1A G N O N1 Et¢ffendoio allbo
raotiofo,es feriatodalli ffudidelle leggi:mi fudallhofpi
te miome[Joinanzile prediche, e alire opere di frate Gi
rolamo:le quali leggendo io per pajﬁxr tampoinii porgea
1o confolatione non piccold, parendomi Perle , ¢5 pictre
preciofe. Et imparandoio in quella [ettione molte cofe ine
tornoalladottrina Chriftiana,le quali prima non fapeuo,
per effereio fompreuerfatone ftudi fecolarizer affettion
nandomi & lui,come dmiomacfiro,d pocod pocomi difpo
newo ddarltin tutto fede,co diucmire partigiano ¢r diftn
Jore fuo,contratutti coloroche loimpugnanano. Et tan
to punmi confeymauo;quanto anchor pium’accendeno nel
difputare,parcndomi fimpre fuperarei contradittori,ca
le ragioni imparate perone libri fuoi:le quali nondimeno
erano piy prefto apparentie fofiftiche,che ragioni folide.
Maiomiferoper infino aquel tempo non hauewo alcuna
notitiadelle feritture , neeroufato nella lettione de fanti
padri ez antichi dottori:il che s’to baucfi fatto: baurei
conofEiuto che tutto qucllo di buono che de hibrifuoi i puo
caudarc: fitroua inquelli, 7 molto piu finceramente: ez
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Baureiueduto i paffo d pafJoimolticrrori,es
dali che in quella fua tantodalui lodata dotts
nouedere da gli ocehi perd purgat, & ueran
tuali, liqualinel giudicaret fpiriti: guardan
apoftoliche della ferittura, ¢y della fanta Chi
riccclefiaftici, e approuatidottorizcome cc
del Signore apertamente di [orto dimoftrarer
vem chiaro quantoil Sole , che quella fua tan,
dottrind,nen eva tale,quale fi conuenina ad u
fetapieno di tanti lumt,come egli fefJodi fen
ceud ad ogni paffo:lume naturale,lume fopra
wmed: fede, lume profético. Mifericordia, chi
abbagliato & tanti lumi? Coftui ¢ quelloche
[eiatore de Fiorentini in animd,cin corpone
nel paradifo di Dio.San Paulond feppedi [t [}
rapita, f¢ funel corpo,o fuoridcl corpoinc
reche fuin corpo:Ma frate Girolamo teftific
i animd, ¢ in corpo, s di quini riporto are
non licet homini logui. Et nondimeno,quito
de quefto tanto huonto nelle fise fhofitioni dil

7 mafiimamente nelle interpreeationt de uec,
mo che dice cofe tali, che in quefli tempi farel
da gli buonint uerantente addoterinati:c[fend
Jolamente falfi:maanchora puerili, dode ne:
fenficarnali, frorti,er abfurdi: Eemeritame
eglinon accomoduitt il fenfo fuo 4 quello del
ma wolewa che quelle feruifferoal fentimento,
diceud fano,cr propheticoima a giudicio no)
€0, ¢ infermo. Nemtl turbave (4 prego).
lottore,anantiche tu fintfca di leggere : ne o



War of the Words

54. GUARNA, Andrea. Bellum grammaticale. Venice, (colophon:) Francesco Rampazetto

for Melchiorre Sessa, 1555.

Small 8vo, ff. 16; woodcut allegorical Fortuna
device to title; cropped slightly short, affecting
running title on A8, otherwise a very good copy,
bound in modern boards. £750

Very rare edition (first published in 1511) of this
extremely popular schoolbook on Latin grammar
explained as a metaphorical war between the
Nouns and the Verbs.

BELLVM

GRAMM A:

: TICALE.

VENETIIS.

v

‘Under the influence of alcohol, Amo, king of verbs,
and Poet, king of nouns, enter into conflict over
which of them should rule the land of Grammar, or
rather, over which of them should occupy the most
important role in the composition of speech. Their
attempts to overturn each other’'s convictions,
despite their rather elaborate rhetorical arguments,
are in vain. Once war has begun, the various
parts of speech (Adverb, Preposition, Interjection,
Conjunction) are forced to side, each organized in
close ranks, with one of the two armies. The only
exception is the Participle, a grammatical hybrid by
nature, which, having been requested to form an
alliance by both sovereigns, shrewdly decides to
assume a neutral position. The war continues with
alternating fortunes, with mutilations or casualties
among the combatants, which the author uses as
metaphors to explain the grammatical exceptions.
It concludes, finally, with the reconciliation of
the two sides and the re-establishment of the
original balance, mediated by the most illustrious
philologists of the time, united in the common fight
against the various forms of Ignorance ... The parts
of speech are presented as soldiers gathered in
camps: all the Verbs, for example, are armed with
genders, tenses, moods, species, figures, persons,
and numbers, while the Nouns, divided according
to the five declensions, fight with species,
genders, numbers, figures, and cases. The Bellum
Grammaticale can therefore be fully included in the
genre of the comic epic’ (Puccio, ‘Le Latin s’en va-
t-en guerre. Il Bellum Grammaticale sulla scena:
dalla trattatistica alla performativita’, in Dionysus
ex machina V (2014) pp. 490-497, trans.).

TC T AWALITE T(:{i}jl{‘ﬂi[ﬂﬁl‘ri AL ST e ,]ll’qﬂfﬂ[ﬂnﬁ
waymeditatina defideraviva,invitativa,dimingtiua,er denomi
nativa:cum copits noufprrricnd:‘s.Aﬁhcrrrt\‘zm}ﬁrnﬁ'm;‘[dr.
trape Anontali, qui late dominabantur inconfinibus Grams
matice bellicofifumi quidem, fed qui nullo pojfent ordine cona
tinerizeorum nomina bee funt, fium,uolo,fero, ¢r edo , quibus
conce[Jum a reae fnt ut in quocungs caftrorum wellent logo,
fua figerent tabernacula, modo inter milites nullum tumulei
conicirent. Poft hos aduenit natio. Verborum defectina, didtin=
Qa,¢7 pulcherrune per turmas ordinatd,uidelicet memini,no
uiyceepi,er odisiten uale,falue, ato,inquit , inqud, faxo , cedo:
omies armati,gs ad pugnam animis prefentifinis , que guis
dem fequebantur omnis Verba afting ueftita ino, 7 pafiua
inor,neutra quogscum :iepmwnnimr,commum’bu;):r impers
Jonalibus cunéla dinerforum idiomatum,cs wdridrun lingus
rum,erantque armata generibus,temportbus,modis , fpecies
bus,figuris perfonts,er numeris. Congregato huiufmodi exer
citn,rex Amo oimites copias deduxitin latifSimos campos Cos
iunctionum inloco quodam qui dicitur Copula:ibiq; caflras
wmetatus e wxta flumen difiunctinarit,riomine Siuesdinifitg;
omnid fita Verba in quatuoy coniugdtiones, unicuig tribuens
it caftris proprium locum: excep'ts quibafdam familiartbus
Verbis, quibusintun@un fisit ut farcinas ferrent Infinitivos
rum,quorum hec nomina funt,incipit definit,debet,unlt , pos

“tefl (ubet,audet,nittitur tentar,er dignatur. Vitima omniun

incaflra quedd Verba maxime autoritatis , ut pluit,
Felourat,tonat falminat , & aduefperafeit , trabentia

bofl [e cobortes fortifamorum militum fuorum. Sed ¢r Gerh
did ciont Supinis , relictis Nominibus transfigere ad verba.
Aud ensuero Nominum rex Poeta quanta rontr.tff prepae
vaffert aduerfarii fld , ueritus ne [ubita ui aliqud ingriente

Ly B R s e
Garet,omnibus imperio fuo fubd
fiert poffet,armatier inflruéti p
auxiltiim it pote propinguiores,
duces,ego,tu,(ki,confanguinei ij
cidarii [anguine procreati,cunm ¢
nofter et uedler,nodbras, et uedlr.
#ia auté Romina ditfa erdt in p
guisceturiata,aligua quippe er.
aliquarelatinaquedd poffeRiua
tresarticult pugr:xcifh’mr, o log
erat Hic,bec,hoc:feciidus Hic et
qui freciebus, generibus,numer:
arigabantur. Poft hos duces mag
quod nel quid,eifdem fe castris i
rif generales regis Nominunt in
fueve omnia velating c7 [ub@ant;
uidelicet, idétitatis etdiuerfirat
fuwsipfesfur , ille ¢r idem . 1n fec
7 alier. Princeps Relatinorun
quo militabant.Quantics,quot g
i, ctids, g7 curgend. Venit eti
cum quaerant Ab ¢ in,coniund
cebantos fecum tres phalanges §
thd erant A.ab,abs, cunt,coram,

fine,abfs tenus: feruiétes ablatiy
fn!i,aa’urrfus,n s citer,citra,cir
inter, intra,infia,iuxta,ob,pone
pofttrans,ultra,preter,fupra,c

s fevuictes accufatiuo cafui.In,
whvids cafiuizablativo feilicet ¢ 4

Guarna’s Bellum grammaticale enjoyed immediate
and lasting popularity, not limited to the Italian
peninsula; over seventy-five editions were
published in the sixteenth century in Italy, France,
Germany, the Netherlands, Switzerland, Spain and
Denmark, as well as a large number of translations
and literary imitations which continued to appear
well into the nineteenth century. In England,
France and Germany playwrights also discovered
the theatrical potential of the work, one of the
most famous results being Huttens’'s comedy,
Bellum grammaticale sive nominum discordia civilis
(Oxford, 1635).

OCLC and USTC combined find a single copy
outside Italy, at Ohio State University Library.

EDIT16 CNCE 36252; USTC 835023. See Erik
Butler, The Bellum Grammaticale and the Rise of
European Literature (Farnham, Ashgate, 2010).
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LA RETORICA

“DI M- BARTOLOMEO
CAVALCANTI, GENTIL-

HVOMO FIORENTINO..

DIVISA IN SETTE LIBRI, DOVE SI CONTIENE TVTTO
‘quello, che.appartiene allaree Omona In quefta {fecondaeditione di
*  nuoto dalplﬂtﬂ(} Autore reuifta, &in muInluaquaccrefcnuta

CON,TRE T.AV OLE, Lf PRIMA DE CAPI PRINCIPALI,
la feconda de’ lnoghi dc gl Autori allegati per tutta ldpera sarlaterzadi
tutte le cofe degne di confideratione , cbe fono [parfe per Lopera .

ALLILLVSTRISSIMO, EF REVERENDISSIMO
SIGNORE; IL CARD[NALI! DI FERRARA,

/ﬁm(v &c/%a : JJ?; AJ é;t J?lm fm
V' ) 7l

55. CAVALCANTI, Bartolomeo. La retorica ... divisa in sette libri, dove
si contiene tutto quello, che appartiene all’'arte Oratoria. In questa seconda
editione di nuovo dall'istesso Autore revista, et .. accresciuta. Venice,
Gabriel Giolitto, 1559.

Folio, pp. [xxxii], 563, [1, blank]; woodcut printer's device to title, fine historiated woodcut
headpieces and initials throughout; two minute marginal wormholes (not affecting text), some
flecks to title, sporadic light browning; but a very good copy in eighteenth-century Italian
half vellum with patterned paper sides, spine lettered in gilt, edges mottled in red and blue;
remnants of paper label at foot of spine; ownership inscription of Jacopo Peri (see below) to
title; some short nineteenth-century annotations to the first ten leaves of text. £2250

Second edition, published in the same year as the first with a few amendments, of the
earliest Italian and most innovative treatise on rhetoric. The author ‘builds an original
account of rhetoric by adding Ciceronian and Hermogenean material to an Aristotle base’
(Mack, p. 172).
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'LIE COSA MANIFESTA, ET NOTISSIMA Z
| a ciafcuno , che hasiendo gli huomins molte occafions di <1 = 1o
parlare ¢) prmammeme f,j publicamente di maltefﬂ o gt i, 3
duuerf€ cofé, @/ con intention di perfaadere coloro,as [0

A || guals Par!:ma, dirizzano illor parlare al fin propoftofi,

e al come. piace a ciaftuno . Quefto paﬁmma noi offeruare non

. i - S| folo in quegls ; che winono nelle Citta , et che d'i ingegno fon

o - piv czdaman ma anche nelle perfone rufticane fy di debole mtc![etto R uniser-

APPRESSO GABRIEL GIOLITO
DE FERRATRI
o A D AL XK
: 3
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é DELLA RETORICA

i, iquali dubizafimo fela Retoricadebba offer utrle ¢) buona riputata, confi-
. iﬁw,zg,m!'uﬁ:}jzﬂa{uﬁa molti g gran mas partorire: debe con mﬁf cfemps
potrcbbon confermare. Sagpmo adunque coftoro , che ela non merisa percio deffer
darnof, o pocantile riputata , anztda tal confideratione fi puo prendere qualche
= principio da conofécr la natura.di gl perche ditutei gl alen bent , ) mafma
miente ds quuegh,che wili [ichiamano, ¢/ come mfiruments ad aknjm@ ordmats, fi
o dir queflo, che bene ufati,gran bene, ) male wjati,gran male partorifehino . Chs
negherachela fanita ) la gaghiardia mal'ufata poffa ¢fer cagione a gl huomini di
gran male ? nondameno qual’e colu, chel'una g) laltra offr buana non fonﬁﬁ ¢
&) come buona,ragioncuolmente non a defiders 2 Lautoritz et la fupersarita ncll co-
Jecuals, ¢) nelle liars,nelle publiche ) nelie priuate, ueggiamo woi ogni grorno par-
Larci won pochi e pccols darm , fe coloro, che Channa , ppradentcmente ¢) mgua-
mente I'nfana, Le ricchezze ancora,non hanno fatto molte wolte s poffiffars d'effe fog-
getti dell mundia , ¢ dellanaricia altrui i, cheelle fino flatea .?urgh accafionedi
perfecncoons, &/ dicalamita ? oltre che eghe mamfefto , che , ) con leffere male ufa-
te, g) anche per altre wie non keggiermente conuocono. Nondimeno ¢) quefle et guel:
le allaita attiva @) alls febca canle utshffime debbon effire riputate . Et fenza
dubbionan folo quefte , ma tutte Laltre fimuli ofé fi debhone ) flimare et chiama-
: ve buane , perche le qualitd loro nan i giudicano dallufs de glih i malwagi, ma
. detbuons, come dice eAriflotele nel prono bbrode i fuor gran morals, la onde con-
chiudend dico,che la wiri (6l in fratutts sbenie quella, che non puoalro,che be-
_ e partorire, perche ella non puo cffer mal'ufara : ma ghalt bens che utih fFnami-
Ten s ae b pano,come male ufare f§ poffono , coffanche poffim macere , di che non gia of, ma
CULE chimale gh sfa debbe ffere incolpato . Liafimato. Hanends adunque fin'a gu di-
moftrato, come ciafcano in qualche miodo naturalmente partecipa delia wires del ben
parlare, ¢t) come clia fi pua vidurve in arte : et hawendo parlao del prineipio et del-
la werlseds di quef¥ arte, pafier horaadichiarar lapatura di quelli , lagual ben ca-
nofeuuta ci fara pusfacilmente intendere s precetts, che ds quella i darammo. Et a uo.
ler ben dimaftrar ls natura dell aree Oratorsa,mm par che [i pojfi pigliar moleo ac-
= commodato prncipio dal fine, slguale Loratore fFproponé . Dico adunque, che 1l fine
= diquellod perfiadere, chee gencrarencllamente dell asditore apimone , et credenza
.. diquelcheglymtende dimoftrargh. “Perche quello ¢ ol finem ciafeuna cofa , per il
gr«d confeguir s'opera, ) a!z'mm‘u‘addn‘;_;mo imezs , come'l fime nella mercatu-
ra ¢ Lacquftarfi ricchezze perche tuttoguello , che fau il mercatante, bo fa per ac-
quiftar ricchesze :1l fine nella guerraé la wirtoria , perche tutte le fatiche ¢/ tuttit
pericoli che guerreggiando (i poreano, vendon’ a quella, et il medefimo anacne nellal-
trecafe. Coff quella ¢ fine nella Retorica , per ilgual confegsrr la fiarma, o) algwalé
ordmatotutto Lartificiofs parlare , slgnale ciafcuna confeferd effer ordinato a per-
Suadere; perche Uotention di ciafeuno,che afi s Revorica, ¢ perfiadere ad altriquel-
biba

8 DEL LA "RE T ORICA

o meart ftraouana, lequali hannopofo il lor fine s contemplar la nauradelle cof,
i dele quals elle trattana , come la Filafifia naturale v consfeer per wa di forenza le
cofe naturals , LeAffvologia le celeffs ) alere frmml, che [peculatiue o contemplative
fan chiamate, g) che alere hanno sl fin loro nell operare, fi che la loro operatione non
refti s i, e dappo quella apparifeacofa prodotta, come Larte del danzare @)
* dalers mowiments della. perfona , del finare & fomili , .'quab' attie o wero pratiche
Jfin nommate . altve bannoillor fine nel fatco , nellopera (dico)che rimane doppo la
. borogperatione , comn’e Larte dellcificare, ) turee avti fiabbrii, che dr fartive
hanno nome : weggendo ( dico ) Quintiliano quefle duafione fatrada g!}amlc‘u' F.
Lofoff, giudico che la Retorica pareecipaffe dituree le tre (Petie dette, ma che quando
par s'haue(fe a porla fore'una di quelle, i dowelfe porla forco e attiwe , havendole da.
toper fine il ben parlare. SMa & par che i guefta materia e confondylfe Faperatso-
< meyet Pnfficio dellarte Retorica col fin fio et coff ausiertsffé folamente a quells, che
- quefParee poreua fEmpre fare, ) facendolo potewa reftar contensa dellz fia opera-
tione  che era Lartificiofo parlare . <Ma ¢ wors wide che quefParte eradelmamero
dsquelle , le quals fon chigmate dei Greci cors un tal nome che anai figmfica commet-
... turali 0 cometturatiue,o conietruratrict,che dir Hogharno. Lanatura delle qualiuo-
lendo ben dichnarare, dico chee’ (o aleune art, lequali hanno m podeftd loro dl fine
. parimente ct Loperatione : perche elle hanno fa wa dell'operar tanto cerra e dircrmi.
nata, chedelloperation loro fatta fecondo Larte ryfultalfin propoftofi; g} Lopera
di quelle dal cafo et dalla fortananon puacffer prodotta, come ¢ Larte delledlffcare,
laqual bene nfta produce fempre la cafa, et coff tnte Dalere arti che fattive fonno-
munate et mquefte [f giudicala loro operation dalleffereo , cioe dall ‘opera prodotta,
cheeraillor five : perche quellopera ffpuita fempre all'speration fatta artificiofa-
anente, et & certiféimo fegno di quella. Aleane altre non havnom podfta loroil fine ,

. ma filo Loperare,et quefto perche elle non hanna la uia del proceder ficertact diter-
minata come le prime, ma [ di mefhiera che Partefice d'ffe hablsa wn'accorco gm-
dicia per accomodar bene et utilmente Loperatione a quello,che egh astendde dh fare : et
a produr Veffitto deftinato bifsgna , che ui concorrana certe condtion del Joagerra e
alere cafe, che non fono i pocefa dell arce,er b fortuna wnqueflo ba poffanza, fiche
alla loro artificiofa aperatonc ions vifponde fempreil. finemasl pu delle wolee : ge) in
quelleon [; aiudica la vetra operatione dallopera prodotra, ma albora [ flona
ch'elle habbano fatta quanto debbono , ¢ riceuuto quella perfettione, laquale per
Lara ficffe poffon confeguire , quands hanna operato fecond Larte ) quanto patifée
i:"f cof, circa laguale elle operan, [E bene non haueffero partorito quellefficeo chelte
intendeudna , ¢] configuito llor fine  gt) quefle rali arts , lequals non harmo la wia
dellova aperare certa @) diterminata, ma pex coniettire procedons, ct hanno le con-
chtsams fopradette,, fono ( com’e detto ) coniettnral nomuate, i quefla natura e la
HMedicma, Larte del Nawgare , Larte della Guerra , la Retorica,, @) fimili. 1)

medico

LIBRO PRIMO, »
lochiei £ propofio didumoftrare, adungue il fine in queft arte Oratoria ¢ perfiia-
dere. Quefta ffer fio fine diffe cAriflorele manifeftamente nel terzo bbro des fuoi
moralia Nucomaca , doue. infégnandoci chenon fi confislea del fine , perche quefts =

S prefagponc , ma dei mezs da peruensr al fine, dice, che Oratore non metten
dubbione confllea [E ¢’ debba perfuadere, me il medico o debba fanare , percioche
ol perfiadere et ol fanare fio come il figna etil berfagho, wm:ﬁd&ixxgmk
loro operatiom. Et chesl fime della Medicia fia la fanitd, diffe apercamunte slme.
defimo cAutore nel prineypo della fopradetta opera . Onde ¢ mamfifto , che coff lfi-
e dell Oratore ¢l perfuadire, com's delmedico ol fanare, ma ¢' potrebbe parer a
qualeuna,che queflo ripugn 4 quello, che il medefimo e riftorele dice ml  primo libro
dr bm_glna‘cglmrfammnpmba&:h,u ancora nel principuo dells Retorica : done non
folo eglimon duce che sl fine della Retorica fia perfiiadere , mache Lufficio e Vopera- ¢
tione d'effaaconfiffe n confiderare et trouar ben quella,che w qualungue marersa fia
werifimile @) perfiafibile : perche ne anche Lufficw dells SMedicmat fanare, ma -
far quantella puoper favare, et fimilmente dellalere arti. ma chi confiderera didi-
gentermonte guello, che e Ariftotele m quefls luoghi wnol dire, uedra chiaramente, che
rion ripugna a qucllo,che nos habbiamo dimoftrato, perche in quei .!aogl';r, criftarele
parla dillufficio deliana @) dellaltra aree et di quelo, che ficomse elle poffin form-
pre fare, cofi fattoche elie Uhanno , wengon ad hauer operato quanto a laro appar-
tienc . e f§ puodire che per wfficio et operatione qgh intendelfe ol fine di quelle,perche -
e direbbe a fe fReffo , hanendo detto nel pricipro de’ i lia Nicoma- "
co,ceneilibridei gran morali, et nemoralia Endeno, cheil fine dells Meds- -
cinaéla fansta, g mel luogo allegato di fopra, cheil fine detl Oratorcié perfhadere. ;"
Contradircbbe ancora a f¢ [leffo ¢) alla weritd , s'egli haneffe itefo per Loperation
&) Lufficio di tutte Laltre arei il fine : perche qglié manifesta cofi, ) eglilafferma,
che i alcune artaltro ¢ il fine , altro Poperatione , ge) che il fine ds quelle non conff- .
fle nelfoperation farea ficonds Lares . Etben o dette e Anflotele ad vitendere,cheil
fine della Recorsca fia il perfuadere, dicendo che Lufficw et Loperation faa confiftem
far, quanto clia puo, per. perfaadere, et f¢ egh fleffo dffe mel feconda lbro della Re-
torica che cllcra ordinata algindicio,qucfto ha diwerfa confideratson da quello, che
in gucflo luogo trattiamo : Perche dAriffotele wolle in quelluoge dimofErare,che anco-
7ai Senators et coloro,che odono le orationi( per dhr cosi) fatte a pompa, fona v gual-
che mods grudcs . Ma olera quefla potrebbe for e qualcuna pu fateil /i
tands dire,che anche di qui fi puo comprendere in qualche smoda,che Poggcera ceol fie
nic di quella ffa lafeuar Panditor perfuafs : perche cortamente il gindcia dell andicore
cerchiamo noi &' cquiflare con lafetarlo perfiafs, fi chein quefto nome di giudico, fi
wenga acontencre la perfiafione et il fuo effecto. Efamme Quintihana quefta iate-
riayet wollechel fine di queftarte Oratoria fulfe operar consencnolmente,cio €1l ben
parlare, mex Jescnza di ben parlare Phawena diffiita - & u%md egh ‘[;J: alcu-
oA
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wedica mtende di fanar Linfermo : ma., fe queflo fao oggetto gl
dalla dfiibbidienza, g) neglyenza dellmfermo , o dallia wiolenza
daaltra cagione , ha cgls non dimeno faseo Luffitw fua , & egh b
condp Larte. 1l Nocchiero quantunque non conduca lanaue in p
oggeera, per offer sforzato dalla tempefla , ha miente dimens fodhs
10, f¢ quanta ricercal'arte fia, haoperato. Ml Capitano dell'efer
Lawetoria , mon sunce alcuna wolta, o per sl fouerchio’ walore de’ mi
che cafo fortuito , ma finza dubbioei merira deffeve walorofs rip
ha fatto , quanta ¢ puo , feconds la dyfeiplina , gt) il retro ufo del
e wincere. Similcnte adungue [ Oratore nan fempre confeguifee
ﬁ:d.-rr;ifuafnm £in faa podefta , o per la natura della mater
aleuna wolta poche , g} deboli vagioni , o per la mala difpofitione
pzrzbremgmm s mac' puo fempre parlare accommodatamente
che facends confegufec quelly, cheém fia podsfta , gl fidebbe
hablua allufficio fio picnamente fidisfatto. “Per lagualcofat o
non hasar quefEarteit proprio fine in podeftd fia, g) Dhaner b
che di fiprahabbiamo moftrato bauer fimili ares, fa che ella b
sevenrale ;g woi conchindendo dicaamo , che i fin delf Oratore
ma il fare quanto e pus per. perjfiadere; é Poperatione ge) Puffic
adungue  coms's dichiarato , il fin dell Oratore o perfiadere non ¢
tentione in trattar ds queft'arce debbe ¢ffer dlmoffrar laniadi p
commodatantente per perfaadere., ficomenel trattar dells Dial
nmenta ¢ trouar lasia di pover probabilmente argomentare. Ei
diterimiatione , mi pare, che hora i conenga parlare della mat
le quefBarte ¢ turto Lartificio Retoricos'efercita. Ciaftuna feien
minato, @) proprio Joggetto; la natura, ) proprieea del quale ol
e Vedrimatica ba per fio Soggetto shmamcro, la. Filofofia natar
val( per dir coff) g] altre altre , fopra sgnali clle nanno Beculands
leetica nan ba una propriamateria, nella quale ella Sadopri, ma |
e Morals, Navurals, Geometriche, Medicinals, ¢t) ad. ogni al
serfammsente perd da quelle ference , acui fovo proprij quei foggerti
che il Natwrale ;1] Geometra , ol Medico, @) gﬁa‘g&n‘ nelle liro
nocwear propri foggerts, con fondamenti appropriatia ,Img.': B
Dualettico con ragions comuni , ¢¢) probabils ua nell altrus materie.
@) la Retorica ancora  che ¢ quafi an rampolla della Dialettica
dere ad ogrsmarcria cons fio uerifimili, @) perfiafibils difor,
Jino probabul: ) queflo o di procedere fF dicharerd: nel luc
chequeft'arte (i allarghs , caneo , quanto ¢ dztto ; non dimeno i 1
alle cofe, ke qualialla wira cinsle appartengoma . Quefto mamfeft

This copy is of notable provenance, formerly belonging to the composer and
singer Jacopo Peri or ‘Zazzerino’ (1561-1663), hailed by many as the inventor
of opera. He wrote Dafne, the earliest work which is today described as opera
(around 1597), and Euridice, the earliest surviving opera (1600). Peri began
his career by studying in Florence and working there as a church organist and
singer; he was soon invited to join the Medici court to sing tenor, play keyboard
instruments, and compose, and for many years he took part in the Camerata de’
Bardi. He worked with Giulio Caccini to define the stile recitativo, a key moment
in the development of melodrama. His work greatly influenced seventeenth-
century music writers.

In Peri's Preface to his setting of Euridice his deep interest in aesthetic questions
in connection with rhetoric is evident. There, for example, he minutely justifies the
stress on the Bass line on grounds of links between style and mood — a method of
reasoning wholly adopted by Aristotle and Cicero, which Cavalcanti modernizes
and exemplifies in the present treatise. It would be very interesting to explore to
what extent Peri, a firm believer in the superiority of the Greeks, in fact aligned
himself with Cavalcanti’s renewed aesthetics.

EDIT16 CNCE 10434; Adams C 1175; Bongi ll, pp. 72-74; Parenti 147; Gamba 1307.
See Mack, A History of Renaissance Rhetoric 1380-1620 (2011).
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56. DONI, Anton Francesco. Mondi celesti, terrestri, et )/{J ”F"" 94

infernali, de gli academici pellegrini .. mondo piccolo, grande, AT ¥

misto, risibile, imaginato, de pazzi, & massimo, inferno, de gli ,%ff "‘fi Frﬁ’ﬁﬂ' o1es (- !

. . . .. . 7 0 b 19

Sco!arl,.de mal maritat, de!lg puttane, & r.ufﬁam,' soldaFl, & ymﬂ.,[c«céef:«j-m&
capitani poltroni, dottor cattivi, legisti, artisti, de gli usurai, de e SRR Ly
poeti & compositori ignoranti. Venice, Domenico Farri, 1567. i

\
8vo, pp. [xvi], 429, [3, blank]; woodcut printer’s device to title, woodcut initials
and headpieces, full-page woodcut portrait of Doni to a8"; old repairs to upper
margin of a6-7, else an excellent copy; bound in contemporary vellum, later
manuscript lettering and paper shelf-labels to spine (somewhat rubbed),
vestigial ties to fore-edge, yapp fore-edges, spine lined with manuscript o S—— N
waste vellum; a little dust-stained; 8-line presentation inscription signed b i 257
‘ ’ i i B S VTO ACADE:
Comes Joan. Lerchenfelde’ to front free endpaper dated Padua, 1 April 1569, gionc uno tanto che fegliparli» & per queslo now f IL PERD
. - bbera dallaprigione , ¢ non [§ [cioglie del legame, MICO PEREGRINO.
short purchase inscription on rear pastedown dated June 1567, seventeenth- cAdungue pey infignare ¢ amacBirare,moftven
century ownership inscription ‘Loci Capucinorum viennae in urbe’ to title-page, el it sesirontg B s i i i
nineteenth-century lithographic bookplate (depicting the Cross with Armenian e it _ ‘j’f;:’,j;ﬁ;";;;‘f_’-;{:ﬂ
lettering) to front pastedown. £850 - 1o volefii bora | wipare egli nagri cofas
ca ri- | quandounocfce d'un mon
cor | doabene? Chiaro . Della
eas . . . darmi, dell'aparitioni & wi ) i par cofa im=
A handsome copy of the second edition of Doni’s collected utopian dialogues, T ity e B o eciars. furt
. P o o §is i 4 ‘ do
with the addition of a full-page woodcut portrait, first owned by a German "'"z-,‘,',f';j‘,"' A K il rynd
bl dvi in Pad vec- =S capricciotatto: Diomi
nobleman stu ylng in Padua. ehie,matattoriferboe siati. Mache ;e per forteillibro riefie wna cofare=
alla feconda bpiseae ?"-;g“} ; ;-p;md?n 2nef
. . . parse Jiuno; come neffano 2 meffer non perche 'ba fatra wne
Anton Francesco Doni (1513-1574) addressed his dialogues to the learned oo c“bué?;ndy:q,ﬁﬁnj}_er&;’amnﬁri:rourra‘rm;r. £
. . . .. . .. O efla 16 @ bene, nok ¢l HEEEO alrre
society he had founded, the Accademia dei Pellegrini. The first book, containing i ik bbby dtimmi.?;_
seven worlds, was published in 1552, and the second book with its seven hells LA U AL T a0 s
followed in 1553; they were first printed together in 1562 by Giolito, and are b e ok
ioi i i i i for cari a b ba ey & ilpi -
here jomeq by a.Iarge portrait of the author. The sixth wor]d, wise and mad, is e ﬂf&uﬁiﬁi’ﬁfal’iﬁ'ﬁ?ﬁiﬁeaf}z'if’s;;ﬁ:-
presented in a dialogue between Pazzo (madman) and Savio (wise man); some rato Tononkoglio lare a colmar quefla carta dipsf-
. R .. . . fioni amerefe, 0 di lamenti di perfone affogate, nel ma
of the themes of this section would be revisited by Aldous Huxley in his Brave Vi1 LET= * 3
New World.




The title lists some of the categories of people to whom the
seven hells are directed: ‘scholars, the badly married, whores,
and ruffians, soldiers, and slothful captains, bad doctors, lawyers,
artists, usurers, poets, and ignorant compositors’.

Doni was responsible for editing the first Italian translation of
Thomas More’s Utopia (Venice, 1548), entitled Eutopia (‘A good
place’ rather than ‘No place’); More’s influence on | Mondi is
evident, and Doni was similarly inspired by Antonio de Guevara'’s
utopian Relox de principes (1529).

‘Doni's novel illustrates that while astrological predictions can
be reliable concerning natural phenomena, they are inadequate
for anticipating human behavior. The novel criticizes the misuse
of knowledge that manipulates moral and political values for
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Molti & parfo cheigranfe
Sl cretiy &r alti misteri fieno
Al flatifempreuelati, fott'om
bre, parabole, ¢ figure, &
per fimilmezi s dimoflrati
agl'buomini. Leggefi fimil
S| mite flupede cofe,ufcite da
| [ogni;iqualifecondo Santo
Avoflinohano cingue ra=
isfonno, fognos uifione,e=
$lafi, cr fantafma.V edeft ultimam@te che l'buomo & [ali
toalle celefli sfere (8 elewar lamite alle cofe del Dining
wAmoreslafciaio qu fli terrenipefieri, & vrasformatofi
tutto nellamiglior parte. Sopra quefle defiderate,e dolcé
fantafie,di faper quello che fia in noisfotto &r foprazangi
pind’efier capaci quello ch'é fuori del nufire inftdere ;
wiolei Huomini i fono pofti imaginadofi ¢o Lintclictrosee
A

personal gain, thereby opposing the Platonic ideal of the philosopher-king. Simultaneously, by highlighting the
conventional nature of social ideals regarding what is considered normal and desirable, Doni underscores the
improbability of accepting utopias’ (Carvalho, p. 150).

Provenance:

1. Count Johann Lerchenfeld(e); there was a noble Bavarian family with this name, and according to the
Oberdeutsche Personendatenbank, a Johann Lerchenfeld of Munich studied in Ingolstadt, Tlbingen, and
Heidelberg between 1552 and 1561. The inscription states that on 1 April this book was given to Lerchenfeld ‘in
eternal friendship’ (trans.) by one ‘Leonhardus’.

IN VINEGIA, appreffloDomenico Fatris
M D LXVIIL

2. The Capuchin convent of Vienna, founded in 1622.

Library Hub finds only three copies in the UK (Bodley, CUL, Rylands).

EDIT16 CNCE 17713; USTC 827635. See Carvalho, Robert Burton on the melancholic Plague (2024).
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Poems in Dialect and Subversive
Slang

57. FERRARI, Giovanni Francesco. Le rime burlesche, sopra
varii, et piacevoli soggetti; indrizzate a diversi nobili signori. Venice,
heirs of Melchior Sessa, 1570.

8vo, pp. [iv], 122, [4, blank]; woodcut Sessa cat-and-mouse device to title, 4-line
woodcut initials throughout, woodcut head- and tailpieces; a few light marks; but
largely a clean, attractive copy; in contemporary vellum, remains of ties; text block
coming away slightly, light wear to covers, a few chips; small nineteenth-century ink
stamp ‘W.D.G.’ (i.e. Walfredo della Gherardesca?) to title, booklabel of Count A[lberto]
Guido della Gherardesca with manuscript shelfmark to spine. £1250

First edition of the only work published by Giovanni Francesco Ferrari
(d. 15887?), a Renaissance court poet of whom little is known, including poems in
macaronic Spanish, several Italian dialects, and in lingua zerga, or furbesco, derived
from the jargon of criminals.

Among Ferrari's ‘burle’ are a laudatory poem to ignorance, paradoxes, social
observations, and satire, influenced by sources such as Ariosto, Pulci, and Folengo.
Also included are poems in praise of madness, cakes, artichokes, ugly women,
pedantry, picking at scabs, and wine; and against laughter, love, beards, Cicero and
Aristotle, and poetry itself.



Ferrari's experimental verse makes interesting use of multiple
dialects as well as languages, among them his macaronic
‘Semispagnolata’. ‘An entire chapter is composed in the dialect
of Modena, and there are numerous passages in the dialects of
Bergamo and Mantua, while Neapolitan is used to characterise
obsequious figures or braggarts’ (DBI, trans.). Lingua zerga,
or furbesco, was jargon initially associated with the criminal
underworld and popularised in northern Italy — particularly in
Venice - through a sixteenth-century glossary attributed to
Antonio Broccardo, Modo novo de intendere la lingua zerga. Here,
Ferrari applies the ‘cifra di Campo di Fiore’ to his poems ‘La quinta
pistola d’Horatio’ and ‘Instruttione nella medesima Cifra’ (f. 69—
f. 717, and to ‘Post scripta in zergo’ (f. 13v), in which messages are
encrypted through the use of vocabulary in furbesco: for instance,
bruna is used to mean notte, Dragon is dottore, and Simone (or its
diminutive, Monello) used to signify io, mi, or me.

Most information about Ferrari’s life is gleaned from these verses;
for example, his attachment to the entourage of the Mantuan
prelate Ippolito Capilupi during his time in Rome is evidenced
within the text, and multiple references to Roman life in the late
Renaissance are to be found in these lines. Ferrari also edited or
endorsed a propaganda pamphlet written by Capilupi’'s nephew
about the St Bartholomew’s Day Massacre.

We find four copies in the UK (All Souls Oxford, Birmingham, BL,
CUL, Manchester).

BM STC ltalian, p. 247; EDIT16 CNCE 18789; USTC 829190; Adams
F 272; Brunet Il, col. 1231. See Lastraioli, ‘In extremis: la maniére
burlesque de Giovanni Francesco Ferrari’, in [talique 16 (2013),
pp. 233-257.
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A M. Bernardino Pia.
Capitolo L

=¥ 1 1 , che [otto feminil cognome
Sete mafchio,et mafchijfimo dauero
In paroleset’ fattis u_z'ﬁ‘),'e in nome.
b | jn'argomento i farei st uero
Et sifodo , ¢ si fermo da ogmbzzfida s
Che [empre franco rimarrebbe ,e'ntero.
Poi che al mio libro dauoi ficomanda
" Che uada in stk la canna , &r come #n pazo
Pelmondo, anchei faccia unaftorribanda.
Et direi , che uot [ete buom di pala:.({q,
Nato in Corte , ¢y nodrito , 0w’ ciafcune
A ladulation fante , & ragazz0-
Et daré'l giambo , & moccarni d'ogninno
Con leggiadriafapete , ¢ con deftrexa,
Che 5o ben , che fcernete il bianco , €'k byuno.
Perche Signore , iohocertacertezxa
(Che lo'ntereffe nonm'inganna punto)
Che piglia un granchio , chi'l lodaso lo f;e{'(a.




Justifying Giovio

58. PASSI, Carlo. La selva di varia istoria .. la quale avanti

andava attorno stampata sotto nome finto di Annotationi
L A S E L ‘/ A_ dell'Infortunio, nella Prima, e Seconda parte delle Istorie di

Mons. Paolo Giovio. Dove per via di discorso s’ha pienissima

! t {
DI VARTA ISTORIA infomatione di tutte quelle cose piu notabili d’Istoria, & di altre
Di Carlo Pafsi materie, che sommariamente sono state ricordate dal Giovio.
> . . o1 .
] Di nuovo ristampato, & con somma diligenza corretta. Venice,
La quale ananti andana attorno flampata fotto .
: Al s i Altobello Salicato, 1572.
nome finto di e Annotationi dell Infortunio,nella ) .
Primaye Seconda parte delle Jflorie di <V on/: ) ) ) [.bO‘fn das lSSMeC{ with:|
Paolo Giouio. Tavola nella quale di contengono i nomi antichi, et moderni, delle
Doue pervisdidiforfosthi pieniffimainfotmatios provincie, citta, castella, poppli, monti, fiumi, & laghi, de’ quali
neditutee quellecofe piu notabili dIftoria, & di Mons. Paolo Giovio ha fatto nelle sue Istorie mentione. Venice,
altre materie, che fommariamente fono flate ri- Altobello Salicato, 1572.
: cordatedal Giouio. land:|
l Dinuouo riftampara, & i fommadiligenza corretta, RUSCELLI, Girolamo. Sopplimento .. nell'istorie di Monsignor
1' AR ST g Paolo Giovio nelquale € un ragionamento intorno all'Istoria, fatto

da M. Dionigi Atanagi. Et un Consiglio di Monsignor Giovio,
raccolto dalle consulte di Papa Leone Decimo per far I'Tmpresa
contra Infideli. Venice, Altobello Salicato, 1572.

Parts three to five (of five) in one vol., 4to, ff. [iv], 105 (i.e. 101), [3]; 27 (i.e. 26);
pp. [vi], [2, blank], 100, [2]; woodcut printer’s device to each title-page, woodcut
initials and headpieces; a few tiny marginal wormholes, else a very good copy;
bound in contemporary limp vellum, spine lined with manuscript waste on vellum

Il & (see below), manuscript lettering ‘Sel. va. historia:’ to upper cover, later manuscript
( In Vinegia” Preflo Altobello Salicato, title to spine with shelfmark A.IV.14, manuscript lettering ‘Hist. del. Pasfo’ along

f
{ foot of textblock, holes from two pairs of ties; binding somewhat worn and
/‘ M D LXXIL creased with a few small defects. £500
|

An unsophisticated copy of Passi and Ruscelli's elaborations and explanations
of Paolo Giovio's history of his own time, bound in contemporary limp vellum
reusing manuscript waste.



chiamana anto a' tempi, che offi feriffero ; & in cid ni'ho feruita di tutto , fen-
%a guardar a fuflannia alewna di emistichiy , dimperfette claufule , di mezi
iflichy , come abdua campis , Meotiaque vuda , Tanaisque difors , &
daltri cofi fatti:laqual cofa non vi paianuaua, perciocheio lho fattoa
fiue, che difopra bodutto , & per fuggir lalunghezza o de gli 1ftorici o d al-
tri Serittari fommi valyto affai pagd’c" Poeti, che d'alive, per le lor brewi
elaufile, & concife: & pise di ¥ ingilio , per-effere cgli folo diwno , & fola vni-
cotragh altvi: & quel, che come Omero [hanfe Strabone a tefférei fuoi libri
del fito del mondo , cofi [pingerd me a davwi a leggere altrestantos perif-
che fpero,, chein cidnou me ue feguird riprenfione , pur fe me ne feguilfe col
indici 5 col tempo , due ortimi macflri , mi sforzerd di far me-
glio.  Vinetenifelici. +
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Paolo Giovio’s history was first printed in Florence in 1550, in Latin, and the
Italian translation by Lodovico Domenichi quickly followed in 1551. Carlo Passi's
commentary La selva (The forest), in which he took a short passage from Giovio
and greatly expanded and explained it, first appeared in the late 1550s and
was occasionally attributed to his pseudonym Infortunio. The third work in this
volume, the Sopplimento, is a page-for-page reprint of the 1560 Bonelli edition,
though Bonelli’'s preface to the index has been rewritten and the errata at the very
end omitted, as the errors should have now been corrected.

The manuscript fragments used to line the spine come from a Breviary of the first
half of the thirteenth century, written in two sizes of an Italian gothic bookhand.
The text includes prayers and readings for the dedication of a church.

EDIT16 CNCE 21240 (all for all five parts, under Giovio); USTC 833255.

Italian Books: Venezia



Presented by the Author

59. BIANCHINI, Giuseppe. Enarratio pseudo-
Athanasiana in symbolum ante hac inedita, et Vigilii
Tapsitani de Trinitate ad Theophilum liber VI nunc
primum genuinus .. Accedit symbolum Nicaenum, cum
Symmachi papae vita ... Verona, Pierantonio Berno, 1732.

4to, pp. [xiv], 108, with copper-engraved frontispiece, and engraved
facsimile of 4 lines of manuscript facing p. 1; copper-engraved arms
to title, woodcut initials and head- and tailpieces; a few light marks; a
very good copy, uncut in contemporary carta rustica, neat manuscript
lettering to spine; inscription to recto of frontispiece ‘Joannis Zanetti /
Ex dono Caris:mi Auctoris’ with a similar inscription at foot of verso.
£675

First edition, presented by the author, of this scarce work on the
Apostles’ Creed by the Veronese Oratorian, Biblical and liturgical
scholar, and librarian Giuseppe Bianchini (1704-1764), with a
delightful frontispiece depicting the city of Verona.

Admired for his learning by Clement Xl and Benedict XIV, Bianchini here
edits the text of a Latin commentary on the Apostles’ Creed, attributed
to St Athanasius, from an early manuscript in the Biblioteca Capitolare
at Verona. He prefaces the text with an essay on its authorship and
appends extensive notes culminating with a table presenting the text
of four different versions of the Creed in Latin.




ENARRATIO

PSEUDO - ATHANASIANA

IN SYMBOLUM
ANTE HAC INEDITA.

ET VIGILII TAPSITANI DE TRINITATE
AD THEOPHILUM LIBER VI
N Z 3 i :
B eraliiog shike Al T
Capiculi Veronenfis,
OPERA ET STUDIO +

JOSEPHI BLANCHINI
CANONICI BIBLIOTHECARII.
Avcedit STMBOLUM NICAENUM , cuom STMMACHI
PAPAE Vitw ex vetulliffimis membranis mysc integre
¥ in luemn emifa.

VERONAE, MDCCXXXII
Ex Typographia Perri Antonii Berni Bibliopolae.

SUPERIORUM PERMISIU,

Two further texts follow, edited from the same manuscript: a work on
the Trinity attributed to the fifth-century bishop Vigilius of Thapsus,
and a Latin biography of the fifth/sixth-century Pope Symmachus.
Bianchini dedicates the work to Cardinal Angelo Maria Querini (1680-
1755), who served as Librarian at the Vatican from 1730 to 1755.

The splendid frontispiece by Ludovico Perini depicts the fourth-
century bishop Zeno of Verona fishing at a bend in the River Adige,
his arm outstretched towards the city behind him. The cityscape
includes its famous amphitheatre, the Arena.

Provenance: given by the author to one Giovanni Zanetti, possibly the
Paduan doctor of this name who served as professor of medicine at
the University of Pisa.

OCLC records two copies in the US (Columbia and Rice) and three in
the UK (Bodley, CUL, and Durham).



Practical Mathematics

60. MARZAGLIA, Gaetano. Fascetto di pratiche matematiche
spiegate alle persone popolari per uso del comercio umano, ¢
civile, in questa seconda edizione corretto ed accresciuto di altre
molte importanti notizie ... Verona, Dionisio Ramanzini, 1780.

8vo, pp. xvi, 186’ (i.e. 188), -1V, 187-190, 193-380, with four folding engraved
plates; many tables in the text; occasional light foxing, but a very good copy in
contemporary carta rustica; manuscript purchase note dated July 1792 to the
front free endpaper, nineteenth-century armorial bookplate of the Carlotti di
Riparbella family to the front pastedown, faded manuscript titling to the spine,
remains of paper label at foot of spine. £650

A lovely copy of the second edition, considerably augmented from the first
of 1754, of this book of applied mathematical problems by the Veronese
mathematician Gaetano Marzaglia (or Marcegaglia, 1716-1787), heavily
influenced by the work of Wolff, who provides the motto to the book, and
whose works he edited and expanded.

The work contains arithmetical and geometrical problems applied to mercantile,
architectural, and industrial settings, dealing with the nature of money, and of
weights and measures, the construction of sundials, and the division of royalties
within trading companies, among many other questions. One interesting
section discusses the measurement of metal coins through water displacement.
Marzaglia was professor of mathematics at the military college in Verona and a
correspondent of many of the leading scientists and mathematicians in Europe, in
particular with Scipione Maffei.

Beside a handful of copies in Italy, OCLC finds two copies in the UK (CUL and
Oxford History of Science Museum) and one in the US (Stanford).

Riccardi ll, 130-131 (s.v. Marzagaglia).



[yt 154 C.{1.C0L0 DE' LOCARITMY! ‘ 1% JOAAE MEMOLET ¥ 396 S
g TEEEEE ‘. i Sl 98 1 | S 1 goo T X
; i 60[29344984|29833713] 8o 29444827|29912261 3 . o o R, -
61|93 50031|29827234| 81|29449759[29916650 C O M 1) E N D I
) 62[29355073|20831751 |82 |29454686]29923115

i 64|29365137)39840770| 84)29464523(29929951 ;B T o
- 652937016 1|29843273] 85129469433 29934362 :

! 63419360108120836263 83‘z94§960" 19925 135
i) 662937 ;1:9-|=984977l- 86{29474337429938769

67]29580191129854265] 87729479236 29943171 ‘1‘ R!GONOM ETRIA PI A
68|29385197/298 58754 88):0484130129947569 -

69[29390195 29863238 89 19439“8[:99“963 LA Trigonometria Piana & I' arté ; toft ¢
70129395192)29867717) 90¥29493990 19956333, . / do conofciute in un triangolo rettilinet
71)29400181}29872592|9 ||:.9498777 29960736 fe,f deterininzno tutte le altre. |
72129405165)29876663] 921295036481 29965117 1l circolo fi concepifce divifo in 360 grac
73129410142720881128] 94129508514]29969492 grado in 6o minuti, ogni mihuto in 6o
74'29415114|29885589] 94129513375129973864 ogni fecohdo in 6o terzi &c. Ligradi fi fegn
75129420081 )29890046| 95l20518230 29978231 apice 0, i minuti con vh apice, i fecondi ¢
~6|29425041]|29894498| 9629523080} 29982593 i terzi con tre &c. v. gr. 43° 34 36" 8"
77(29429996 29898946 97';9;:7&9:4 29986951 c2 guaranta cioque gradi ventiquattio minul
78]29434945129903388] 98l29532763129991305 fei fecondi cinquantotto terzi.
79]29439889)29907827 99'19;;7;91 299956 55 Come gli archi del circolo foro la mifura
£0'294448271299122610100|29542425 | 30000000 goli, che fono al centro, e ogn'angolo pu

narfi defcritto nel centro di un circolo: cosl
‘ 1 goli fi diterminano anch’ effi per gradi, mi
| b condi, terzi &c. e fi fegnano cogli apici, c
LI & defto degli archi.
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